A MESTERLÖVÉSZ 


NEHEZ CSOMAG 



RITKASÁG 



— Tessék mondani, miért hívják ezt Csoda eszpresz- 
szónak? 

— Mert nálunk, kedves vendég, még kapható a szimpla! 


A MUNKAERÖTOBORZAS ÚJ FORMÁJA 




- Egy centit sem jutok előbbre . .. 


Zfá§Á6iÖT ÖWASOÜ 


J^edvenc lapomban, a 
Hírharsonában, na- 

^ gyón érdekes cikket 
olvastam a Ló utcai gem- 
kapocs-kiegyenesítő bűn¬ 
szövetkezetről. 

A cikkből megtudtam, 
hogy X., a kiváló gemka- 
pocs-kiegyenesító, nem elé¬ 
gedett meg a tisztességes 
úton elért havi hatvan¬ 
ezer forintos jövedelmé¬ 
vel. Nem. Ennél sokkal 
többet akart, és letért a 
tisztességes útról, amelyen 
havonta hatvanezer forin¬ 
tot lehetett keresni, sőt, 
ha nagyon tisztességes volt 
ez az út, még többet is. 

X. megkörnyékezte Z.-t, 
a már nem fiatal gem¬ 
kapocs-haj lí tót, aki het¬ 
venezer forintot keresett 
havonta, és akiről min¬ 
denki tudta, hogy szilárd 
erkölcsi alapokon áll és 
ezeken a szilárd erkölcsi 
alapokon állva kereste 
meg a hetvenezer forint¬ 
ját. Igaz, hogy sokat kel¬ 
lett álldogálnia ezeken az 
erkölcsi alapokon, de hát 
istenkém, a pénzt nem ad¬ 
ják ingyen. 

Aztán azt olvastam a 
Hírharsona cikkében, hogy 
később bevonták bűnös 
üzelmeikbe O.-t is, aki 
becsületes munkával, mint 
gemkapocs-tervező, havi 
nyolcvanezer forintot kere¬ 
sett, de nem volt meg¬ 
elégedve a becsületes mun¬ 
kával keresett kilencven¬ 
ezer forintjával — mert 
volt olyan hónap, amikor 
ennyit keresett — és még 
több pénzt akart szerezni, 
mert kevesellte a becsüle¬ 
tes munkával szerzett száz¬ 
ezer forintját. Néha ugyan¬ 
is ennyi jött össze neki, 


ha nagyon becsületesen 
dolgozott. 

A háromtagú társaság 
felkereste B.-t, a szorgal¬ 
mas gemkapocs-árust, aki¬ 
ről mindenki tudta, hogy 
sohasem tér le az egyenes 
útról a görbe utak ked¬ 
véért, mert az egyenes 
úton is szépen keresett: 
minden hónapban megvolt 
a százezer forintja. Ha 
nem egyedül járt az egye¬ 
nes úton, hanem felesé¬ 
gét is magával vitte a 



gépkocsiján, akkor meg¬ 
volt neki a százhúszezer 
is. 

B. nem tudott ellenállni 
az erkölcstelen ajánlatnak, 
és társult a többiekkel. 
Egy kikötése azonban volt: 
vegyék be az üzletbe a 
sógorát is, H.-t, akinek a 
legális jövedelme cirka 
százharmincezer forint volt 
havonta, s mivel irtózott 
minden illegális dologtól, 
illegális jövedelme nem 
volt egy fillér sem. Erre 
mindig vigyázott. Egyszer 
illegális úton két forint 
húsz fillért keresett és 
napokig nem tudott aludni 
utána. 

A sógora eleinte nem 
akart részt venni a bűn- 


szövetkezetben, mert elé¬ 
gedett volt a legális úton 
szerzett havi százharminc- 
ezer forintjával, de addig 
beszéltek neki, addig agi¬ 
tálták, amíg igent mon¬ 
dott. 

Most már öten voltak. 
Hatodiknak T. jelentke¬ 
zett, aki száznegyvenezer 
forintot is megkeresett 
havonta, tiszta eszközök¬ 
kel, tiszta lelkiismerettel, 
de a tiszta lelkiismerettel, 
tiszta eszközökkel megke¬ 
resett pénz nem elégítette 
ki. 


A társaság tagjai tehát 
a következők voltak: 

X., aki tisztességes úton 
havi hatvanezer forintot 
keresett; Z., aki szilárd 

erkölcsi alapokon állva 
hetvenezer forintot dobott 
össze havonta; O., aki 
becsületes munkával nyolc¬ 
van, kilencven, sőt néha 
százezer forint jövedelem¬ 
re tett szert; B., aki so¬ 
hasem tért le az egyenes 
útról a görbe utak ked¬ 
véért és az egyenes úton 
a feleségével együtt száz- 
húszezer forintot keresett; 
H., a sógora, aki legális 
úton százharmincezer fo¬ 
rintot és T., aki tiszta lel¬ 
kiismerettel, tiszta eszkö¬ 
zökkel száznegyvenezer 
forintot hozott össze egy 
hónapban. 

Ez a hat talpig becsü¬ 
letes férfi összeállt és 
megbeszélte, hogy... Nem 
olvastam végig a cikket, 
mert amikor idáig jutot¬ 
tam, olyan ideges lettem, 
hogy képtelen voltam to¬ 
vább olvasni. Csak tud¬ 
nám, hogy miért? Hiszen 
a bűnszövetkezet sötét 
üzelmeibe még bele sem 
kezdtem ... 

Háromszor kellett elol¬ 
vasnom a lap vezércikkét, 
hogy egy kicsit megnyu¬ 
godjak .. . 

Mikes György 


































































































KÉNYES MUNKAKÖR 


VALAHOL EL KELL KEZDENI 



- A Csomogolóstechnikai Intézettől jöttünk, egy kis tapasztalatcserére... 



dén volt éppen hús2 
esztendeje, hogy 
eredményesen ki¬ 
álltam az érettségi vizs¬ 
gálatokat a budapesti Tóth 
Eleméi" reálgimnáziumban. 

A díszesen nyomtatott 
meghívóval a zsebemben, 
nem minden elfogultság 
nélkül indultam el a Má¬ 
tyás pincébe, ahol az érett¬ 
ségi találkozó nyélbeütte- 
tett. 

Vajon milyenek a régi 
osztálytársak, megisme- 
rem-e őket, s ők engem, 
mivelhogy húsz esztendő, 
az mégiscsak húsz esz¬ 
tendő, s tagadhatatlan, az 
idő vasfoga engem is ala¬ 
posan kikezdett. S ugyan 
az öreg Szeredai ott 
lesz-e, a drága jó Muki 
bácsi, akinek sündisznót 
rejtettünk a keménykalap¬ 
jába és cserebogarat a 
tintatartójába? Hát Pepe- 
nák, a földrajztanár úr, 
megvan-e még? Megbo¬ 
csátotta-e hogy elloptuk 
dédelgetett daxliját, s csak 
váltságdíj fejében enged¬ 


tük szabadon. A váltság¬ 
díj — az érettségi tétel 
volt. 

Hej, micsoda osztály 
volt a miénk! Hej, micsoda 
nagyszerű sereg! Mondják, 
nem volt több ilyen va- 
gabund társaság széles e 
hazában. Kár, hogy húsz 
esztendeje színét se lát¬ 
tuk egymásnak. 

Dobog a szívem, ahogy 
belépek az étterem ajta¬ 
ján. Ott ülnek a fiúk, s 
én is közibük telepszem. 
Mi tagadás, az idő nem 
múlt el nyomtalanul fö¬ 
löttük. Cudarul megvál¬ 
toztak. Ha az utcán ta¬ 
lálkoznék velük, talán 
meg sem ismerném őket. 
Alighanem ők sem en¬ 
gem. Mindegyik ismerős, 
de a nevüket nem tudom 
hozzájuk ragasztani. Elfe¬ 
lejtettem. ök is az enyé¬ 
met. Egyelőre nem is szó¬ 
lítjuk névről egymást, 
csak tapogatózunk. 

Ez azonban rövid átme¬ 
net. Mert azután feléled 
a múlt. Elsőnek az a nagy¬ 


darab fiú áll fel (ejnye 
no, mi is a neve!?) ma¬ 
gasra emeli poharát, ko¬ 
molykodva kezdi, hirtelen 
kibuggyan belőle a neve¬ 
tés: emlékeznek-e a je¬ 


lenlevők, amikor a latin¬ 
tanár kalapjába sündisz¬ 
nót dugtunk? Hogy em- 
lékszünk-e? Lehet azt fe¬ 
ledni?! Mindenki jobbra- 
balra dől, folyik a bor, 
ömlik a kacagás. Az a 
sovány pápaszemes (az 
ördög vigye el, hogy is 
hívják? no mindegy!), a 
tintatartóról szónokol meg 
a cserebogarakról. Uram, 


teremtőm, a cserebogarak! 
Micsoda képet vágott sze¬ 
gény tanár úr, amikor fel¬ 
szúrta tollára a csere-he- 
he-bogarakat! Hej, micso¬ 
da osztály volt a miénk, 
milyen kópé társaság! 
Drága barátaim, édes gye¬ 
rekeim, de jó, hogy újra 
látlak benneteket! 


Most én is szólásra 
emelkedem ... Hukk ... 
mesélem... a daxlira ki 
emlékszik, a váltságdíjra, 
hukk ... amikor levelet 
írt az osztály... A Fe¬ 
kete Kéz váltságdíjat kö¬ 
vetelt ... Van, aki emlék¬ 
szik, van, aki nem... 
Többnyire már nem is 
hallják, egymás vállára 
borulunk és sírva-kacagva 


idézzük a dicső múltat. 
Közeledik a búcsúzás, 
ki-ki megadja a telefon¬ 
számát, fel is irkáljuk 
szalvéta szélére, söralátét¬ 
re, engem bíznak meg, 
hogy a huszonöt évesre 
összetrombitáljam az osz¬ 
tályt. Boldogan, édes gyer¬ 
mekeim, boldogan ... Szer¬ 
vusztok ... taxi... hol a 
lakáskulcs... hol az 
ágy ... hol a pizsamám ... 
hol vagyok én?... 

Cseng a bitang tele¬ 
fon ... Reggel van ... Ki 
az? Te vagy, Kistelki? 
Hogy miért nem voltam 
ott a találkozón? Te miért 
nem voltál ott? Igen, igen 
a Mátyás pincében! Mi¬ 
csoda, hogy a másik te¬ 
remben voltatok? De hi¬ 
szen ... én részt vettem 
egy... Miiii? Az a Már¬ 
ton Lajos Gimnáziumé 
volt? 

Pedig minden egyezett. 
Lehetséges, hogy volt még 
egy olyan stramm osztály, 
még egy olyan vagabund 
társaság, még egy daxli-. 
még egy cserebogár-kaland 
széles e hazában? 

Novobáczky Sándor 





A RAKTÁRHIÁNY MEGOLDÁSA 


MINDIG LESZNEK PROBLÉMÁK... 



































































































M EGÁLLTAM a ZEBRÁNÁL. ELŐTTEM véget nem érő ko- 
i ’ J CSIOSZLOP SZÁGULDOTT. SZERÉNYEN FELEMELTEM A KE¬ 
ZEM ÉS ESENGVE NÉZTEM A VEZETŐKRE. HATHA MEGÁLL VA¬ 
LAKI. DE A KOCSIK RÉSZVÉTLENÜL SZÁGULDOZTÁK TOVÁBB. 
NÉHÁNYSZOR MEGPRÓBÁLTAM LELEPNI A JÁRDÁRÓL. SZEREN¬ 
CSÉMRE MINDIG JÖ IDŐBEN UGROTTAM VISSZA. KÜLÖNBEN 
MOST NEM ÍRHATNÁM MEG EMLÉKIRATAIMAT, MELYNEK CÍME: 



Ácsorogtam a Körút szélén, mert 
mindenképpen át kellett volna jut¬ 
nom a túloldalra. Már nem emlék- 
szem pontosan, hogy miért akar¬ 
tam a másik oldalra átmenni, de 
ez nem Is lényeges. Közben az 
átkelni szándékozók csoportja egy¬ 
re növekedett. A közös sors ösz- 
szehozott minket, megpróbáltunk 
többször csoportosan lelépni a zeb¬ 
rára, de hiába. Később ezt a fel¬ 
adatot csak a férfiak egy kijelölt 
csoportjának engedélyeztük, mert 
nekik jobb a reflexük. 

Két hónap után már kissé zú¬ 
golódtam. Szerencsémre a csalá¬ 
dom rendesen gondoskodott rólam. 
Naponta hozta a gyerek az ebé¬ 
det, vacsorát és a tiszta fehérne¬ 
műt. 



Többször szerepeltünk a tévében 
is. A riporter azt mondta, hogy 
az egész társadalom megértéssel 
szemléli hősies erőfeszítésünket és 
kívánják, hogy végül is sikerüljön 
átjutnunk a Körúton. Az illetéke¬ 
sek gondoskodtak rólunk. Engedé¬ 
lyezték, hogy néhány sátrat ver¬ 
jünk fel, egy önkiszolgáló büfét és 
fodrászszalont is létesítettek. Ép¬ 
pen jókor, mert a gyerek már nem 
hozta az élelmet. Közben megnő¬ 
sült ugyanis, és a saját gyerekeiről 
kellett gondoskodnia. 

Az átkelni vágyók csoportja egy¬ 
re növekedett. Néhány asszony *— 
és mit kerteljünk —. néhány leány 
is, egészséges gyermeknek adott 
életet. Bensőséges ünnepséget ren¬ 
deztünk annak az ifjú párnak, akik 
itt az út szélén ismerték meg egy¬ 
mást és itt határozták el, hogy 
életük hátralevő részében együtt 
óhajtanak átkelni. Szerencse, hogy 
az átkelni szándékozók csoportjá¬ 
ban volt egy anyakönyvvezető. Te¬ 
kintettel a körülményekre, leszer¬ 
ződtettünk egy bábát is, de erre 
már nem is volt szükség, mert az 
illetékesek egy körzeti orvosi ren¬ 
delőt állítottak fel a sarkon. Ter¬ 
mészetesen csak ideiglenes jelleg¬ 
gel, amíg sikerül az állandóan szá¬ 
guldozó és véget nem érő kocsi- 
oszlopot leállítani, hogy átmen¬ 
jünk a túlsó partra. 


A gyerek időnként kihozta a ki¬ 
csit, büszkén mutogattam az uno¬ 
kámat a többieknek, aki nemso¬ 
kára már maga is odatalált, sőt az 
újságokat is kihozta. Ebből riasztó 
híreket olvastunk. Már majdnem 
minden családnak van gépkocsija 
— tudatta büszkén a lap, és ben¬ 
nünk egyre fogyott a remény, hogy 
valaha is átjuthatunk a túlsó ol¬ 
dalra. Rólunk is gyakorta írt a 
sajtó, bár az első oldalról a „Hí¬ 
rek” rovatba kerültünk. Közölték, 
hogy egy orvoscsoport költözött kö¬ 
zénk, hogy felderítse: hogyan bír¬ 
ja el a szervezet ezt az életmó¬ 
dot, mely a következő évtizedek¬ 
ben egyre elterjedtebb lesz a fő¬ 
városban. A vizsgálat megállapí¬ 
totta, hogy a halálozási arányszám 
semmivel sem nagyobb, mint azok¬ 
nál, akik nem akarnak átmenni a 
túlsó oldalra. Időnként híreket 
kaptunk azokról is, akik a túlsó 
oldalról szeretnének átjönni a mi 
oldalunkra és már évtizedek óta 
állnak az út mellett, a zebra szé¬ 
lén, felemelt kézzel. Természete¬ 
sen, kinevettük őket. Onnan akar¬ 
nak átjönni, ahová nekünk átjut¬ 
ni: életünk célját jelenti. De hát 
az emberi lélek kiismerhetetlen, 
különösen a járda szélén, amikor 
át akar menni a túlsó oldalra. 

Közben elértem a nyugdíjkorha¬ 
tárt, de a pénzt nem folyósították, 
mert nem tudtam az ívet kitölte¬ 
ni. Ehhez ugyanis be kellett volna 
mennem a nyugdíjintézetbe, de az 
is a túlsó oldalon volt. 

Az átkelni vágyók csoportjában 
közben kialakulnak a nemzedéki 
ellentétek. Fiatal suhancok, akik 
talán mindössze egy, vagy két éve 
akartak csak átmenni a túlsó ol¬ 
dalra, hangosak és követelőzőek 
lettek, azzal vádoltak minket, hogy 
a mi szájtátiságunk az oka, hogy 
ma itt kell állni a sakkon. Beat- 
együtteseket, utcaszínházakat ala¬ 
kítottak, de ennek sem lett ered¬ 
ménye. Egy nagy szakállú fickó val¬ 
lási szektát alapított. Hitvallása na¬ 
gyon hasonlított a keresztényeké¬ 
hez, csak a túlvilág szót minde¬ 
nütt a túloldal megjelöléssel he¬ 
lyettesítette. Azt hirdette, hogy a 
jók, haláluk után átjuthatnak a 
túlsó oldalra. 

És akkor egy délben csoda tör¬ 
tént. Valahol a Körúton közleke¬ 
dési dugó keletkezett. A kocsiosz¬ 
lop leállt, a csoportban felbomlott 
a rend, az emberek egymáson át¬ 
gázolva elindultak a túlsó oldal 
felé. Én is elindultam, de lábaim¬ 
ban már nem volt erő. Különben 
is már régen nem volt semmi ke¬ 
resnivalóm a túlsó oldalon ... 

Kelt 1997 novemberében, 
Budapesten 

ősz Ferenc 


SZÁLLÍTÁSI NEHÉZSÉGEK 



- Ha minden reklamációmnál ideadtak volna öt kiló szenet, már otthon 
lenne a tíz mázsám. 


A HIT QsrdeteeA ewMto 



Hát már az is érdekes, ha valaki keményen dolgozik?! 



UDVARIAS FÉRFI 
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MEGBÍZHATÓ ÜZLET 



SEGÉDMUNKÁS-FELVÉTEL 



— Mikor született? 

— Valami ajándékkal akar meglepni?... 



PROGRAM¬ 

VÁLTOZÁS 

- Sajnálom, fiúk, 
ma nem mehetek 
veletek sörözni. 



a síkír ki im 


lőzetes telefon-meg¬ 
beszélésünk értel¬ 
mében pontban tíz 
órakor léptem be a fő¬ 
osztályvezető elvtárs elő¬ 
szobájába. 

A kedves titkárnő tu¬ 
dott rólam, hellyel kínált, 
és szíves türelmemet kér¬ 
te. Ezt a kérését a követ¬ 
kező két órában vagy 
hússzor megismételte. 

Odakint épp delet ha¬ 
rangoztak, amikor végre 
rám kacsintott, hogy ké¬ 
szülődjem, mert — „ha 
ezt a telefont lebeszél- 
tük” — bemehetek. 

Fölálltam, megigazítot¬ 
tam a nyakkendőmet, le¬ 
simítottam a hajamat, és 
ugrásra készen, de kellő 
áhítattal lestem a párná¬ 
zott ajtót. 

Ebben a pillanatban be¬ 
lépett Forsz Csaba. Ma¬ 
gas nyakú, zöld pulóver¬ 
ben, szőke bodor szakállban 
odahimbált a titkárnőhöz, 
kezet csókolt és miköz¬ 
ben mutatóujján hanyagul 
pörgetett egy kulcsot, sug¬ 
dosott valamit. 

A titkárnő hipnotizálva 
nézte a kulcsot, a fitye- 
gőjét és az azt díszítő 
Mercedes emblémát. Az¬ 
után fölocsúdva a főnöki 
ajtóhoz lépett, és szélesre 
tárta. 

— Elnézésedet, de öt perc 
az egész — mondta Csa¬ 
ba, miközben az orrom 
előtt besétált a főosztály- 
vezetőhöz. 

Fél óra múlva együtt 
jöttek ki és mentek tova. 
A titkárnő ekkor meg¬ 
nyugtatott, hogy nincs 
semmi baj, bízik benne. 


egy héten belül sikerül 
új „időpontot szereznie”, 
érdeklődjem telefonon. 

Leérve a hivatalból, be¬ 
tértem a sarki presszóba, 
hogy sérült lelkivilágomat 
megvigasztaljam egy ká¬ 
véval. Leültem és intet¬ 
tem a felszolgálólányká¬ 
nak, aki visszaintett ne¬ 
kem, és tovább diskurált 



a pénztárosnővel. Unal¬ 
mamban a szomszéd asz¬ 
talnál ülő csinos hölgyi- 
két próbáltam fikszírozni. 
Megvetően végigmért, s 
tüntetőén hátat fordított. 

Akkor bevonult Forsz 
Csaba. Mutatóujján ha¬ 
nyagul pörgette a slussz¬ 
kulcsot. Mire lehuppant 
egy székre, a felszogáló- 
lányka már ott hajlongott 
előtte, s meghallgatva kí¬ 
vánságát, futott a pulthoz. 
Csak erre várt szomszé¬ 
domban a hölgyike. Föl¬ 
állt és odatipegett. 

A csúnya irigység elemi 
erővel tört rám, s alap¬ 
jaiban megrázta idegzete¬ 
met. Fölugrottam, elro¬ 
hantam, s meg sem álltam 
az SZTK-rendelő idegosz¬ 
tályáig. 


Alig fél órát várakoz¬ 
tam, amikor megjelent 
Forsz Csaba. Az első pil¬ 
lanatban azt hittem, nem 
személyesen ő az, csupán 
látomás, hogy kitört raj¬ 
tam az üldözési mánia. A 
második pillanatban azon¬ 
ban a nővérke meghipno¬ 
tizálva bámulta az ujján 
forgó slusszkulcsot, majd 
soron kívül bebocsátotta, 
megértettem, élő valóság, 
s nem szabad csodálkoz¬ 
nom rajta, mert úgyis 
hiába. 

— Ebből kérj te is, kis¬ 
pajtás! — mondta öt perc 
múlva, amikor kijött és 
mutatta a receptjét. A ne¬ 
hezen kapható Polivitap- 
rix 14 injekcióból írt neki 
a doktor úr 24-et. 

Én azonban hiába kér¬ 
tem, könyörögtem, csak 
Andaxint tudtam kisírni. 
Dühömben odavágtam a 
doktor úrnak: — Forsz 
Csaba miért kivétel? 

— Kérem, vigyáznunk 
kell arra, hogy milyen ál¬ 
lapotban ül valaki a vo¬ 
lánnál. 

A villamosmegállóban 
ismét találkoztam Forsz 
Csabával. 

— Barátom — szóltam 
hozzá megdöbbenve —, 
hát ennyire rossz idegál¬ 
lapotban vagy? Már nem 
is mersz a volán mellé 
ülni? 

— Milyen volán mellé? 
— nevetett rám fölénye¬ 
sen, majd bizalmasan a 
fülemhez hajolt. — Nincs 
nekem kocsim, csak ez a 
slusszkulcsom. 

— Nem értem — bá¬ 
mészkodtam rá. 

— öregem — kacsintott 
—, a kulcs a fontos. Nem 
a kocsi. Érted? 

Értem. 

Sólyom László 














































































- Te nem olvasol? 

- Á ( csak kipihenem a zajártalmakat... 


árusítás nélküli eladóképzö bolt nyílik 



- őszinte elismerésem. Eszményiek itt az eladók! 

— Ja kérem, itt nem idegesítik őket a vevők ... 


TÜRELMETLEN GYEREKEK 



— Filmezni szeretnénk! . . . 

— Majd, ha nagyobbak lesztek . .. 

— Nem lehetne addig a rövid filmnél? 


MUNKA-ALVÁS 



— Azt ajánlom, mielőtt elhamarkodott döntést hoznánk, aludjunk rá egyet!.,. 
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Ő szintén bevallom: egy 
idő óta komolyan 
aggódom, hogy el¬ 
veszítem a profilomat. 

Mióta is e félelem? 
Igen, emlékszem. Az Elekt¬ 
romos Művek Baross téri 
irodájának egyik ablaka 
előtt álltam. Előttem ne¬ 
ves irodalom tudósunk. A 
hivatalnok már állította 
ki az űrlapot. Új, kétfá¬ 
zisú villanyóra kell, mert 
a villanykályhák sokat fo¬ 
gyasztanak. 

— Sajnos — mondta a 
hivatalnok —, új vezeté¬ 
keket is be kell húzni. 
Ehhez a munkához a fo¬ 
gyasztónak kell gondos¬ 
kodni villanyszerelőről. .. 


— De kérem — érvelt 
neves tudósunk —, én tel¬ 
jesen járatlan vagyok 
ezekben a dolgokban. Nem 
tudna ajánlani nekem egy 
villanyszerelőt? 

A hivatalnok mintha 
nem hallotta volna a kér¬ 
dést. De mégis, mert fél 
perc múlva megszólalt: 


— Nem kérem, ez nem a 
mi profilunk ... 

Neves tudósunk válto¬ 
zatlanul járatlanságára, 
nagy elfoglaltságára hivat¬ 
kozott. Mire a hivatalnok: 


— Jó, holnap kiküldők 
egy szerelőt. Többet nem 
tehetek... Mert ez nem a 
mi profilunk ... 

S ekkor hirtelen, mint 
egy látomás, megjelent 
előttem a villanyszerelő. 
Odahajolt a hivatalnok 
füléhez, s közben vala¬ 
mit a zsebébe csúsztatott. 
Láttam, ahogyan a két 
profil közeledett egymás¬ 
hoz, majd lassan egybe¬ 
folyt, annyira, hogy már 
csak kusza, elmosódott vo¬ 
nalakat láttam. 

A látomást hamar elfe¬ 
lejtettem. Történt azonban, 
hogy nem sokkal ezután 
egy tapétázó kátéeszbe 
mentem. Tíz négyzetmé¬ 
ter tapétázást kértem, kü¬ 
lönleges anyagból. A fő¬ 
nök fogadott is, meg nem 
is, tárgyalt is, meg nem 
is, vállalta is, meg nem 



is. Végül mind többször 
ismételgette a nemet. 

— Nem lehetne mégis? — 
kérdeztem, mire ö: kérem, 
nekünk 50 négyzetméter¬ 
től kezdődik az üzlet. .. 
Tíz négyzetméter? Olyan 
ez, mintha valaki bemen¬ 
ne a szalámigyárba és tíz 
deka szeletelt szalámit 
kérne . .. Majd váratlan 
fordulattal: Feri! Megcsi¬ 
nálnál tíz négyzetmétert? 



Feri két-három érthe¬ 
tetlen szót mormolt. A 
végét már én is értettem: 

— Úgy igen, de külön¬ 
ben nem! 

Nagyon kellett az a tíz 
négyzetméter. Annyi he¬ 
lyütt próbálkoztam már, 
s azt a különleges mintát 
egyszerűen nem lehetett 
kapni. Miközben töpreng¬ 
tem, újra hallottam a fő¬ 
nök hangját: 

— Kivinni egy nagy teher¬ 
autóval az asztalt, a ba¬ 
kokat ... Lekaparni, glet- 
telni, várni, enyvezni, me¬ 
gint várni... Mindezt tíz 
négyzetméterért! Ki fizeti 
ezt meg? 

— Én — vágtam rá hatá¬ 
rozottan, s mert akkorra 
már minden világossá lett 
előttem, hozzátettem: mi¬ 
vel el kell ismernem, hogy 
egy bagatell munkáról van 
szó, s egy ilyen nagy 
kátéesz nem foglalkozhat 
ilyesmikkel, csinálják meg 
— privát munkában. 


Feri odaugrott, felírta a 
címemet, s közölte, még 
aznap felkeres. A kapu 
alatt pedig: 

—^Kérem, nekem kiváló 
minőségű, csodaszép angol 
tapétám van. Nem olyan 
vacakok, mint azok, ami¬ 
ket magának az irodában 
mutattak. 

Feri azóta elkészült a 
munkával. A minap néz¬ 
tem a gyönyörű angol ta¬ 
pétát és azon gondolkod¬ 
tam, honnét kerítette azt 
egy kátéesz-alkalmazott? 
Maradék anyag? Bizonyára 
a kátéeszé. Feri megvette? 
Naivság... 

Ez volt az a pillanat, 
amikor először éreztem, 
valami baj van a profi¬ 
lommal. Nem, nem veszí¬ 
tettem még el. Igen, har¬ 
colok érte, nem engedem, 
hogy az ugyán nem ko¬ 
nok, de határozott vonalak 
valahogy kicsorbuljanak. 
Már csak elvből sem. De 
mi lesz, ha holnap ismét 
tíz négyzetmétert kell ta- 
pétáztatnom ? Ha nem 
jönnek a kátéesz vízve¬ 
zetékszerelői? Ha nem ér¬ 
nek ide időben az Elektro¬ 
mos Művektől? Ha nem 
kapok meg az állami bol¬ 
tokban egy alkatrészt? A 
művek, a kátéeszek, lám, 
milyen egyszerűen meg¬ 
oldják a dolgot: profilt 
változtatnak. S hogy vele 
változik az ott dolgozóké 
is? Ki törődik vele? És ki 
törődik azzal, hogy köz¬ 
ben megváltozik az én 
profilom is? Elveszti hatá¬ 
rozott élét, belemosódik 
a bizonytalan környezetbe, 
ahol mind több határozat¬ 
lan arcélű, profilját vesz¬ 
tett ember sürgölődik, for¬ 
golódik. De hogyan nézek 
majd a tükörbe, ha ez így 
megy tovább? 


Mert sokan vagyunk, 
akik szeretünk minden 
nap szembenézni önma¬ 
gunkkal, és meg akarjuk 
őrizni a profilunkat. Már 
csak elvből is. 

Faragó Jenő 












































































































































































MEGKÉRDEZTÜK RAJzoIÓINKaT: 

Milyen ajándékot szeretnének születésnapjukra? 


Szűr-Szabó József 



— Szeretném megkapni Sophia Lorentöl azokat az ékszereket, amelvek 
megmaradtak ... 


Fülöp György: 



- Egy önjáró szeneskannát. 


Barát József: 





- Néhány nap haladékot... 


Hegedűs István: 



Császár Tamás: 



— Csupán egy ici-pí -i elismerést. 


Vasvári Anna: 




- Egy sárkányt, amire nyolcéves korom óta 
fáj a fogam... 


- Szerénységem tiltja, hogy ne¬ 
vén nevezzem. 


Tót Gyula: 



- Húsz deka gépsonkát mosollyal, bőr¬ 
fecnik nélkül.,. 


Erdei Sándor: 


Várnai György: 



- Egy arany cigarettatárcát, készpénzben. 



\T 


- Szeretnék egy olyan automatát, ahol az egyik oldalon beteszem a pa¬ 
pírt és a ceruzát, a másik oldalon kijön a honorárium. 



K inek van még bátorsága Pá¬ 
rizsról útibeszámolót írni? 
Annyi magyar járt itt az idén 
is, hogy el lehetett volna rekeszteni 
a Szajnát — szalámihéjjal. De hiá¬ 
ba, mindig lát valamit az ember, 
amiről azt hiszi, elmondhatja . 



Igen, igen, mindent tudunk róla. 
Olyan, mint a moziban. Csakhát a 
legszebb amerikai turistalány se 
olyan csinos, mint Lollobrigida volt 
a Notre Dame-i toronyőrben. Egy 
barátnőmnek is Lollobrigida jutott 
az eszébe, amikor beléptünk az 
egyik főkapun és csak utána Napó¬ 
leon, Károly császár és a többiek. 

Mi az új a 800 éves falak kö¬ 


zött? Először is a gépesített idegen- 
vezetők. Mindjárt a bejáratnál kí¬ 
nálkozik három fülhallgatós készü¬ 
lék; egy frank bedobása ellenében 
négy nyelven ismertetik a katedrá- 
lis történetét. 

Nem sokkal beljebb, még műkö¬ 
dött a konkurrencia is. Egy eleven 
idegenvezető magyarázott ékes olasz 
nyelven egy nagy csoportnak. 

— Érted? — kérdezte a csoport 
szélén egy nő egy férfitól, magya¬ 
rul. 

— Értem. Ne zavarj. 

Magyarok voltak, potyáztak. 

De van még más is. Az oldal¬ 
hajókban gyóntatószékek. Egyikben 
se láttam még soha se hívőt, se 
papot, pedig jártam itt vagy tíz¬ 
szer. Most a gyóntatószékek mellett 
íróasztal áll, az asztalokon olvasó¬ 
lámpa, előttük^mögöttük karosszék. 
Egyik a papnak, a másik a gyónó¬ 
nak. Két asztalnál láttam papot, bre¬ 
viáriumot lapozgattak. 

íme, korszerűsödik az egyház is. 
A gyónás ‘kihallgatásszerű formáját 
felváltotta a beszélgetés, gondoltam. 
Feltevésem be is bizonyosodott. 


Megkerültük a templomot, és ami¬ 
kor visszaértünk az előbbi helyre, 
az egyik pap előtt egy szürke ruhás 
férfi ült. Hevesen gesztikulált, mint¬ 
ha az igazáról akarta volna meg¬ 
győzni a papot. Bűn, bűn, amit el¬ 
követett, de nem akkora. Azt hi¬ 
szem, az egyik olasz volt, a csoport¬ 
ból. 


FOLIES-BERGÉRE 

Ha az ember kimondja: Folies- 
Bergére, a férfiak szemöldöke meg¬ 
rándul. Nők! Sok nő! Sok nő, ke¬ 
vés ruha! A Folies-Bergére-t se le¬ 
het felfedezni. 

Egy angol házaspárral ültem egy 
páholyban. A férfi a nő mögött, én 
a nő mellett. A férfi óriásian élvez¬ 
te a műsort, izgett-mozgott, har¬ 
sogva nevetett. A nő hátra-hátra- 
fordult,, hogy csendesítse, jusson 
eszébe, hogy angol És következett 
az a bizonyos műsorszám. Egy kö¬ 
vérkés nő vonult ki a színpadra, és 
harmonikázott. Ezt-azt, még Bachoi 
is. Aztán kérdezte a közönséget, hogj 


mit játsszon, bármit, bármely or¬ 
szágból. Kértek olasz dalt, spanyolt, 
oroszt, angolt, amerikait, németet. 
És a közönség vele együtt énekel¬ 
te, dúdolta a Poljuskát, és vele 
együtt bőgtek, máztak, mint a tiroli 
tehénkék. Egyetlen mosoly, vidám¬ 
ság volt a színház, nem volt prob¬ 
léma a világon, az angol nőt csak 
a maradék hidegvére mentette meg, 
hogy meg ne ragadja a karomat. 

Másnap reggel az újságokban csu¬ 



pa mindenféle rossz hír Európából, 
Ázsiából. Afrikából. 

A Fclies-Bergére-ben megvalósult 
a népek békéje. 

TÖRTÉNELMI SAKKTÁBLA 

Nem messze a Folies-Bergére-től 
van egy kis utca, a rue Bergére, s 
abban egy kis café. Előadás után 
bementem egy pohár sörre. Csak 
úgy állva akartam meginni, a pult¬ 
nál. Kevesen voltak. Három-négy 
pár, egy pillanatnyilag magányos nő 
s a sarokban egy szakállas, bár¬ 
sonykabátos férfi. A férfi előtt sakk¬ 
tábla. Fel voltak állítva a figurák. 
Rámeredt a bábukra, s füstfelleget 
fújt rájuk. A nő el volt szánva, 
hogy megosztja velem a magányát, 
a férfi pedig nyilván a partnerét 
várta. Valaki éjjel sakkozni akar egy 
cáléban — ez érdekesebbnek látszott, 
mint a nő magányossága 


— Itt szokott sakkozni? — kér¬ 
deztem a csapostól, fejemmel a férfi 
felé intve. 

— Ha akad valaki, aki leül vele 
— felelte a csapos. 

Odasétáltam a férfihoz. 

— Játszik velem egy partit? 

Vizsgálódva nézett. 

— Milyen nemzetiségű? 

— Magyar. 

Tovább fürkészett. 

— Akkor megér magának egy 
parti tíz frankot. 

— Nem értem... Azért, mert ma¬ 
gyar vagyok... 

— Ezen a sakktáblán valamikor 
Lenin játszott. Ne csodálkozzék, 
monsieur. Nem velem játszott. 
Apámmal. Apám pincér volt Zü¬ 
richben. Valószínűleg tudja, hogy 
Lenin sokáig lakott Zürichben és 
hogy szeretett sakkozni. Csak egy 
partit játszottak. Lenin játszott a 
világos bábukkal. Ad nekem tíz 
frankot, monsieur, és maga játszik 
a világossal. 

— Ha nem vagyok magyar... — 
akadékoskodtam. 

Félbeszakított. 


— Tíz frank egy parti Lenin sakk¬ 
tábláján! Ez történelmi sakktábla. 
Múltkor egy amerikai milliomossal 
játszottam. Neki is megért tíz fran¬ 
kot, pedig egy milliomos nem nagy 
híve Leninnek. 



Hittem a mesét, nem is. Főleg a 
tíz frank tett kétkedővé. De ami¬ 
kor a férfi megjegyezte, hogy azt 
nem tudja, hogyan végződött a par¬ 
ti, odahúztam az asztalához egy szé¬ 
ket. 

ö nyert, de nem is igen tudtam 
koncentrálni. Hátha igaz, hogy ez 
a futó vagy ez a bástya Lenin ke¬ 
zében volt, gondoltam. A figurák — 
piszkosságuk, kopottságuk után ítél¬ 
ve — lehettek hetven-nyolc van éve¬ 
sek. 


A szállóm is a rue Bergére-beu 
volt. Másnap megismerkedtem a 
hallban egy némettel. 

— Van itt nem messze egy café 
— mondta a német. — Sakkoztam 
ott egy fura alakkal. A nagyapja 
valamikor játszott egy partit Bis¬ 
marckkal. De hogy ki nyert, arra 
nem emlékszik. 

Este újra bementem a caféba. A 
férfi most is ott volt a sarokban. 

— A nagyapja meg Bismarckkal 
sakkozott? — ültem le hozzá moso¬ 
lyogva. 

Ö is elmosolyodott. 

— Hiába, gyakrabban kell változ¬ 
tatni a helyszínt... De ne higgye, 
monsieur, hogy meg vagyok fizetve 
a tíz frankkal. Fejben tartani, hogy 
melyik országban kivel sakkozott az 
apám vagy a nagyapám! 

— És ha francia akar magával 
sakkozni, akkor mit mesél? 

— Mesélni egy franciának? Ugyan, 
monsieur! Játszunk egy pohár sör¬ 
ben. Csak a külföldieket lehet be- 
dűteni. 

Fendrik Ferenc 
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ete Ferenc még ki 
sem törölte papír- 
szalvétájával az 
üres tányérját, amikor a 
négy körtét észrevette. Cse¬ 
lekvését a képzelet sokszí¬ 
nű játéka előzte meg, látta, 
amint tányérja mellé húz¬ 
za majd a legszebb gyü¬ 
mölcsöt, amelynek omlós¬ 
sá gát ínyén, édes Í2ét már 
a nyelvén érezte. 

Ezt a helyet délelőtt, az 
előadás szünetében válasz¬ 
totta ki, a függönyön ke¬ 
resztül az ebédlőbe lesve. 
Az asztal az ablak alatt 
volt, s nem esett messze a 
konyhaajtótól. Petét nem 
először küldték tanfolyam¬ 
ra, tudta, az első napi szék¬ 
foglalás egy színházbérlet¬ 
tel azonos jogokat jelent, 
ugyanarra a helyre. Az 
ebédre hívó csengetésre ha¬ 
tározott, előrelendülő moz¬ 
dulattal válaszolt: öt-hat 
bakugrással elérte a kisze¬ 
melt asztalt. 

— Szabad? Szabad? Sza¬ 
bad? — A három ismeret¬ 
len szomszéd — mielőtt 
még Pete a leveshez nyúl¬ 
hatott volna — megjelent. 
Maguk alá húzták a széke¬ 
ket, hangjuk az étterem 
evőeszköz és tányércsörgő 
zajába olvadt. A konyha 
felől párás pecsenyeillatot 
hozott a gyenge légáram¬ 
lás. 

— Bódis, Jakaíb, Ho¬ 
ránszky, Pete! — elmor¬ 
molták nevüket, a levesbe 
bámultak. Pete szájában 
összefutott a nyál. A tál¬ 
ban levő folyadék tetején 
piros zsírhártya feszült, 
amelyből a remegős, puha 
rostú húsdarabok olyan sej¬ 
telmesen domborodtak ki 
felszín alatti terjedelmük¬ 
re utalva, mint óceániból a 
jéghegyek. Aki előbb szed, 
azé a java! — Pete tudta, 
hogy a merítőkanálnak a 
tálból való. meggondo¬ 
latlanul gyors felhúzása a 
levesben rejlő tömör anya¬ 
gok elvesztésével egyenlő. 
Agya az emlékek arzenál¬ 
jából tized másodperc alatt 
tudta kiválasztani, majd 
felidézni azt a pillanatot, 
amikor a katonaszakács 
sietős kavarintással forgat¬ 
ta a kondérban a merítőka¬ 


nalát, s ők fájdalmas fel¬ 
háborodással ordítottak: 
„A sűrűjét merd, te pi¬ 
szok!”... 

Pete olyan lassan emelte 
feljebb merítőkanalát, mint 
dobóhálóját a halász a tó 
mélyéről, s közben minden 
irányban még oldalcsapá¬ 
sokat is végzett. A többiek 
csak vékony levet szür- 
csölh ettek. Pete felsóhaj¬ 
tott, de nem merült el, 
mint mások a leves forró, 
fűszeres hullámaiban, ha¬ 
nem már a következő fel¬ 
adatra koncentrált. 



Bal kézre eső szomszédjá¬ 
tól, Bódistól tartott legke¬ 
vésbé. Bódis kapkodó, he¬ 
behurgya mozdulata, aho¬ 
gyan kanalát a tányérjá¬ 
tól a szájáig vitte, gyors, 
seregélyek szárny csapásai¬ 
hoz hasonló ajakcuppantá- 
sai, amivel a levest szájá¬ 
ba fogadta, nyelésének 
kapkodó ritmusa, a kötele¬ 
zően étkező férfi benyomá¬ 
sát keltették Petében. 

Jakab már keményebb 
diónak látszott. Pete hosz- 
szan elnézte kócos haját, 
lapos homloka alatt vizs¬ 
gáló, szúrós, fürge szemét, 
amelynek kóbor sugara né¬ 
ha a körtékre esett. „Jó 
lesz vigyázni!”. Jakab hol 
mosolygott, hol meg komo¬ 


ran bámult maga elé, mint 
általában a harmincon alu¬ 
li férfiak. Nem I 5 [forrott 
egyéniség, váratlan tettekre 
képes. 

— Jólesett ez a kis le¬ 
ves — Jakab a tálat a sa¬ 
vanyúsággal teli kistányé¬ 
rok frontvonala között Pe¬ 
te felé csúsztatta. — Ve¬ 
gyen még kolléga! — nó¬ 
gatta Petét. — No...! Raj¬ 
ta! 

— Vigye innen! — Pete 
hirtelen lenyelte a szájá¬ 
ban rekedt galuskát, hogy 
válaszolni tudjon. — Az 
leves?! — mondta álnokul, 
és legyintett. Nem evett 
meszet, hogy lépészavanba 
essen. 

Horánszky vastag, tö¬ 
mött 'bajuszát egyetlen 
ujjmozdulattal megszaba¬ 
dította a leves rárakódott, 
szivárványszínű cseppjei- 
től s nyelvének csettinté- 
sével jelezte, enne még. A 
sültet a konybaajtó kör¬ 
nyékére szolgálták már fel, 
de Horánszky szedett még 
a levesből. Mohón és kap¬ 
kodva evett, s közben sze¬ 
mét forgatta. Ez imád za¬ 
báin! — összegezte a baljós 
előjeleket Pete. 

Hozták a másodikat. Pe¬ 
te összeszedte a leveses tá¬ 
nyérokat, elrendezte az 
asztalt, s a felszolgáJó szép, 
sült keszeg nagyságú hús¬ 
sal hálálta meg a segítsé¬ 
get. Horánszky nak jóval 
kisebb szelet jutott. 

— Esik — jegyezte meg 
Bódis az ablakon túlra néz¬ 
ve. Úgy érezte, az idege¬ 
nek közötti némaság gör¬ 
csét fel kell oldania. 

— Úhüm — mondta Ja¬ 
kab, és villáját a húsba 
szúrta. 

— Tavaly ilyenkor vol¬ 
tam Olaszban — Pete sajt¬ 
éneklő kísérletbe kezdett. 
— Minden benzinkút mel¬ 
lett olcsó étterem. Pár lí¬ 
ráért olyan pasztasuttát 
adnak. Ismeri? — Ho¬ 
ránszky karjára tette ke¬ 
zét. 


— Nem — nyögte tele 
szájjal Horánszky, s virsli 
színű tokája megrezzent. 
Látszott, nem lehet most 
szóra bírni. 

Pete a húst mindig utol¬ 
jára hagyta, beosztotta az 
ételt, nem falt fel mindent 
egyszerre, és az ízesebb fa¬ 
latokat alaposan megrág¬ 
ta. ínycsiklandó receptek¬ 
ről ábrándozott. Aztán ré¬ 
mülten vette észre, hogy le¬ 
maradt, Horánszky puha 
kenyérbéllel már a rozsda¬ 
színű zaftot mártogatta. 

— Előre! — kiáltotta Pe¬ 
te, és három hatalmas nye 
léssel behozta hátrányát. 
Ádámcsutkája, akár a hul¬ 
lámvasút kocsija, kettőt zu¬ 
hant, hármat emelkedett és 
az étel eltűnt tányérjáról. 
Bódis, Jakab és Horánsz¬ 
ky is végzett, kiegyenesed¬ 
tek a székben és egymásra 
néztek. 

— Most! — lódította ma¬ 
gát előre Pete újabb ro¬ 
hamra, és átnyúlt Bódis or¬ 
ra előtt a körték felé, de 
mintha csak eltalálták vol¬ 
na egymás szándékát, mind 
a négyen egyszerre nyúj¬ 
tózkodtak. Ha Petének 
nincs nagy rutinja, finom 
érzéke, óriási kezdősebes¬ 
sége, akkor a legszebb, ró¬ 
zsás színű körte helyett, 
akár egy hősszerelmes, Bó- j 
dis kezét markolja meg, de 
Pete egyetlen, eve^ocsapás¬ 
ra emlékeztető karlendítés¬ 
sel kivédte Bódis támadá¬ 
sát, Jakab erőtlen igyeke¬ 
zetét s Horánszkyval egy- 
időben ragadta meg a leg¬ 
hasasabb körtét. És mit ad 
a sors! Míg Horánszky a 
körte fejét, Pete a hasát 
kapta el, s most már egy 
alig látható, inkább csak 
érzékelhető rántás kellett 
a körte végérvényes birtok¬ 
lásához. 

— Pardon — vigyorgott 
Pete a fickándozó arany- 
halacskát szájához emelve. 

— Pardon — nyelt na¬ 
gyot Horánszky, és csaló¬ 
dott arccal tolta Pete felé 
a korcs gyümölccsel csúfo¬ 
lódó tálat. — Tudja mit? 

— vetett lobbot a szeme. — 
Egye meg ezt is! 

Szűts Dénes 



Csocsonai bemegy egy 
zöldvendéglőbe. Amikor 
fizetésre kerül a sor, 
így szól a pincérhez: 

— Volt egy pohár sör 
és kilenc kifli ... 

— Ha legközelebb 
megint szomjas lesz , 
uram — mondja udva¬ 
riasan a pincér —, ta¬ 
lán jó lenne , ha egy 
pékhez térne be ... 



Palavári azt mond ja 
barátjának: 


— Én hiszek a lélek¬ 
vándorlásban. Valami¬ 
kor például határozot¬ 
tan ökör voltam. 

— És mikor volt az? 

— Amikor egy szá¬ 
zast kölcsönöztem ne - 



Tápinger kézen jogi a 
sétál a Városligetben 
csitri lányával. 

— Mondd, papa — 
kérdi a fruska —, ami¬ 
kor még a mamával sé¬ 
táltál itt leánykorában , 
miről beszélgettetek? 

— Rólad, kislányom. 
* 

Szerelmesvár ül az 
esti Margitszigeten. 
Egyszerre csak megszó¬ 
lal a lány: 

— Mondd, az ott a 
Mars? 

— Nem, drágám , az 
ott a Venus. 

Mire a nő rajongó 
hangon mondja: 

— Azért mégis cso¬ 
dálatos, Tibi , hogy eb 
bői a mérhetetlen tá¬ 
volságból ilyen jól ki¬ 
ismered magadat! 
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Johannes BRAHMS, a 
nagy német zeneszerző, 
a romantikus formamű¬ 
vészet összefoglalója, 
rendkívül tisztelte és 
nagyra becsülte honfi¬ 
társa, Eugen D’ALBERT 
zongoraművész és kom¬ 
ponista képességeit. Kö¬ 
zös munkájuk csúcs¬ 
pontja volt, amikor 
d’Albert az illusztris 
szerző vezényletével 
Brahmsnak két hatal¬ 
mas zongoraversenyét 
játszotta el egymás 
után. 

Sokkal kevésbé tisz¬ 
telte és becsülte Brahms 
a muzsikustárcát — ma¬ 
gánéletében. Nem tudta 
megemészteni, hogy 
d’Albert meglepően sű¬ 
rűn váltogatta feleségeit, 
hogy házasságainak, vá¬ 
lásainak sorát alig le¬ 
hetett nyomon követni. 
A múlt század derekán 
még jeles művészeknél 
is szokatlan volt vi¬ 
szonylag rövid idő alatt 
féltucatnyi lakodalom, 
így nem csoda, hogy a 
moralista Brahms egy¬ 
re nagyobb ellenszenv¬ 
vel figyelte d’Albert 
hitves-cseréit 

Három feleség „levál¬ 
tása” után egy társaság¬ 
ban sor került arra, 
hogy Brahmsot bemu¬ 
tassák D’Albert negye¬ 
dik feleségének. A ze¬ 
neszerző azonban sem¬ 
miképpen sem volt haj¬ 
landó megismerkedni a 


hölggyel. A közös bará¬ 
tok hosszas unszolására 
végül is dühösen legyin¬ 
tett kezével, és határo¬ 
zottan kijelentette: 

— Nem, nem, nemi 
Ezt kihagyom , megvá¬ 
rom a következőt! 



August STR1NDBERG 
svéd írót egy alkalom¬ 
mal Párizsban az utcán 
megszólította egy ra¬ 
vasz, pumpolásairól hír¬ 
hedt dán kollégája. 

— Jó, hogy találko¬ 
zunk — kezdte a notó¬ 
rius kölcsönkérő. — Ta¬ 
lán meg tudnád most 
adni nekem azt az öt¬ 
ven frankot , amit a na¬ 
pokban kértél tőlem . 

— Miféle ötven fran¬ 
kot? — csodálkozott 
Strindberg. — Mikor 
adtál te nekem kölcsön 
ötven frankot? És egy¬ 
általán, mikor kértem 
én tőled kölcsön pénzt? 

— Egy héttel ezelőtt , 
amikor teljesen be vol¬ 
tál rúgva — felelte 
szemrebbenés nélkül ez 
az ötletes tarháló. 

Strindberg azonban 
feltalálta magát. 

— O, most már em¬ 
lékszem — mondotta 
—, csakhogy azt az öt¬ 
ven frankot én már 
visszaadtam neked. 

— Visszaadtad . . . ? / 
Mikor? 

— Tegnapelőtt , ami¬ 
kor te voltál tökrészeg 
— közölte Strindberg 
hidegvérrel. 

Békés István gyűjtése 


KEZDŐDIK A NAP 




KÜLÖNÖS VEVŐ 


KORÁN KEZDI 




- Átmegyek o Kökörcsin utcaiokhoz. 
Azok egy fagylalttal többet fizetnek!... 


HIRDETÉSEINK 




Vissza: 

NyeRHeri 
a RUH8- 
NÖMU 

reHöfe- 

seí3£r... 


MES. ^ 

MÍ( 

MOSCfPORRaL 


Gyárija a Növényolajipari és 
Mosószergyártó Országos Vál¬ 
lalat 
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Vajon mit vesznek fel itt tulajdonképpen? 

(Bánréti Zoltán, Budapest) 


rmtTOJft- KKUts 

^«outt.A-KÁSoaat 


Népdal- és csipke verők 

Ki veri a népdalt és miért? Cs Vass Lajos ezt 
hagyja? 

(Az Esti Hírlapból ollózta és beküldte: 

Tóth László, Budapest) 





ffitSETI LEHETŐSÉÉ 







Plakátok, ha találkoznak 

(Beküldte: Dakó Gusztáv, Budapest) 


Ezt a táblát egy szilárdan 
álló épUlet falán lehet látni. 
Hogy miért nevezik mégis 
mozgóboltnak? Rejtély ... 

(Céhmester Erzsébet. 

Salgótarján) 




Továbbra is szi- 
mén fogadjuk, ha 
ezekhez hasonló 
ftücsköt-bogarat be 
küldenek hozzánk 
olvasóink. A lég* 


ezeken a hasábo¬ 
kon közszemlére 
tesszük, beküldőjü¬ 
ket pedig a szoká¬ 
sos módon hono¬ 
ráljuk. 


BEMUTATJUK 

* 10 fvrs (mirrin 
limiHi locrimtn 
Is iKTCttsirtsi 
WOVMKfcKTÍT 



Elég kicsi szövetkezet lehet, ha csak 
két tagja van! De azok legalább csino¬ 
sak! 

(Beküldte: K. K., Budapest) 



Nem szeletelhető? Akkor bizonyára ostyában kell lenyelni, 
egészben! 

(R. T„ Budapest) 





MEDDŐ SZÓCSATA 


Zamárdiban volt beutalásom , 

S egy gumi-matracon 
A tóban leltem halálom — 

(Ez volt az utolsó nyaralásom.) 

• 

Itt pihen Solt Pál 
Költő 

Szívét Ivettre tette 
De Ivett az idegen szivet 
Magából kivetette. 

♦ 

Fogyasztó tablettáit marokszám nyelte , 
S lelkét még egészen kövéren kilehelte. 

* 

Két világháborút megélt , 

Harci érmeit sorra kapta — 

Most meg egy villany-vasaló 
Se szó, se beszéd, agyoncsapta. 



Mig élt , csak albérlő volt — 

Most főbérlö , mint holt. 
Kiutalásra már nem törekszik 
Itt végre egészen egyedül fekszik , 

• 

E sírhant 

Szuper Piroskát fedi 
Meghalt szerelmi bánattól — 
Egymás után hattól. 

* 

Vénségére G. Nagy Máté 
Ifjú nőt talál , 

Elvette — 
öt meg a halál 



S.P. 




■■■■■ 


MEGKÉSETT SZÜRET 


MINDENRE FUTJA 











































































































GAZDASÁGI NEHÉZSÉGEK 



(„Punch", London) 


JOl BERENDEZETT OTTHON 



FÉLREÉRTÉS EGY TÁVOLI BOLYGÓN 



KÉSZÜL A COWBOY-OV 



- Mikulás! Itt a mikulás! 


(„Eulenspiegei". Berlin) 


„HORDOZHATÓ" A DIVAT... 



(„let Paris ") 







ücsörgők a presszósarokban, 

Várok egy nőt, egy angyalit. 

Azt mondja, hogy régi tisztelőm 
(s nejemről semmit sem gyanít). 

Fél négyet mondott, nincs itt mégsem! 
(Egy tisztelőtől nem való) 

Addig tán egy snapszot leöntök: 

- Klára, egy szilvát még, hallói 


Túlsarokban édes nőcske ül; 

Ha odanézek, idenéz. 

...O lesz az én elégtételem! 
Odamegyek! — Nevem: Kenéz. 

- Bocsásson meg, hogy megszólítom, 
Nőm nem jött el — már nem lesem. 
Maga sokkal különbnek látszik. 

író vagyok, itt a kezem. 

— Óh ez rendkívül romantikus — 
Ragyog a nő - csudi remek: 

Az én fiúm is felültetett, 

Szívem most revansért remeg. 


Fél öt is elmúlt! Most se jön még, 
Sőt, negyed hat is itt talál! 
Leégetés? Vagy felcsigázás? 
Rosszabb mint maga a halál! 


— Pardon... akkor máris lelépek! 
Büszkeségem ah, visszahökken; 
Félre, silány szituáció. 

Százan megírtak előttem! 


S. Z. 


NOÉ OROMÉ 



DEKORÁCIÓ 



- Abbahagyhatja, az idén már nem jönnek kül¬ 
földi vendégek! 







































Fülöp György rajzai 



147. rejtvényünk megfejtése: 


KKKKK Ö = E 


Kötszer 

A 1M forintos dijak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

kalmár Endréné, Bp. VIII., József 
krt. 78. 

Brodszky Péter, Sárvár, Szatmár u. 
16. 

Jánosa Klára, Hajmáskér, Üjtelep. 
148. rejtvényünk megfejtése: 



Átlát a szitán 


A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

Peszeki Adámné. Bp. V., Kálmán Im¬ 
re u. 19. 

Kárpáti József, Siklós, Táncsics Mi¬ 
hály Gimnázium. 

Spitkó Ernő, Bp. XXI., Koltói Anna 
u. 11. 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. A megfejtéseket 
legkésőbb november 16-ig kell postára 
adni, kizárólag levelezőlapon, erre a 
címre: Ludas Matyi, Budapest Vili., 
Gyulai Pál utea 14. 


A HÉT HÍREIBŐL 



BIZOTTSÁGOK VIZSGÁLJÁK 0 

hogyan alakulnak 

/ I ♦ Több jóminóségú n^É 

az arak ♦ Olcsóbb a 

és a tojás 


- En takarékoskodnék, de ez mindent felza¬ 
bál! 


Kiállítás 
a jövő házairól 

Műfa és gázbeton 
az építőiparban 


m 


GJDU 


trODdCS 


cO 


í2P 
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luuun 
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— Káprázatos, de nem tudna ajánlani addig 
is egy jó kis albérletet? 


- Hé, álljon már meg, szeretnénk megvizs¬ 
gálni! 




. Beküldött rajzokra és kéziratokra csak akkor válaszolunk, ha 
* azokat figyelemre méltónak találjuk. A válasz nélkül hagyott Kül¬ 
demények megőrzésére nem vállalkozhatunk. 



FIGYELMEZTETÉS 



- Ne szennyezd o vizet! 


APRÓHIRDETÉS 

L. olyan jó ember, 
hogy apróhirdetés útján 
keresett magának ellen¬ 
séget. 


FÖ AZ EGÉSZSÉG! 

— Lekopogjam, olyan 
jó alvó vagyok, még ar¬ 
ra sem ébredek fel, mi¬ 
kor a főnököm ordítva 
kéri a negyedévi terv¬ 
kimutatást. 


ERDŐ 

Azért szeretnék erdő¬ 
ben lakni, mert ott ke¬ 
vesebb a közlekedési 
baleset. 


ELLESETT 

PÁRBESZÉD 

— Kedves uram, mi 
a véleménye a kölcsön¬ 
ről? 

— Pénzt senkinek 
sem adok kölcsön. Ször¬ 
nyen hálátlan dolog. 
Könyörögni, hogy vala¬ 
ki visszakapja a saját 
pénzét. Telefonálgatni, 
állandóan lesben állni, 



hogy visszaszerezze az 
illető a tulajdon forint¬ 
jait. Ezért én soha sen¬ 
kinek semmilyen körül¬ 
mények között sem 
adok kölcsön. 

— És ha nem kölcsön 
gondolnám, hanem 

örökbe? 



— Az egészen más. 
Arról aztán szó se le¬ 
het. 


ÖSSZEADÁS 

Y. soha nem volt jó 
számtanból. Épp hogy 
össze tud adni. Ami 
elég is, mivel anya¬ 
könyvvezető. 


KÖZÉRDEKŰ 

KÖZLEMÉNY 

EZÜTON ÉRTESÍT¬ 
JÜK AZ ÉRDEKELTE¬ 
KET, HOGY A VEVŐ 
IS EMBER ÉS AZ EL¬ 
ADÓ IS EMBER. 

ERÓMÜVÉSZ 

T. fél kézzel, könnye¬ 
dén, mosolyogva emeli 
az árakat a Belváros¬ 
ban. 


KALAND 


Brahovácz meséli: 

— A napokban egy 
fiatal szőke nő lépett 
mellém a József kör¬ 
úton. Szenvedélyesen 
megcsókolt és boldogan 
kiáltotta: 

— Édes férjecSkém, 
örökké az enyém ma¬ 
radsz! 


Egy perc múlva hi¬ 
degen biccentett: — Kö¬ 
szönöm a segítségét, 
uram. Már elment a 
razzia. 

Galambos Szilveszter 

















































































CIPŐBOLTBAN 


HALLOTTUNK 

EGY VICCET 


ŐSZI KIRÁNDULÁS 



- Na, ez végre kényelmes! 

— Bocsánat, asszonyom, a dobozba lépett. 





art már vagy tíz éve, hogy 
magánszorgalomból levelet 
írtam egy édesipari válla¬ 
latunknak; egyik termékük dobo¬ 
zának nyelvi, helyesírási hibáit 
tettem szóvá, jóindulatú magyaráz- 
gatással. Kedvesen meg is köszön¬ 
ték figyelmességemet, s ígérték, 
hogy ha elfogy a „göngyölet” (még 
nagyon sok van belőle), gondjuk 
lesz rá, hogy hibátlan szövegű le¬ 
gyen az új. Közben csakugyan új, 
szebb doboz állt a régi helyébe, 
ámde most már a Szeszipari Or¬ 
szágos Vállalat Demecseri Kemé¬ 
nyítőgyára „forgalmazza” az édes¬ 
ipari árut. Szőlőcukorról van szó. 
Olvasgatom a csinos burkolat szö¬ 
vegét. Nem találok benne semmi 
különösebb hibát. (No, legföljebb 
a dextróz szóban az ó betű ékeze¬ 
tét hiányolom.) 

Valami azonban mégis szemet 
szúr. Már egy évtizede fönnakad¬ 
tam rajta, hogy a doboz tartalmát 
„10 dg” súlyúnak jelezték. Ez azt 
jelenti helyesírási szabályzatunk 
rövidítés jegy zóke szerint is, hogy 
„(tíz) decigramm ”, vagyis egytized 
gramm (0,1 g). Máig ez a jelzés 
felejtődött rajta az üde zöld-sárga 
csomagoláson, két helyen is: „10 
dg.”, holott tíz dekányi az édes¬ 
ség. Tehát ezt akarták és kellett 


volna oda nyomtatni: 10 dkg (pont 
nem kell a mértékek rövidítése 
után). 

Ha már akadékoskodunk, akad¬ 
junk bele egy más természetű hi¬ 
bába is! Ezt olvassuk: „Jótállási 
idő: 180 nap.” Jó, jó. De mikor 
kezdődik vagy végződik ez a fél¬ 
évnyi jótállási idő? Ennek semmi 
nyoma a szemrevaló köntösön. Ré¬ 
gebben legalább egyik zárópapír 
pecsétjén feltüntették a határidőt. 
Legújabban nemcsak ez hiányzik, 
hanem az aranylóan díszes záró¬ 
címke helyett egy-egy otromba 
nagy fehér ragaszték (pontosabban, 
pesti németes szóval: pleesni) ék¬ 
telenkedik a szép doboz két végén. 
Ha jól emlékszem, már többször 
is fölemlegették kereskedelmi nyel¬ 
vünkben a szedtevette szavatossá¬ 
got vagy inkább szabadosságot a 
vele való bánásban. Nem szaba¬ 
tos így, sem nyelvben, sem er¬ 
kölcsben. 

Legutóbb olyan kemény volt a 
szőlőcukor, hogy még' az én erős 
kapafogam is majd belecsorbult, 
mikor el akartam harapni egy sze¬ 
met. Jót , legalább egy évet állha¬ 
tott a boltban az édes portéka. Ez 
nem az igazi jótállás! 

Ferenczy Géza 



Egy angol , egy ír 
es egy skót a kutyá¬ 
juk hűségéről be* 
szélnek. 


— Az én kutyám 
a leghübb állat a vi¬ 
lágon — mondja az 
angol. — Tavaly 
külföldre utaztam. A 
kutyám elkísért a 
repülőtérre és vonít¬ 
va búcsúzott tőlem. 
Mikor félévi távoliét 
után hazajöttem, 
még mindig ott állt 
a repülőtéren és vo¬ 
nított . 

— Ez semmi — 
mondja az ír —, ha 
az én kutyámra rá¬ 
mordulok, csak ak¬ 
kor mer lélegzetet 
venni, ha megenge¬ 
dem. 

— Mi ez mind az 
én kutyám hűségé¬ 
hez képest — mondja 
elérzékenyiUve a 
skót —, az én ku- 
tyuskám az ebadó¬ 
fizetés előtti napon 
kimúlt. 



— Itt a fa alatt nem ázunk meg annyira ... 


ILYEN AZ ELET 



- Érdekes, amíg nem esküdtünk meg, milyen jól éreztük magunkat 
ezen a pádon. 



- Megkínálhatlak benneteket a második és harmadik gyilkosság kö¬ 
zött néhány sajtos szendviccsel?... 
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MIKOR REGGELIZZÜNK? 


VÍZ ES JARDA 


JUBILÁL a szemüvegem... 


■ 


Kedd, 7 óra 50 perc, 
Uránia eszpresszó: 

— Egy tejeskávét kérek. 
— Nincs tej. 

— Egy teát kérek, cit¬ 
rommal. 

— Nincs citrom. 



— Fánk sincs, úgy lá¬ 
tom. Pedig az már kora 
reggel szokott lenni. 

— Már hetek óta nem 
kapunk fánkot, nem süt¬ 
nek. Túrósbélest kapunk 
helyette. 

— És az mikor érkezik? 


— Délután, egy vagy két 
óra tájban .. . 

Szerda, 8 óra 10 perc, 
Keleti pályaudvar, tej büfé. 

— Van friss péksüte¬ 
mény? 

— Ilyenkor még soha¬ 
sem szokott lenni. 

— Tej van? 

— Az szokott lenni, de 
most nincs. Csak kakaó 
van, az is tegnapi ... 

Csütörtök , 8 óra 30 perc, 
Uránia élelmiszer áruház: 

A felvágottas pult csak¬ 
nem teljesen üres, friss 
áru még nincs, némi teg¬ 
napi maradók csupán. 

A kenyeres polcon né¬ 
hány zsemlét is látni, de 
mint kiderül — az is teg¬ 
napi. 

Most azon tűnődöm, s 
okkal: Mikor reggelizzünk? 
Mit? Hol? 

(r) 


Közművesített telkeket 
vásároltunk az OTP-töl la¬ 
kásépítkezéshez. A csalá¬ 
diházak már megépültek 
ezeken a telkeken, 2-3 
éve benne is laknak a tu¬ 
lajdonosok, víz és járda 
azonban még ma sincs. 

Vízvezeték ugyan van, 
de víz csak hébe-hoba 
csordogál belőle. A víz¬ 
mű pár száz méterre van 
csak tölünk, vizünk még- 
sincs, néha még annyi 
sem, omit megigyunk. 

A járdát már egy éve 
ígérgetik. Ez év tavaszán 
n hozzávaló anyagot ki 
is száilitottak az utcába, 
de aztán hamarosan el is 
vitték onnan. Azóta sem¬ 
mi mozgolódás nincs ez 
ügyben, pedig ha egy kis 
eső esik, térdig járunk a 
sárban. 

Katim* ti utca, citiiutiiUu: 


MÉG EGYSZER 
A REPTÉRI AUTÓBUSZRÓL 

Visszatérve a repülőtéri autó- 
buszjárat viteldíjának felemelésé¬ 
ről írott soraikra, szeretném közöl¬ 
ni, hogy a MÁVAUT az első három 
napon tényleg impozáns kilátó¬ 
buszokat állított be erre az útsza¬ 
kaszra, de a negyedik napon már 
egy öreg farmotoros lkaruson kel¬ 
lett kizötyögnünk Ferihegyre! 

Ami pedig a 20 kilós poggyász 
ingyenes szállítását illeti, az már 
nem újság, mert tíz éve, hogy ezzel 
a különjárattal járok, de egyszer 
sem láttam , hogy az autóbuszon 
valaki fizetett volna a bőröndö¬ 
kért! 

K. D. 

Budapest 


A CÍMZETT VÁLASZOL 

Bádonyi Hona olvasójuk amiatt 
panaszkodott nemrég a lapban, 
hogy a gyöngyösi Gelka-szervlzben 
hosszú ideje nem Javították meg a 
kávéőrlőjét. Megbízottaink szemé¬ 
lyesen felkeresték a panaszost, s 
az átvételi elismervény alapján 
megállapították, hogy a kávéőrlőt 
nem a Gelkához, hanem a Mátra- 
vidéki ftpítő és Szakipari Ktsz-hez 
adták be javításra. így a reklamá¬ 
ció ez egyszer „nem a mi aszta¬ 
lunk”, 

Czibor Endre, 
a GELKA osztályvezetője 


A Ludas Matyi egyik cikke ki¬ 
fogásolta, hogy kevés a moziplakát 
Pesten. A cikk írójának igaza van. 
Sajnos, a „Hová menjünk mozi¬ 
ba?” feliratú plakátokból jelenleg 
csak 350 darabot tudunk az utcán 
elhelyezni, mert a Magyar Hirdető¬ 
nek csak ennyire van lehetősége. 
Talán sikerül a közeljövőben új hir¬ 
detési területeket kapnunk. Addig is 
újabb plakátokat helyezünk el va¬ 
lamennyi metróállomáson, a mozik 
előcsarnokában és a cikkben fel¬ 
sorolt helyek közelében levő hir¬ 
detőoszlopokon. 

Grlesz József, 
a FÖMO főosztályvezetője 



Décsi Bélánénak a lapban meg¬ 
jelent panaszára válaszolva közlöm: 
a síkfőkúti turistaház vezetőjét, mi¬ 
vel feladatát ellátni nem tudta, le¬ 
váltottam. 

Kovács Ferenc ig. 

Turlstaellátó Vállalat 



TEJ ÉS SZEMÉT 


Községünkben a tűzöl tószertár kiszolgált épüle¬ 
tében működik a helyi Haladás Tsz tejbegyüjtője. 
Az épület állapota a minimális egészségügyi köve¬ 
telményeknek sem felel meg, a közvetlen környe¬ 
zete pedig valóságos szemétlerakodó hely. Január¬ 
ban kerültem a községbe körzeti orvosnak, már 
akkor figyelmeztettem a községi tanácsot és a ter¬ 
melőszövetkezetet is erre a tarthatatlan helyzetre. 
Sajnos, szavaimnak nem lett foganatja, maradt 
minden a régiben. Abban bízom, hogy e nyilvá¬ 
nos figyelmeztetés után talán mégis rendet terem¬ 
tenek végre a tejbegyűjtő környékén! 

Dr. Manolakisz Manolisz 

körzeti orvos 
Berhida 


PETRÓLEUMLÁMPA 

Szeretnék beszerezni egy 8-as, vagy 11-es pet¬ 
róleumlámpát. Hiába az igyekezetem, a kereske¬ 
dők mindig azt válaszolják: egy év óta nem kap¬ 
nak ök sem. Nekem nem a romantikus hangulat 
megteremtéséhez kellene, mi — egyelőre — az¬ 
zal vagyunk kénytelenek világítani. Lehet, hogy 
a lámpát gyártó üzem megsértődött o „Petró¬ 
leumlámpa" című sláger miatt, és azóta nem 
gyárt ilyesmit? 

Tőlh Margit. Hi’irccur 
Ma tkn 247 


Az SZTK által kiutalt 
szemüvegem szárai tizen¬ 
ötödször szakadtak le a ke¬ 
retről. Nem tudom ponto¬ 
san megmondani, hogy 
hányszor a jobb oldali, s 
hányszor a bal, csak azt 
tudom, hogy tizenötödször 
voltam a Szent István kör¬ 
úti szemüvegboltban, ahol 
kettő forint tíz fillérért új 
szárat forrasztottak a le¬ 
tört helyére. 

Általában másnap, vagy 
harmadnap kellett jelent¬ 
keznem a kijavított szem¬ 
üvegért, de legutóbb, cso¬ 
dálkozásomra, az egyik 
kedvesen mosolygó kar¬ 
társnő azt mondta, várjak, 
ő mindjárt megcsinálja 

Mire a kettő forint tíz 
fillér kifizetése után visz- 
szatértem a pulthoz már 
készen is volt a munkával. 

Ez annyira meghatott, 
hogy visszamosolyogva 
megkérdeztem, tulajdon¬ 
képpen miért ezek a gya¬ 
kori törések? 

— Nem tehetünk róla — 
válaszolta —, SZTK utal¬ 
ványra csak ezt a trolit- 
ból készült keretet adhat¬ 
juk! 

— S a régi, a celluloid¬ 
ból készült keret, amelyik 
tartósnak bizonyult? 

— Azt gyúlékonynak, 
tűzveszélyesnek minősítet¬ 
ték. 

Bizonyisten egyszer sem 
hallottam arról, hogy vala¬ 
kinek begyulladt volna a 
szemüvege. 

De van még valami, ami 
ide kívánkozik. A szem¬ 


üveg keretem fekete. Elő¬ 
fordult már, hogy elfogyott 
a szemüveg boltban a fe¬ 
kete szár, s miután nem 
várhattam az utánpótlásra, 
a letört helyére fehér szá¬ 
rat ragasztottak. Balolda¬ 
lon fekete, jobboldalon fe¬ 
hér. Ez a tizedik jubileum¬ 
kor történt. 

— Mi volna ezek után 
a célravezető? — kérdem 



továbbra is mosolyogva, a 
mosolygó kislánytól. 

— A normál szemüveg- 
keret általában 70—75 fo¬ 
rintos árán kapható, dini¬ 
ből az SZTK által kiutalt 
15 forint 70 filléres keret 
árát leszámítjuk. 

Gyors számolás, mi vol¬ 
na tehát a helyes megol¬ 
dás? Megrendeléskor kifi¬ 
zetni a 60 forintos külön- 
bözetet a drágább keret¬ 
re, s egyszer bosszankodni, 
vagy harmincszor fizetni a 
szár-cseréért 2 forint 10 
fillért és harmincszor bosz- 
szankodni? Pardon! Csak 
akkor, ha az illetékesek 
nem jönnek rá egy humá¬ 
nusabb megoldásra! 

S. J. 


MIÉRT HIRDETIK? 


A „Neueste Nachrich¬ 
ten** című Budapesten 
megjelenő német nyelvű 
napilap, egész nyáron at, 
legutóbb október 26-i szá¬ 
mában, közel negyedoldal 
nagyságban közölte a 
Hungarhotels” Vendég¬ 
látóipari Vállalat hirdeté¬ 
sét. amely a Budapesten 



idéző nyájas idegennek 
német nyelven tudtára 
adja, hogy mennyire várja 
öt számos étterem , köztük 
a Rózsadomb (II., Keleti 
Károly u. 4.) 

A nyájas külföldi azon¬ 
ban, ha véletlenül éppen a 
Rózsadomb Éttermet vá¬ 
lasztaná, * nagyot nézne , 
mert: ¥ 

1. A Rózsadomb Étterem 
nem a Keleti Károly u. 4. 
szám alatt, hanem 9. szám 
alatt működik, azaz csak 
működött. 

2. A Rózsadomb Étter¬ 
met már ez év május 2-án 
bezárták átépítés végett , 


de azóta sem nyúlt hozzá 
senki. Ott búslakodik söté¬ 
ten, bár a bejárata mellett 
még mindig hatalmas üveg 
transzparens hirdeti , hogy 
itt „Lakatos Mihály és ci¬ 
gányzenekara játszik” 

Problémám tehát a kö¬ 
vetkező: tudja-e a Hungar¬ 
hotels vezetősége, hogy ez 
az étterem immár fél éve 
nem „üzemel”, — igen, 
vagy nem? Ha tudja, ak¬ 
kor miért hirdeti? Ha nem, 
akkor csak azt gondolhatja 
az ember, hogy úgy lát¬ 
szik a Hungarhotels válla¬ 
latnál a balkéz nem tudja, 
mit csinál a ... másik bal¬ 
kéz. Előttünk, II. kerüle¬ 
tiek előtt ugyanis az is 
rejtély: miért kellett ezt 
az elsőrendű idegenforgal¬ 
mi centrumot pontosan a 
nyári idegenforgalom meg¬ 
indulása előtt lezárni, plá¬ 
ne, ha fél év óta senki 
felé sem néz, nemhogy át¬ 
alakítási munkák folyná¬ 
nak. Arról nem is szólva, 
hogy a Rózsadomb Étterem 
még igen elegáns, alig két 
éve restaurált, étterem volt. 
Tágas, jó levegőjű terasza 
pedig a környékbeli lakos¬ 
ság egyetlen felüdülési le¬ 
hetőségét jelentette forró 
nyári estéken. 


Fólhy János 











A FESTŐ 


NOTÓRIUS MUNKAKERÜLŐ 



- Milyen kár, Jenő, hogy nem vagy a beosztottam, akkor most fel¬ 
mondhatnék neked!... 


OVINTEZKEDES 



- Miért tetszett a beteget eltiltani három évig a zongorázástól? 

- Mert fölöttem lakik . .. 


(A londoni „The Guardian"-ból) 



— Szépen fehérre festjük Dél-Afrikát. 



mi meglepett: nem 
egy-két ember téb- 
lábolt a Ló utcai 
építkezésen. Már messziről 
láttam, hogy itt frissen, 
szervezetten megy a mun¬ 
ka és a szorgos kezek sem 
hiányoznak. Mielőtt belép¬ 
tem volna a munkahelyre, 
átkukucskáltam a palán¬ 
kon és Örvendezve figyel¬ 
tem az elém táruló képet: 
mindenütt nagy sürgés-for¬ 
gás, rohanó emberek, jó¬ 
kedvű munkacsapatok és a 
magasban valaki énekelt, 
a hangját messzire elvitte 
a szél. 

Beljebb kerülve, megszó¬ 
lítottam egy férfit: 

— Elnézést a zavarásért, 
mikorra lesz kész ez az 
épület? 

— Ezt mi is szeretnénk 
tudni. Ezért vagyunk itt. 
A rádió riportsorozatot ké¬ 
szít a Ló utcai építkezés¬ 
ről. A sorozat célja: fel¬ 
tárni azokat az okokat, 
amelynek a másfél éves ha¬ 
táridő elcsúszásához ve¬ 
zettek. Ha bővebbet akar 
tudni, forduljon a brigád¬ 
vezetőnkhöz, mi ugyanis 
— az itt dolgozó rádióri¬ 
porterek — brigádot ala¬ 


kítottunk. Keresse az „Edi¬ 
son” brigád vezetőjét, ha 
bővebbet akar tudni... 
Valahol itt kell lennie ... 
Magas, bajuszos férfi, sváj¬ 
ci sapkában... 

A magas, bajuszos férfit, 
aki svájci sapkát viselt, 
hamar megtaláltam. 

— Valakivel összetéveszt 

— mondta türelmetlenül. 

— Én a „ Parabola” tévés¬ 
brigádot vezetem, amely 
riportfilmet készít az épít¬ 
kezésről. Azt kutatjuk: 
miért készül olyan lassan 
ez a ház? A filmben meg¬ 
szólaltatják az építési vál¬ 
lalat vezetőit, a miniszté¬ 
rium illetékeseit, a leendő 
lakókat... 

A „ Parabola ” tévés-bri¬ 
gád vezetője később bemu¬ 
tatott az újságírók brigád¬ 
vezetőjének, aki a követ¬ 
kezőket mondotta: 

— Mi azért alakítottuk 
meg a brigádunkat, hogy 
felosszuk magunk között: 
ki miről ír a Ló utcai 
építkezéssel kapcsolatosan. 
Olvasóinkat rendszeresen 
tájékoztatjuk az esemé¬ 
nyekről, illetve arról, miért 
nem történik semmi a Ló 
utcai építkezésen. Ha be 



akar lépni a „Landerer és 
Heckenast" brigádba, ke¬ 
resse az építési irodán Z. 
rovatvezetőt. 

Az építési irodába nem 
engedtek be: a „Mikes Ke¬ 
lemen” brigád épp érte¬ 
kezletet tartott. Ez a bri¬ 
gád különböző lapok leve¬ 
lezőiből állt, akik rendsze¬ 
resen megírták az újságok¬ 


ra járókelők voltak a tag¬ 
jai, járókelők, akik gyak¬ 
ran megfordultak a Ló 
utcában és ha tehették, 
megálltak az építkezés 
mellett és árgus szemmel 
figyelték: halad-e a mun¬ 
ka? 

— Merre találom az épí¬ 
tőmunkásokat? — állítot¬ 





nak, hogy a Ló utcai épít¬ 
kezésen valami nincs rend¬ 
ben, mert évek óta építik 
és még mindig nem ké¬ 
szült el. Az értekezleten 
azt is megbeszélték, hogy 
valamelyik szombat este 
a levelező-brigád együtt 
megy el a színházba, mayd' 
utána egy kisvendéglőbe, 
vacsorázni. 

Nem sokkal később meg¬ 
ismerkedtem az „Árgus" 
brigád néhány tagjával is. 
Ennek a brigádnak egysze- 


tam meg egy rohanó fér¬ 
fit az iroda előtt. 

— Fogalmam sincs — fe¬ 
lelte a kérdezett, akiről 
kiderült, hogy a filmhíradó 
munkatársa. — Ebben a 
nagy nyüzsgésben még 
nem sikerült megtalálnom 
őket... Maga melyik bri¬ 
gádban dolgozik? 

Némi gondolkodás után, 
szemrebbenés nélkül azt 
feleltem: 

— A Karinthy Frigyes- 
brigádban. Humoristák és 


szatirikusok. Szatirikus és 
humoros glosszákat írunk 
az építkezésről. 

— Hálás feladat! — 
mondta a filmes és elro¬ 
bogott. 

Másnap reggel, néhány 
kollégámmal — akiket be¬ 
szerveztem a brigádomba, 
a Karinthy Frigyes -brigád¬ 
ba —, megjelentem az 
építkezésen. Legnagyobb 
csodálkozásomra, csak egy 
embert találtam az épüle¬ 
ten, egy szomorú arcú, so¬ 
vány. ősz hajú férfit, aki 
lassan, ásítozva vakargat- 
ta a téglákat. 

— ön építőmunkás? 

— Az vagyok! — felelte 
büszkén a szaki. 

— És hol vannak a töb¬ 
biek? Az újságírók, a té¬ 
vések, a rádiósok, a filme¬ 
sek, a levelezők, a járóke¬ 
lők? 

— Átmentek egy másik 
építkezéshez ... Állítólag 
az fontosabb ... Tetszik 
látni, ez a szervezetlenség. 
Elkezdik a munkát, aztán 
itthagyják ... Szörnyű ez 
a kapkodás, uram, szörnyű! 
— mondta fejét csóválva a 
szaki és gusztálnd kezdte 
a téglákat: melyiket sze¬ 
resse, melyiket vegye a 
kezébe?... 


Mikes György 














































PALYAVALASZTAS 


CSALÓDOTT ZSEBES 


— Halló, tudakozó? A kisfiam kérdezteti, hogy az orvo¬ 
sok vagy az atomkutatók keresnek-e jobban? 



TANACS FIATAL LÁNYNAK 

A hetilapok kedvenc ro¬ 
vata világszerte a tanács¬ 
adás. Az olvasó levelet ír, 
s választ vár élete nogy 
kérdéseire. Meg is kapja 
attól a bölcs rovatvezetőtől, 
aki esetleg éppen most van 
válófélben es feljelentette 
szomszédját. Tanácsot vi¬ 
szont bárki tud adni, s en¬ 
nek köszönhető, hogy az 
emberiség el van latva ta¬ 
nácsokkal. 

Ennyi bevezetés után 
idézünk egy amerikai ma¬ 
gazin tanácsadó rovatából: 
„LOUISE. Helyeseljük, hogy 
felbontja eljegyzését, de fö¬ 
lösleges túlságosan indo- 
kolgatni. Ha a vőlegénye 
szemfestéket használ, nyu¬ 
godtan mondja meg neki, 
hogy ne akarjon minden¬ 
áron megnősülni, inkább 
menjen férjhez!” 



— Csak a flancra ad és van képe nyolc forinttal sza¬ 
ladgálni. 


BÁNATOS EB 


VALAKI ÜL RAJTA 



- Ügy látszik valaki megmondta neki, hogy korcs. 



— Egy pillanatra álljon fel, kisasszony. A csoportvezető kéreti az ak¬ 
támat! ... 





A z ember csak küszkö¬ 
dik, küszködik, ép¬ 
pen csak, hogy él... 
— ön igazán nem pa¬ 
naszkodhat, hárman keres¬ 
nek a családban. 

— És hárman is költünk. 
Tudja, hogy van ez: min¬ 
den pénz kevés. 

— Jól kell beosztani. 

— Ebben nincs hiba ná¬ 
lunk. Én háromezerkétszáz 
forintot keresek, melléke¬ 
sem nincs, a feleségem 
ezernyolcért könyvel, a 
fiam is haza hoz havi ezer¬ 
kétszázat, villanyszerelő, 
most kezdte a szakmát, 
még csak tizenhét éves. 
Mit lehet itt tenni? Nehe¬ 
zen élünk... 

— Ne haragudjék, ha jól 
számolok az ön kis csa¬ 
ládja havi hatezerkétszáz 
forintot dob össze. Ebből 
rendesen meg lehet élni, 
de töltött fácánra ebből 
sem telik. 



— Ne röhögtessen! Há¬ 
romszor egy héten zsíros 
kenyeret vacsorázunk. 


— És négyszer töltött 
fácánt. 

— Hagyjon már békén 
azzal a fácánnal! Négyszer 
lekváros kenyér az esti 
menünk, teával, citrom 
nélkül. 

— ön nyilván az egész¬ 
séges életmód híve. Éjsza¬ 
kára nem jó megterhelni 
a gyomrot. Ha bőséges a 
reggeli és dús az ebéd, 
elegendő a szűkebb va¬ 
csora. 

— Bőségről nálunk nem 
lehet beszélni. Reggel te¬ 
jeskávé, vajas kenyérrel. 
Heti egy darab vajat fo¬ 
gyasztunk hárman. Ebédre 
üzemi koszt, fejenként öt 
forintért. 

— Vasárnap bizonyára 
luxus ebéd: tyúkleves, 
pulykapörkölt nokedlival, 
töltött káposzta, meggyes 
rétes, egri bikavér. Vasár¬ 
nap sokan felfalják egész 
heti kosztpénzüket. Ünnepi 
lakoma — magyar átok! 

— Mi vasárnap se köl¬ 
tekezünk. Ebéd, paprikás 


krumpli, negyed kiló kri- 
nolinnal. Ez a legnagyobb 
luxus, amit megengedhe¬ 
tünk magunknak. 

— Nem szeretném meg¬ 
bántani, de valami hiba 
mégiscsak lehet az önök 
gazdálkodásában. Talán a 
kedves felesége flancol, túl¬ 
öltözködik? 


— Valamire mégiscsak 
elköltik a család nem ke¬ 
vés jövedelmét? 

— Lakbér, fűtés, világí¬ 
tás, gáz, közlekedés ... 

— Ez a kisebb keresetű 
családokat is terheli, mégis 
bővebben telik nekik koszt¬ 
ra és rendes ruházkodásra. 

— Nekünk nem telik. Az 



— Sehogyse öltözködik! 
Két ruhája van, azt vál¬ 
togatja, hogy rendesen tud¬ 
jon bejárni a munkahelyé¬ 
re, nekem ez az egyetlen öl¬ 
tönyöm van, amit rajtam 
lát, konfekció kilencszáz- 
Ötvenért, csak akkor ve¬ 
szek másikat, ha ez telje¬ 
sen lekopik rólam, a fiam 
farmerban jár, ingpulóver¬ 
rel. 


fáj legjobban, hogy az én 
drága jó anyámat sem tu¬ 
dom támogatni, pedig ke¬ 
vés az özvegyi nyugdíja. 

— Támogathatná és nem 
kellene ilyen szűkösen él¬ 
niük havi hatezerkétszáz 
forintos jövedelemből. 

— Csak kétezerkétszáz¬ 
ból élünk. Kerek négyez¬ 
ret minden hónapban be¬ 
teszünk az OTP-be, ha tö¬ 


rik, ha szaikad. .. Polski 
Fiatra gyűjtünk. Majdnem 
százezer forint. Nagy öröm 
egy kocsi. Jogunk van hoz¬ 
zá, tisztességesen megdol¬ 
gozunk érte. 

— Kétségtelenül. De ak¬ 
kor miért siránkozik, hogy 
nehezen él, küszködik, 
koplal ? 

— Az én helyenben ön 
is panaszkodna ... 

— Nem koplalnék két 
évig egy autóért, mint ön. 
Miért nem gyűjti a pénzt 
lassúbb tempóban? 

— Nem tehetem. A ko¬ 
csival a családomnak aka¬ 
rok örömet szerezni. Minél 
előbb, minél gyorsabban. 
És a legnagyobb örömet a 
nagymamának ... Ez ne¬ 
kem minden áldozatot 
megér, a legjobb anya a 
világon. .. 

— Hiszen éppen a kocsi 
miatt nem tudja szegényt 
támogatni. 

— Egyelőre. De megígér¬ 
tem az én drága jó édes¬ 
anyámnak, hogy mihelyt 
meg lesz a Polski Fiat, le¬ 
viszem a szülőfalujába 
Pilismarótra ... 

Földes György 










































A KÜLÖNC 


NYOMOZÁS A MAFFIA UTÁN PALERMÓBAN 





- Nekem hordozható iskolatáskám van! 


SZTRIPTÍZ GÖRL 


- Vetkőzzön, fiam! 

- Doktor úr, előbb hívja be a betegeit. Közönség 
nélkül képtelen vagyok levetkőzni. 


HATÁRIDŐS ÉPÍTKEZÉS 


- Csők észre ne vegyenek ... 


HUDÁKIA 


hetett, ahpl nem érte utol 
őket az üldöző? Talán kér¬ 
tek volna menedékjogot 
Ausztriától, mert a Kovács 
Pétert már harmadszor te¬ 
szik alacsonyabb munka¬ 
körbe? De egy politikai 
kalandornak joga van a 
menedékjogra! — Én — 
emelte fel a hangját Hu- 
dák — mint Luxemburg 
vagy Monaco, önálló Hu- 
dákia leszek, exterritoriális 
joggal felruházva. Nálam 
menedékjogot kérhet Man¬ 
cika, az osztályvezetőjének 
zaklatása ellen és Pityi- 
palkó, ha igaz ügyére nem 
talál más kiutat. Hudákia 


missziót fog teljesíteni, 
mint az „Okos Kata”, vagy 
az „Itt a budapestiek be¬ 
szélnek!” 

— Tüntessél ki kézfogá¬ 
soddal — mondtam Hu- 
dáknak. — Szeretném, ha 
már az önálló Hudákia 
bélyegén és bankjegyén 
látnám az arcmásodat. 
Igaz is, valami államköl- 
csönt nem tudsz adni? 

— Kis állam vagyok — 
mondta Hudák szabódva. 
— Reggel húsz forint volt 
a nemzeti vagyonom. 

— Hudák! — kiáltottam 
fel gyanakodva. — Én attól 
tartok, hogy te mégsem 
vagy egy önzetlen állam! 
Te a menedékjogból aka¬ 
rod a nemzeti jövedelmet 
gyarapítani?! 

— Nem is tudtam — 
mondta Hudák szemlesüt¬ 
ve —, hogy ilyen jó poli¬ 
tikai érzéked van ... 

Somogyi Pál 


T essék meghallgatni, 

hogy már megint mit 
nem talált ki az én 
Hudák Lajos barátom! Me¬ 
gyek az utcán, s jön ve¬ 
lem szemben, de alig mer¬ 
tem hinni a szentemnek, 
hogy ő az: arannyal díszí¬ 
tett, széles, háromszögletű 
kalapot viselt a fején, arany 
gombokat és arany rojto¬ 
kat a vállán, mindenféle 
fém-csillagokat a zakóján, 
aktatáskát a kezében, me¬ 
részen keverve egy Met¬ 
ternich-korabeli diplomata, 
egy arizóniai seriff és egy 
budapesti anyagbeszerző 
öltözékét. Leereszkedőleg 
üdvözölt és barátságosan 
nyújtotta a kezét. Gondol¬ 
tam, elbeszélgetek vele, s 
így bevárom a mentőket, 
akik már nem lehetnek 
messzire. 

— Hová, hová? — kér¬ 
deztem. 

— A külügybe — mond¬ 
ta Hudák. 

— Áhá, ó igen — mond¬ 
tam óvatosan —, és mi¬ 
lyen alkalomból? 

— Mint országalapító — 
mondta Hudák. — Elkísérsz 
egy darabon ? 

— Nagyon szívesen — 
mondtam készségesen és 
füleltem, nem hallom-e 
még a szirénázást. — Nem 
kellene inkább megvárni 
a,., kocsidat? — kérdez¬ 
tem bizalmasan. — Egy ál¬ 
lamfőért bizonyára elküld¬ 
ték már... 

— Nem vagyok vezér- 
igazgató — mondta Hudák 
enyhe gúnnyal’ a hangjá¬ 
ban —, szívesen sétálok. 

— De... az alattvaló¬ 
id ... — nyögtem ki —, 
hogy fest az, hogy egy ál¬ 
lamfő csak úgy besétáljon? 

— Nincsenek állampol¬ 
gáraim — mondta Hudák. 
— Országomnak nem ez a 


szerepe, magam vagyok az 
ország, s feladatomat egye¬ 
dül is el tudom látni. 

— Minden bizonnyal — 
mondtam megnyugtató 
hangon. — Régóta nem 
láttalak ilyen jó színben, 
mint amióta állam vagy. 
És — bizalmasan közelebb 
hajoltam hozzá — elárul¬ 
nád, hogy mi a szereped? 
Persze csak akkor, ha nem 
államtitok ... 


— Hudákianak nincsenek 
eltitkolt célkitűzései — 
mondta Hudák. — Álla¬ 
momnak mindössze egy 
kétszobás lakásra lesz 
szüksége, hogy egyetlen 
feladatát, a menedékjogot 
gyakorolni tudja. 

— Hogy érted ezt? — 
kérdeztem tátott szájjal. 

— Ogy, ahogy hallottad 
— mondta Hudák. — Én 
mindig a kisemberek éle¬ 
tén igyekeztem könnyíteni. 
A nagypolitika távol áll 
tőlem, nem is értek hoz¬ 
zá. De a menedékjog el¬ 
gondolkoztatott. Ugyan 
hányszor adódott már, hogy 
egy szegény kis hivatalno¬ 
kot jogtalanul bántott a 
főnöke? Vagy, hogy egy 
fiatalasszonyt kiüldözött az 
anyósa a világból. Ugyan 
hányszor? 

— Sokszor — mondtam 
hipnotizálva. 

— Ugye — mondta Hu¬ 
dák. — És hová menekül¬ 






































NŐI POIGOK 



Hajmosás 


ŐSZ 



— Végre eltűnt innen az a sok gyerek! 


FÁSÍTÁS ~ igényjogosultsag 

irfiam&Jl 


— Azt a szobát, csak azt tudnám feledni! — 
sóhajt a részeg. - Tudja, doktor úr; 

ahol lakom, nincs bútor benne semmi, 
az ember néz ... és szíve elszorul. 

Innom kell sűrűn, hogy ne folyton lássam 
kopár falát: csupa folt és penész, 
üres a padló. .. Nincs székem, se ágyam, 
még szekrény sincs. Rút odú az egész. 

Ezért kell innom! Fojtanak a könnyek 
attól, hogy szobám mily üres, és sivár. 

Sehol egy bútor ... - Megtöri a csöndet 
a derék orvos; cigit is kínál. 

— Hova lett holmija? Asztala meg ágya? — 
A rézorrú szesztárs hervadton legyint: 

— Utamba volt. És hogy ne álljon hiába 
el-eladogattam és elittam mind. - 

Bedö István 




- Ezek a fák majd remekül tisztítják a leve¬ 
gőt ... 





|allom, hogy Indiába 
készültök. 

— Én érzem, hogy 
Indiába készülünk. Fáj, ha 
csak megmozdulok is. 

— A sok gyakorlás? 

— A sok oltás. 



— Ezek szerint már he¬ 
tekkel a turné előtt sem 
láthatjuk a Pécsi Balettet? 

— Igyekszünk úgy „vé¬ 
telezni” az oltásokat, hogy 
meg tudjuk tartani az elő¬ 
adásainkat. Különösen Pé¬ 
csett. 

— Féltek, hogy megújul 
a pécsiek vádja: Az ő 


HUMORŰGUBeN 


balettjük mindenütt látha¬ 
tó a világban, de Pécsett 
a legritkábban? 

— Ez a vád, bár nem 
igaz, de jól esik. Én azt 
szoktam rá válaszolni: a 
gyulai kolbász nem attól 
gyulai , hogy Gyulán eszik, 
hanem hogy ott csinálják. 

— Mégiscsak jól emlé¬ 
keztem én, hogy van ne¬ 
ked humorod. Miért tit¬ 
kolod hát a műsoraidban? 

— Évről évre tervezge¬ 
tem, hogy csinálunk valami 
vidámat, aztán mindig meg¬ 
gondolom magam, mert... 
Talán az az oka ennek, 
hogy eszembe jut „gyerek¬ 
korunkból” egy vidám 
táncjáték, a Képtelen tör¬ 
ténet, amellyel siralmasan 
megbuktunk. 

— Vagyis gyerekkori lel - 
ki sérülés? 

— Sajnos, mostanában el- 
koptatták ezt a jó kifogást. 


— A jó kifogás sosem 
rossz — szokták mondani. 
Rendszerint azonban van 
egy hibája: kifogás. Ma¬ 
gyarul: alaptalan mente¬ 
getőzés, vagyis érthetetlen, 
hogy éppen ti, fiatalok 
mindig olyan nagyon ko¬ 
molyak vagytok — leg¬ 
alábbis a színpadon. 

— Megértem a háborgá¬ 
sodat, hiszen — így él a 
köztudatban és így is igaz 
— fiatalság egyenlő vidám¬ 
ság, jókedv, azonban ... 
Nem „alaptalan mentege¬ 
tőzéseként mondom el a 
hasonlatot, inkább humor¬ 
ügyben: 

— Tavaly Amerikában 
vendégszerepeltük. Boston¬ 
ban a próbák során több 
ízben kértem az ottani 
színpadmestert, hogy A 
csodálatos mandarinban le¬ 
vő lámpavasat rögzítsék jól 
a padlóhoz, mert arra egy 
nyolcvankilós táncost kell 


fölakasztanunk. Minden al¬ 
kalommal ezt a választ kap¬ 
tam: „Uram, nálunk a tech¬ 
nika hazájában, ez igazán 
nem probléma.” A főpró¬ 
bán, amikor a lámpavas 
még mindig — méltón a 
társulathoz — táncolt, két¬ 
ségbeesve kértem a szín¬ 
padmestert, hogy rögzítse 
le már végre. „Uram, le¬ 
gyen nyugodt, nálunk a 
technika hazájában...” A 
premieren aztán valóban 
szilárdan állt a lámpavas. 
A „technika hazájában” 
egy kötelet kötöttek rá, s 
avval tartotta az „akasztás¬ 
nál” a kulisszák mögé rej¬ 
tett százkilós férfi. 

Ez a „technika” azonban 
— ha jól emlékszem — 
nem csökkentette a sikere¬ 
teket. 

— Valóban, nem. Sike¬ 
rünk volt, s ennek híre 
Pécsre is eljutott, ahol ha¬ 
zatérésünk után újra akadt 


jó néhány jelentkező, aki 
hajlandó lett volna csat¬ 
lakozni hozzánk. 

— Mi az oka annak, 
hogy még mindig nem ve¬ 
szik tudomásul: a pécsi 
balettosok épp úgy tanult 
táncosok, mint az operahá¬ 
ziak? 

— Az emberek önbizal¬ 
ma határtalan. A múltkor 
— például — bejött hoz¬ 
zám egy csinos, tizenhat 
éves kislány. Meghallgat¬ 
tam a szokásos mondókát, 
amelynek a lényege az, 
hogy úgy érzi, köztünk a 
helye. Ezután föltettem a 
szokásos kérdéseket, majd 
megkértem, tegyen néhány 
tánclépést. Fölálltam, hogy 
„előjátsszam” neki. Ekkor 
fölemelte az ujjacskáját és 
így szólt: „Bocsánat, de 
előbb szeretném tudni, ho¬ 
va megyünk turnézni?” 

Sólyom László 


































































NÓGRADKÖVESDI GÓLYÁK 


IV ógrádkövesd. Két hely- 
beli asszonnyal be¬ 
szélgetünk. Azt mondja az 
egyik: 

— Írják ki már a Ludas¬ 
ba, hogy a mi falunkban 
még egy méter betonjárda 
sem épült. 

— A, inem is baj áz, — 
vélekedik a másik asszony, 
— a beto-njárda úgyis na¬ 
gyon nyűvi a cipőtalpat, 
cipész meg nincsen a falu¬ 
ban, a szomszédos közsé¬ 
gekbe kell hordani a tal¬ 
palni valót. Inkább azt ír¬ 
ják meg, hogy a kövesdi 
asszonyok nagyon megked¬ 
velték a minit. Nem a szok¬ 
nyát, hanem a mini-gázle- 
rakatot. Nem kell már kilo¬ 
métereket kerékpároznunk, 
ha 'kifogy a gáz, itt helyben 
cserélhetjük a palackokat. 
Dicsérjük is az eszét an¬ 
nak, aki kitalálta! Hát még 
ha azt is kitalálná, hogy 
egy mini-olajtelepet is kap¬ 
jon a falunk. Mert most 
még úgy van, sajnos, hogy 
a fűtőolaj kétszer melegít 
meg bennünket: egyszer, 
amikor a kályhában ég, 
egyszer meg, amíg a távoli 
olaj-lerakatból hazacipel¬ 
jük... 

Balassagyarmat. A va- 

** rosban valaki azt ta¬ 
nácsolta nekünk, jóindula¬ 
túan: 

— Az új lakótelepre ne 
menjenek ki, mert onnan 
mindjárt a vágóhídra vi¬ 
szik magukat... 

Vállaltuk a veszélyt: ki¬ 
mentünk a Lenin nevét vi¬ 
selő lakótelepre. A jóslat 
bevált, a telep lakói, ami¬ 
kor megtudták, hogy kik 
vagyunk és honnan jöttünk, 
rögtön karon ragadtak 
bennünket, s vittek a vágó¬ 
híd irányába. Közben mér¬ 
gesen mutogattak: 

— Nézzék meg, milyen 
büdös, fekete füstfelhőt 
ereget a vágóhíd kéménye. 
És a szél a sok kormot, füs¬ 
töt mind a mi lakásainkba 
hordja. Az ablakainkat ki 
sem nyithatjuk miatta Iga¬ 
zán felszerelhetnének már 
végre egy füstelszívó be¬ 
rendezést ! 


C zécsény. A népművé- 
^ szeti termékek készí¬ 
tése pár évvel ezelőtt még 
nem háziipari, hanem in¬ 
kább házalóipari tevékeny¬ 
ség volt — mondja a Palóc 
Háziipari Szövetkezet elnö¬ 
ke. — Szombathelytől Deb¬ 
recenig jártuk az országot, 
hogy vevőt kerítsünk a ter¬ 
mékeinkre. Most viszont? 
Nem tudjuk az igényeket 
kielégíteni. Tizenkétezer 
palócbabát készítünk az 
idén, de kétszer ennyi is 
elkelne belőle. Ugyanígy 
vagyunk a szőtteseinkkel 
is. Divatba jött a népmű¬ 
vészet. Főleg Pesten, na 
meg külföldön. Itt a kör¬ 
nyéken azonban kezdi di¬ 
vatját múlni. Az épülő új, 
nagy családiházakba se- 
hogysem akar „beférni” a 
régi szövőszék. A fiatal lá¬ 
nyok mind kevesebb ér¬ 
deklődést mutatnak anyá¬ 
ik, nagyanyáik nagyon 
szép, de valljuk be: elég 
nehéz, s fárasztó mester¬ 
sége iránt. Népművészeink 
lassacskán kiöregednek, s 
egyre nagyobb művészet 
lesz az utánpótlásukról 
gondoskodni! 

Calgótarján. Aki tavaly 
^ látta a várost (mint 
például mi is), az az idén 
már alig ismeri meg. Nem 
győzzük dicsérni a tarjáni- 
ak előtt a városukat, hogy 
mennyire ’ szépül, csinoso- 
dik, gyarapodik: ök jogos 
büszkeséggel vágják zsebre 
a dicséretet, de rögtön hoz¬ 
zá teszik: 

— Igen, igen ... de az 
óvodákban kevés a hely ... 

— Meg a kollégiumok¬ 
ban is! 

— Nagyon kellene egy 
új zeneiskola! 

— És múzeum is, meg 
kiállítási csarnok . .. 

Hallottuk, hogy számvi¬ 
teli főiskola nyílik majd 
Tarjánban. Kell is, mert 
középiskolás fokon már 
nem lehet számba venni 
sem azt, hogy az elmúlt 
évtizedben mennyivel gaz¬ 
dagodott a város, sem azt, 
hogy még mennyi mindent 
szeretnének a tarjániak ... 

Radványi Barna 



Mióta rossz a közvilágítás, nagyon megszaporodott a munkánk! 
DIVATOS PÁLYAUDVAR BALASSAGYARMATON 



- Mini-váróterem - maxi-utaslétszám 
ROHAMOSAN NÖVEKSZIK SALGÓTARJÁN 



HIDD 
üü 


- így talán sikerül majd este haza találnunk.. . 
INTERJÚ EGY NÉPMŰVÉSSZEL SZÉCSÉNYBEN 



És hány palócbabát szokott havonta készíteni? 

Psszt... A feleségem féltékeny természetű . . . Dallos Jenő rajzai 


LOVAGIAS UTAS 



- Ha megengedi, kiviszem ebből a dugóból! 


GYÓGYITHATÓ-E 
A KLEPTOMÁNIA? 

A hamburgi Sternben ol¬ 
vastuk: 

Hálálkodva búcsúzik a be¬ 
teg orvosától: 

- Drága doktor úr, szóval 
most már megszabadultam a 
kíeptomániától? Sohasem 
fog már rávinni a lelki kény¬ 
szer, hogy lopjak?... 

- így van. Nyugodtan ha¬ 
zamehet, emelt fővel nézhet 
az emberek szemébe. De ha 
mégis visszaesne, akkor hoz¬ 
zon nekem egy tranzisztoros 
rádiót! 


TÁLÁN ÍGY BETARTANÁK 
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GEOLÓGIA 


PRECÍZ EMBER 



- Elnézést az öt perc késésért! 




A z angol kolléga egy 
pillanatra sem vette 
ki szájából a kurta 
pipáját, de mindent látott 
és hallott, ami a pályán 
végbement. Időnként a 
füsttel együtt rövid meg¬ 
jegyzéseket fújt ki szája 
sarkából. 

— Nagyon jól küzdenek 
a fiúk ... 

— A mieink keményeb¬ 
bek, a magukéi ügyeseb¬ 
bek ... 

Néha kérdezett valamit: 
— Hogy hívják azt a 
nyurga, szőke fiút... Na¬ 
gyon tehetséges... 

Megadtam a szükséges 
felvilágosítást, s ahogy már 
lenni szokott, erősen szur¬ 
koltam, nehogy a kelleté¬ 
nél jobban csalódjék a 
magyar labdarúgásban. 
Sajnos, már 2:0-ra vezet¬ 
tek a vendégek. 

Azután az történt, hogy 
az egyik angol játékos 
fütty után elrúgta a lab¬ 
dát. Megszólalt a kórus a 
lelátón: 







— Csür-he! Csür-he! 


— What does it mean: 
tchurháá? Mit jelent az, 
hogy csürhe? Mit kiabál¬ 
nak? 

Hát istenem, mit is 
mondjak? Természetesen 
nátron messzire kellene 
mennem, hogy az igazságot 
megértessem vele. Olyan 
messzire, ahová már a ha¬ 
zája presztízsét féltő ma¬ 
gyar el sem mehet. Viszont 
hazudni nem illik. 

— Csürhe, a disznónyáj 
népies formája. Körülbelül, 
mint az angolban a herd 
of pigs —, ennyit mond¬ 
tam csak. 

Az angol tűnődve elmo¬ 
solyodott. 

— Very interesting ... 
Nagyon érdekes ... 

És legnagyobb rémüle¬ 
temre feljegyezte magának. 

* 

Hazatérése után vendé¬ 
gem megküldte a Magyar- 
országon látottakról írott 
tudósítását. A következőket 
olvashattam benne: 


„A magyarok csodálatos, 
temperamentumos embe¬ 
rek. Ez a nép, amely ma 
földalatti gyorsvasutat, ko¬ 
hókat, lebegő függő hida¬ 
kat épít, még mindig nem 
tudja megtagadni roman¬ 
tikus földművelő és állat- 
tenyésztő múltját. A déli¬ 



báb, a magyar Fata Mor- 
gana, ez a szépséges termé¬ 
szeti tünemény, amely va¬ 
lamikor csak a puszta 
szemhatárán lebegett, ve¬ 
lük él a kétmilliós fővá¬ 
rosban is, sőt a Népsta¬ 
dionban is, amikor például 


futballoznak. A régi no¬ 
mád pásztorélet indulatsza¬ 
vai tolulnak ajkukra akkor 
is, ha közel-távolban nem 
látni ménest, disznónyájat, 
gulyát, csak gépeket és 
autót. Amint a pogány né¬ 
pek a dzsungel állataihoz 
fohászkodnak, ha bajban 
vannak, úgy ezek a rokon¬ 
szenves magyarok tote- 
misztikus házi állataikat 
hívják segítségül, ha a 
csodálatos Népstadionban 
vesztésre áll a mérkőzés. 
A sok ezernyi futballszur¬ 
koló ajkáról egyszerre száll 
az égbe az ima: Csür-he! 
Csür-he! Van ebben valami 
megható, valami utánozha- 
tatlanul finom, a romlatlan 
népiélek így könyörög haj¬ 
dani isteneinek, hogy for¬ 
dítsa meg a mérkőzés ál¬ 
lását. S mi, akiket a civi¬ 
lizáció már megrontott, 
csak lehorgasztott fővel, 
szégyenkezve ültünk ott, 
mert éreztük, hogy kéret¬ 
len tanúi vagyunk egy 
bájos ősi szertartásnak.” 

* 

Én is lehorgasztott fővel 
olvastam e sorokat. 

(novo) 


TŰZBIZTOS AGY 
Nem egyszer olvastuk 
már, hogy valamelyik 
szenvedélyes dohányos ci¬ 
garettával a szájában 
aludt el és meggyulladt 
az ágya. Nos, a „New 
York Times” tudósítása 
szerint az egyik bútorgyár 
olyan ágyat talált fel, 
amely nem tűzveszélyes. 
A szerkezete egyszerű, víz¬ 
zel töltött matracon fek¬ 
szik a dohányos, s ha ál¬ 
mában lyukat éget is a 
matracon, a lyukon ke¬ 
resztül kitódulá víz azon¬ 
nal eloltja a tüzet. A mat¬ 
rac feltöltése, a lyuk be¬ 
tömése után tovább ci¬ 
garettázhat és aludhat, az 
illető, hiszen valószínű, 
hogy az alatta levő lakás 
tulajdonosa is csak más¬ 
nap panaszkodik a be¬ 
ázott mennyezet miatt. 




MAFLA FIÚ 


KEZDŐK 
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A szövetségi kapitány újra megfia¬ 
talítja a magyar válogatottat. 



Közlekedési szakemberek a fenti mód¬ 
szert ajánlják az Illatos út környékén köz¬ 
lekedő autósoknak, motorosoknak. 



Prézli Béla tisztviselő, nyugati turista 
útján nem tudta elkölteni a Nemzeti 
Banktól kapott valutamennyiséget, amely¬ 
től oly módon vált meg, hogy egy folyó¬ 
ba dobta. 

Az ügyben folytatják az orvosi vizsgá¬ 
latot. 



Egy beosztó budapesti diáklány az ösztöndíjából 
rakta össze ennek a kocsinak az árát. 



TRUNKÓ BARNA: 


m 

\y 



A bíróság megítélte a tartásdíjat a képün¬ 
kön látható hölgy melltartójának ... 



Házgyáraink megkezdték a modern kislaká¬ 
sok sorozatgyártását. 

Beköltözés az új lakásba. 


Notórius házasságszédelgő ügyét tárgyalta a 
központi kerületi bíróság. 



Sróf Maca kosárlabdázónő bekerült a válogatott keretbe. 
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MŰGYŰJTŐNÉL 


GLADIÁTOR-KÜZDELEM ŰTAN 



En és #iz fipnyo^ 


ettem egy esernyőt. 
Szép karcsú, fekete, 
exkluzív jószág, ré¬ 
gen szemeztem vele a ki¬ 
rakatban. iEI képzeltem, 

hogy délutáni sétáimon, 
egy ilyen elegáns selyem¬ 
ernyő táncol a kezemben. 
Végre van ernyőm, igaz, 
ideje is volt már, hogy vé¬ 
get vessek az orkánkabá¬ 
tos, hajadonfős lezserke¬ 
désnek. 

Az első nap reggelén — 
bár verőfényes idő volt — 
magamhoz vettem őernyő- 
ségét, hogy bejárassam. El¬ 
indultunk .,. Aztán meg¬ 
álltunk ... Hogyan kell egy 
ilyen ernyővel közlekedni? 
Először rátámaszkodtam, s 
megnéztem magam egy ki¬ 
rakatban : esküszöm olyan 
voltam, mint egy hadirok¬ 
kant. így tehát nem jó. 
Vajon hogyan hordta az 
ernyőjét a walesi herceg, 
vagy Chevalier? 

Gondterhelten megáll¬ 
tam. És íme, szinte ösztö¬ 
nösen rájöttem, hogyan 


kell ernyővel megállni. Az 
ernyő hegye, mintegy fél 
méterre állt cipőm hegyé¬ 
től. Könnyedén a nyelére 
támaszkodtam. Ez az első 
póz. A második: az ernyő 
hegyét közvetlen a cipőm 
orra elé helyezem, fogan¬ 
tyúját messze eltartom tes¬ 
temtől A kinyújtott ka¬ 
rom, az ernyő szára és a 
testem, egy szabályos há¬ 
romszöget képeznek, re¬ 
mek látvány lehet ez 
messziről, minden bizony¬ 
nyal a könnyed elegáncia 
megtestesítője vagyok. íme, 
állni már tudok az ernyő¬ 
vel. De hogyan kell ezzel 
a jószággal közlekedni. Na 
nézzük csak! 

Hónom alá veszem, így 
lépek néhányat. Képtelen¬ 
ség. Úgy cipelem, mint ka¬ 
tona koromban a géppisz¬ 
tolyt, járőrben. Ez nem jó. 
Könnyedén, két újjal fo¬ 
gom meg karcsú nyelét, 
eszembe jut egy régi film¬ 
élményem: megpördítem, 

de a nyavalyás kiugrik a 


kezemből és fejbe vág egy 
békés járókelőt. A járóke¬ 
lő káromkodik, és engem 
szid. Sejtelme sincs, hogy 
vétlen vagyok, ez a vacak 
ernyő az oka mindennek. 

Aztán újabb ötlet. A há¬ 
zunkban lakott egy nyug¬ 



díjas táblabíró. Gyerekko¬ 
romban sokszor megfigyel¬ 
tem, amint reggeli sétára 
indulva, ernyőjének fogan¬ 
tyúját a vízszintesen tar¬ 
tott alkarjára akasztotta. 
Próbáljuk csak! 

Elindultam. Felső testem 
megmerevedett, karom 
zsibbadni kezdett és az er¬ 


nyő hegye minden lépés¬ 
nél a sípcsontomba ütkö¬ 
zött. Nagy erővel koncent¬ 
ráltam, mert éreztem, ha 
nem figyelek, előbb-utóbb 
hasra esem, ami semmi¬ 
képpen nem elegáns. Vál- 
lamra vettem. Kész röhej! 
Mint egy vándorbot, csak 
a batyu hiányzik a végé¬ 
ről és elmehetek Kakuk 
Marcinak... A közepetá¬ 
ján marokra fogtam. Két¬ 
ségbeejtő! 

Még több pózt próbál¬ 
tam, majd elkeseredetten 
visszafordultam. Otthon a 
tükör előtt kísérleteztem 
újra és ekkor egy újabb 
felfedezést tettem. Rájöt¬ 
tem, hogy az ernyőhöz fel 
kell öltözni. Az elegáns fe¬ 
kete selyemernyőhöz nem 
illik a garbó, a gumitalpú 
papucscipő és a sportos 
ballon, öernyősége fekete 
hegyesorrú cipőt, elegáns 
felöltőt, fehér inget és 
nyakkendőt, valamint ka¬ 
lapot kiván. Kiegészítőként 
— ezt még egy divatanal¬ 
fabéta is tudja — kívá¬ 
natos selyemsál, valamint 
egy pár vékony bőrkesz¬ 
tyű: egyik fele a kézen, a 


másik a kesztyűs kezem¬ 
ben, még ha lefagy a ke¬ 
zem, akkor is! 

Ez hát a baj. Ezzel a 
szereléssel nem lehet tök¬ 
magot rágni, zsebből tö- 
pörtyűt enni, nem lehet 
rohanni és almacsutkákat 
rugdosni az úttesten. 

Az ernyő teljes átalakí¬ 
tást kíván. Egy ilyen er¬ 
nyőhöz, simamodorú, kon¬ 
zervatív úr tartozik. Le¬ 
vontam a konzekvenciát: 
Ballonban nőttem fel, or¬ 
kánkabátban lettem férfi, 
ha esett az eső, az eresz 
alá álltam, amit azután 
nem kellett magammal ci¬ 
pelnem. Nem állok jól egy 
ilyen ernyőhöz. Olyan a 
kezemben, mint egy tisz¬ 
tességben fogyatékos leány¬ 
zó kezében a liliom. 

Egy sarkon letámasztot¬ 
tam az ernyőt és elsompo¬ 
lyogtam. Hátranézve lát¬ 
tam, hogy egy toprongyos 
alak veszi magához. Jóízű¬ 
en, megkönnyebbülten el¬ 
nevettem magam: Szegény 
nem tudja mit vállalt... 

ősz Ferenc 



FELVAGAS GÁLYÁN 
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Tudomásul veszem, hogy 150,— Ft-on felüli vásárlás esetén öthavi rész¬ 
letre fizethetek, ebben az esetben utánvéttel fizetem ki az ár ötödét, a töb¬ 
bit — a kezelési költséggel együtt — négy egyenlő részletben. 


Név: 


Pontos cím: .. 

Anyja neve: . 

Születési hely, év, hó, nap: ... 

A megrendelőlapot borítékban küldjék be, mellékelve a megfelelő számú, 
kitöltött pályázati szelvényt is. Minden válogatásnál (a cím után zárójelbe 
írt számmal) megjelöltük, hogy megvásárlása hány szelvény kitöltésére jogo¬ 
sít. A szelvényeket december 18-án sorsoljuk, a szerencsések tehát kará¬ 
csonyi ajándékként nyerik a vásárlási utalványokat vagy a kiskönyvtárakat. 


PÁLYÁZATI SZELVÉNY 


PÁLYÁZATI SZELVÉNY 


Név: . 

Pontos cím: 


Név: . 

Pontos cím: 


PÁLYÁZATI SZELVÉNY 

Név: ... 

Pontos cím: . 


PÁLYÁZATI SZELVÉNY 

Név: . 

Pontos cím: . 


PÁLYÁZATI SZELVÉNY 

Név : ... 

Pontos cím: . 


PÁLYÁZATI SZELVÉNY 

Név: ... 

Pontos cím: .. 


KÖZELEDIK 1KKRKCS0NY Rendelje me^postánV 

Ingyen nevethet, sokat nyerhet, 

ha november 25-ig feladja megrendelését. 

A leghumorosabb könyvnek is 
van egy komor vonása — fizetni 
kell érte. Ezúttal azonban ingyen 
nevethetnek vásárlóink; a megren¬ 
delt könyveken kívül minden cso¬ 
magban találnak egy humoros 
könyvet is — INGYEN. AJÁN¬ 
DÉKBA. Sőt. SORSOLÁSON is 
részt vesznek a megrendelők: öt¬ 
száz, összesen ötvenezer forint ér¬ 
tékű dijat nyerhetnek, köztük 
TÍZEZER. ÖTEZER, KÉTEZER és 
EZERFORINTOS, bármire bevált¬ 
ható vásárlási utalványokat, vala¬ 
mint ötventől ezer forint értékig 
terjedő kiskönyvtárakat. Azok, 
akik legalább 150 Ft értékű köny¬ 
vet vesznek meg, öthavi részletrt 
fizethetik. 

1. KALANDOZÁSOK — ÚTLEVÉLLEL (2) 

Ara: 109,50 Ft 

Az útleírások kedvelőinek ajánljuk ezt a 
sorozatot, öt kötetében világjáró magyarok 
írják le élményeiket. A kötetek: Bihari Klá¬ 
ra— Baráth Endre: Bahcsiszeráji látomás; Fe¬ 
hér Klára—Nemes László: Gésák, pagodák, 
titkok; Gál Zsuzsa: Feleség voltam New 
Yorkban; Germanus Gyula: Kelet fényei 
felé; Vitray Tamás: Mexikói mozaik. A kö¬ 
tetek tehát az egész világot bemutatják, a 
Távol-Kelettől Ázsián és Arábián át Ameri¬ 
káig. Az öt kötet egységes, színes borítóval 
jelenik meg. 

2. HÍMZÉS, HORGOLÁS (1) 

Ara: kb. 49,— Ft 

3. HÁZTARTÁS, DIVAT (1) 

Ara: kb. 49,— Ft 

Ezt a két válogatást elsősorban lányoknak, asszonyoknak ajánljuk: az 
elsőben három kézimunkakönyvet találnak, sok szép mintával, leírásokkal. 
A másikban egy szakácskönyvet és több, öltözködéssel, kozmetikával, gyer¬ 
mekneveléssel és általános háztartási teendőkkel foglalkozó kiadványt. 

4. KLASSZIKUS TÖRTÉNETEK (2) 

Ara: 132,— Ft 

A sorozat kötetei a magyar és a 
világirodalom klasszikusainak egy- 
egy jellegzetes müvét tartalmaz¬ 
zák. A kötetek: Jókai: Két meny¬ 
asszony; Petőfi: A helység kala¬ 
pácsa; Mikszáth: Tavaszi rügyek: 

Szép Ernő: Mátyás király tréfái; 

Lev Tolsztoj: Polikuska; Puskin: 

A kapitány lánya; Mérímée: Ta- 
mango és a Carmen; Balzac: A 
vörös vendégfogadó. A kötetek 
elegáns, egyforma kötésben és 
méretben jelennek meg, egész ol¬ 
dalas, színes illusztrációkkal. 

5. KÉT HÍRES REGENY (3) Ara: 197,— Ft 

Az egyik a Nobel-dljas Galsworthy Forsyte Saga c. müve, amely 4 kötet¬ 
ben jelenik meg. s a klasszikus családregény egyik legkiemelkedőbb pél¬ 
dája. A másik a neves spanyol író, Goytisolo Személyleírás c. könyve, a 
modem regény jellegzetes képviselője. 

MEGRENDELŐLAP 

Központi Könyvszolgálat, Budapest, 62. Pf. 583. 

Alulírott megrendelem a következő válogatásokat: 

Válogatás címe: Egységár: 


t 

■ CÍM: BUDAPEST V., MERLEG UTCA 12. 

NYITVA: NAPONTA 10-18 ÓRÁIG 
SZOMBATON 10-13 ÓRÁIG 
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Továbbra is szívesen fogadjuk, ha ezek¬ 
hez hasonló tücsköt-bogarat beküldenek 
hozzánk olvasóink. A legmulatságosobba- 
kát ezeken a hasábokon közszemlére tesz- 
siük, beküldőjüket pedig a szokásos mó¬ 
don honoráljuk. 



Ki látott már négynegyedben keringőzni? 

(Beküldte: Lukin László) 


ORSZÁG 
KIVÁLÓ KISIPARI 
SZÖVETKEZETE 



Elfogadható ajánlat 


PRAKTIKUS ERKÉLY 
(Látható a fóti művelődési otthon tűz¬ 
falán) 


(Beküldte: Bereczky Miklós, 
Sopron) 

I 


(Beküldte: Dragonitz Tamás, 
Budapest) 


Gól fféplclan csatárok 

Szolnoki MTE— FOSPED Szállítók OtQ 


Legalább a névelőt rakták volna ki, ha már ügyesebben nem 
tudták megszövegezni a feliratot! 

(Bánréti Zoltán, Budapest) 


ixoigeppei, persze, könnyű volna! 

(Beküldte: T. L., Szolnok) 



DIÁKSZEMMEL 



— Megint a szexuális élet Droblé- 
máival untattak az osztályfőnöki órán. 


ANGOL HUMOR 

A „Sunday Express” című vasár¬ 
napi újságban olvastuk: 

Ejfél után két óra tájban a férj 
nem a legszilárdabb léptekkel lép 
be a lakásába. Felesége gúnyosan 
kétdezi: 

— Rájöttél, hogy mégis legjobb 
otthon? 

- Nem - rázza a fejét a férj 
de ez az egyetlen hely, amely ilyen¬ 
kor nyitvo von. 


NÉGER VER 


Hogyan kerülhet né¬ 
ger vér egy „tiszta” fe¬ 
hér amerikai ereibe? 
Úgy, hogy sürgős eset¬ 
ben vérátömlesztést 
kap, s az életet mentő 
vér történetesen egy né¬ 
ger véradótól származik. 
Ennek elkerülése végett 
Louisiana államban még 


mindig „néger” felírású 
üvegekben helyezik el 
azt a vért, amelyet egy 
öntudatos fehér ember 
végveszélyben is vissza¬ 
utasít. Louisiana állam 
képviselőházában — az 
AP-hírügynökség beszá¬ 
molója szerint — indít¬ 
ványt terjesztettek elő, 


hogy szüntessék meg ezt 
a képtelenséget, a több¬ 
ség azonban leszavazta. 
Az egyik képviselő — az 
AP sajnálatos módon 
nem örökítette meg a 
nevét — kijelentette, 
hogy az ő családja in¬ 
kább meghalna, mint¬ 
sem hogy egy csöpp né¬ 
ger vért is kapjon. 

Üj majomper nem 
lesz? 



DÉL-AMERIKAI HÉTKÖZNAPOK 




























































































A KÉZFOGAS DEMOKRATIKUS DOLOG 



(„Stern ", Hamburg) 



FENYEGETÉS 


ASSZONYI MAGYARÁZAT 



i\s". Pui.si.n y) 


AZ EMBERTANI MÚZEUMBAN 



— Istenkém, hogy eljárt az idő. . . 

Eulenspiegel ", Berlin) 



MINI HUMOR 


A férj a feleségéhez: 

— Ne engedd meg a lá¬ 
nyodnak, hogy hozzá men¬ 
jen ehhez a fiatalember¬ 
hez. Hátha találunk vala¬ 
mi értelmesebb fickót. 

— Hej, ha annak idején 
én is így gondolkoztam 
volna ... 

— Mondd, te bolondnak 
nézel engem? 

— Nem , de ember va¬ 
gyok , én is tévedhetek . 

* 

Megbetegedett a lap ze¬ 
nek ritikiisa, így aztán a 
főszerkesztő a sportrovat 
egyik munkatársát küldte 
ki a hangversenyre. íme a 
tudósítás: „Színházunkban 
a zenekar tegnap este 
Brahms művével került ösz- 
sze. Brahms maradt alul.” 
* 

Történt , hogy a híres író 
ellátogatott a színházba és 
az igazgató felkérésére a 
szünetben bement a ku¬ 
lisszák mögé, aholis bemu¬ 
tatták neki az egész társu¬ 
latot. Amikor a súgóval is 
összeismertették, a vendég 
hosszasan szorongatta a ke¬ 
zét, s aztán kijelentette: 

— Külön öröm számom¬ 
ra, hogy megismerkedhet¬ 
tem önnel. Gondolja csak 
meg, én rendszerint a föld¬ 
szint első sorába veszek 
jegyet, így azután az összes 
klasszikust — Schillert t 
Shakespearet , Moliére-t — 
közvetlenül az ön tolmá¬ 
csolásában hallom. 

* 

— Miért lopta el azt az 
autót? 

— Szó sincs lopásról, azt 
hittem, hogy gazdátlan a 

k«»csi. 


— Hogyhogy? 

— Kérem, ez az autó a 
temető mellett parkolt. 

* 

— Kisasszony — szólít 
meg egy fiatalember az 
utcán egy lányt —, nem 
ülne be velem egy kicsit 
ide , a cukrászdába? 

— Nem. 



— Kérem, gondolja meg, 
én nem hívok meg min¬ 
denkit. 

— Én sem utasítok el 
mindenkit. 

* 

— Apu, miért vagy te 
vegetáriánus ? 

— Mert szeretem az ál¬ 
latokat. 

— Akkor miért eszed el 
előlük a takarmányt? 

* 

Arról folyik a vita a 
válóperes tárgyaláson , hogy 
a három gyereket hogyan 
osszák el a szülők között. 
Sem az apa, sem az anya 
nem egyezik bele abba, 
hogy a másikhoz két gye¬ 
rek kerüljön. Végül is a 
feleség megunja a végelát¬ 
hatatlan disputát. 

— Rendben van, meg¬ 
várjuk, míg négyen lesz¬ 
nek. 

(A moszkvai 
„Krokodil”-ból) 

fordította: K. A 


EZT OfrCLNmmM 


KIK ELLEN VÉDEKEZHETÜNK? 

Magyar Nemzet: „A trükkös fiúk 
nem tartoznak a Kék Fény hatás¬ 
körébe. Nem bűnözők, hanem dol¬ 
gozók. Lehet védekezni ellenük” 

Hm. A bűnözők ellen nem?! 

EMBERRABLÁS BUDAPESTEN 

Napilap-mondat; „Knöpfel István 
a Péterfy Sándor utcai kórházban 
szorgalmasan hordta a betegeket és 
szorgalmasan lopta a műtősöket...” 

Most már érthető, miért olyan 
kevés a kórházi műtős. Knöpfel Ist¬ 
ván ellopkodta őket. 


hogy Zeffirelli müve jeles alkotás. 
Csupán egy lényegtelennek tűnő 
kérdésben nem tudtak megegyezni: 
hogyan is hívják Capuletné bajke¬ 
verő unokaöccsét? A Népszabadság 
és a Magyar Hírlap szerint T y - 
balt a neve. A Népszava és az 
Esti Hírlap szerint viszont Tib áld. 
A Magyar Nemzet pedig a Thy - 
balt- variációt játssza meg. 

Melyik hát az igazi? Én az elsőre 
szavaznék, annál is inkább, mert 
Shakespeare-kiadásainkban is Ty - 
balt szerepel. 

És még egy apróság, hasonló té¬ 
makörből: 


MIRŐL ISMERSZIK AZ ÜGYVÉD? 

A Hétfői Hírek sportrovata így 
számol be egyik labdarúgónk mér¬ 
kőzés alatti magatartásáról: „ Ügy¬ 
védi tevékenységet folytatott: alibit 
játszott." 

Számos ügyvéd ismerőseim van, 
de alibit játszani még egyiket sem 
láttam, legföljebb ultit. 

Tímár György 


TIBALD ÉS BEPCSELLŐ 



Egy napon jelent meg mind az 
öt fővárosi napilapban a Rómeó és 
Júlia című film kritikája. Vala¬ 
mennyi kritika megegyezett abban. 


Már akkor csóváltam a fejemet, 
amikor a Színházi Lexikon 1969-es 
kiadásában először olvastam, hogy 
fiatal színészünk, Kozák András, 
B ep cselló községben született. 
Kis ügy, gondoltam, nem is érde¬ 
mes szóvá tenni. Aztán a Füles jö¬ 
vő évi naptárában megint elém buk¬ 
kant ez az adat. Most már meg nem 
állom, hogy ne szóljak: Bepcsel- 
l ő nevű város , falu, tanya. lakott 
hely nincs c hazában. Van viszont 
V encsellő nevű községünk Sza¬ 
bolcsban, a nyíregyházi járásban. 

Erre tanúm az ég — s a helység- 
névtár. 

R. B. 


ELFOGLALT EMBER 



- Egy hosmütétről lenne szó, de siessenek, mert fél óra múlva a 
minisztériumban kell lennem . . 


Az első szőrszálat hasogatott, 
s előadást is erről tartott; 
a másik a szálat összerakta, 
s c elsőt csúnyán kárhoztatta; 
a harmadiké bölcs ajánlat: 
keresni kell egy jobb szőrszálat. 

Fazekas Anna fordítása 


LUDWIG FULDA 










































































VANDÁLOK 



- Nálatok jól ég a parketta?! 



149. rejtvényünk megfejtése: 


F R ti fi 


Fegyveres erők 

A 100 forintos díjak nyertesei a követ¬ 
kezők: 

Tóth Mária, Bp. IL, Bimbó u. 63. 
Várad! Ferencné, Veszprém, Vörös¬ 
marty tér 4. 

Vörös Jenő, Hatvan, Hunyadi tér 21. 

151. REJTVÉNYÜNK 



A HÉT HÍREIBŐL 


Fülöp György rafzal 



- Könnyű azt mondani!... 



- Sajnálom, úgy látszik, ez még az interpel¬ 
láció előtt készült. 


A jó minőségű cipők 
széles választékának gyárlásál 
javasolták a képviselők 


A npotpAr helyzetet *■» v»r- 
’***«> •'•)lőd«*t urjtMlU mtt 
»/. <>r»^«voie, ipari bizutttá- 
U » Mináwxi Ctpócvarban 
•MJiortokop megtartóit ule^en 
\ krp\ akiknek un.tr-.- 

»nz.i>.,r rlr Hfr t i-rori\i Mik 


rak maja t leffkonzertihb kf. 
m.ai trriinoiugiákat ■ a n\nz*r 
«•»*« clprtk nwa.ivivie mnt»r 
n-rtfelv.ereiere emelkedik. • 
fr •ásómon. illettre wkvut.:i 
e l iratul envbttmt lehet ma o 



- Hót nem gyönyörű lesz ez, Jenő? Nemso¬ 
kára ugyanezt kapjuk - színesben... 


- Érted ezt, apafej? Ebben a bonyolult nem¬ 
zetközi helyzetben ők ilyen piti dolgokon törik a 


fejüket.., 


HALLOTTUNK EGY SKÓT VICCET 



A megfejtők között háromszor száz fo¬ 
rintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb november 
23-ig kell postára adni, kizárólag levele¬ 
zőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, Bu¬ 
dapest VIH., Gyulai Pál utca 14. 


Az egyik aberdeeni kávéházban McAdam le¬ 
telepszik egy ismerőse asztalához: 

— Ide hallgass, Sam! Én tíz évvel ezelőtt le¬ 
szoktam a cigarettázásról. Ezzel megspóroltam 
naponta egy pennyt. Egy hónap alatt összegyűlt 
harminc penny, amit szépen bevittem a bank¬ 
ba. A következő hónapban megint harminc 
pennyt. Tíz év alatt egész kis vagyont gyűjtöt¬ 
tem össze. A bank most váratlanul tönkrement 
és az egész tőkém odaveszett. Légy szíves, adj 
egy cigarettát! 


LAKÓGYŰLÉS 



IRODALMI LAPNÁL 



- Ezek o fiatal költők megint sóntikólnok valomiben 









































































































MEGLEPETÉS 


RAGALOMHADJÁRAT 


\ 




DERÉK IFJÚ 

Ismerek egy fiatalem¬ 
bert, aki huszonnégy 
éves korára nyugdíjból 
él. Az anyja nyugdíjá¬ 
ból. 

MELLÉKJÖVEDELEM 

Ismerősöm, Lajos , szép 
mellékjövedelemre tesz 
szert azzal, hogy már 
novemberben minden 
nőnek boldog új eszten¬ 
dőt kíván. A babona 
ugyanis azt tartja: jó 
dolog, ha egy férfi kí¬ 
ván először boldog új 
évet . S ez minden nő¬ 
nek megér néhány fo¬ 
rintot. 

RENDES VENDÉG 

Mariska néni meg¬ 
ígérte: vasárnap délután 
nem jön el hozzánk lá¬ 
togatóba, ha elviszem a 
neki szánt citromos teát, 
aprósüteményt és a kis 
tányér birsalmasajtot. 

DÍSZTÁVIRAT 

Amióta előfordul, hogy 
negyvennyolc órás ké¬ 
séssel kézbesítik a táv¬ 



iratot, megtörténhet az 
is, hogy az esküvői dísz¬ 
távirat már a válóperre 
készülödökhöz érkezik. 

BLÖD KÉRDÉS 

— Mit csinál a kötél¬ 
táncos, ha minden kötél 
szakad ? 

FIGYELMEZTETÉS 

LÁNYOKNAK 

Az a férfi, aki Buda¬ 
pest térképével a kezé¬ 
ben keresi, hogy hol a 
Rottenbiller utca, nem 
biztos , hogy dúsgazdag 
külföldi. 

FOHÁSZ 

v — Add meg nekünk a 
mindennapi, szabvány 
szerint készült kenye¬ 
rünket ... 

ELLESETT 

PÁRBESZÉD 

— Mélységesen meg¬ 


vetem es elítélem a 
névtelen levélírókat. 
Egyetért velem? 

— Tökéletesen. 

— Nincs felhábori- 
tóbb, mint amikor vala¬ 
ki egy gyalázkodó leve¬ 
let küld embertársának 
és azt írja alá: „Egy jó¬ 
akarója.” Egyetért ve¬ 
lem? 

— A legnagyobb mér¬ 
tékben. 

— Soha nem vete¬ 
mednék arra, hogy rá¬ 
galmazó levelet írjak 
névtelenül. 

— S ha szabad kér¬ 
deznem, mi volt az a 
boríték, amit az előbb 
bedobott a postládába? 

— Alaposan megmon¬ 
dom benne a vélemé¬ 
nyemet az igazgatóm¬ 
nak. De ez nem névte¬ 
len levél. A levél alján 
gyönyörűen, olvasha¬ 
tóan ott szerepel feladó¬ 
ként egy régi rosszaka¬ 
róm neve... 

Galambos Szilveszter 



- Ugye fiam, te futballcsatár vagy civilben...?! 


— Itt a bizonyíték, hogy szerettél!... 
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XXVI. évfolyam, 48. sióm 


Ára: KUO Ft 


1970. november 26. 



— Remélem , tudod, esívecském, kinek mennyi borravalót kell adni ? 



■Sajdtk Ferenc rajza 


















































































DRÁGÁBB LETT A TELEFON? 


ALKALMATLAN ELŐTÉT! 

A modern lakások egyre 
kisebbek, így a bútorok 
mind közelebb kerülnek a 
fűtőtesthez. Az új bútorok 
fáján nemrég még a ma¬ 
dár csicsergett, nem tesz 
jót nekik a meleg. Kellene 
egy fém vagy azbeszt elő¬ 
tét, amely a modem lakás¬ 
ban is beleilleszkedik a 
környezetbe, s megvédi a 
kiszáradástól a bútort. 

Ám erről , úgy látszik , 
mindenki megfeledkezett. Nagy utánajárással kapható 
kétfajta előtét. Az egyik ócska fekete vasból készült . 
gyönyörű giccsfestéssel, ránézni is irtózat , az ilyet 
nagyanyáink is kidobták már a valamirevaló lakás¬ 
ból. A másik festett azbesztlap, alumínium keretben . 
nem szép, nem való modern lakásba. Mindkettőnek 
a fő hibája az, hogy a modern bútorokhoz nem alkal¬ 
mazkodnak. Az új bútoroknak — a takarítás megköny- 
nyítése érdekében — magas a lábuk, s megközelítően 
azonos a magasságuk a modern kályhákéval. Az előbb 
említett ellenzők viszont alacsonyak, és az égvilágon 
semmit sem védenek, hiszen a bútor derekáig sem ér¬ 
nek. így, ha kapható volna is a fekete vas vagy az 
azbeszilap előtét, az sem oldaná meg a problémátI 

Dr. K. A. 

Budapest 

KÉT LEVEL MARGÓJÁRA 



Az áremelési nem ren¬ 
delték el a posta vezetői, 
az újságok, a televízió, és 
a rádió sem közölte. Nem 
is állandó, sőt nem is rend¬ 
szeres ez az áremelés, ha¬ 
nem csak ötletszerű, ami 
nem változtat azon a té¬ 
nyen, hogy előfordul, 
nem is túl ritkán. A vég¬ 
eredmény az, hogy a tele¬ 
fonszámla végösszege csak 
dagad, dagad és dagad. 
Nem lehet reklamálni, 
hogy az automata-számlá¬ 
lórendszerben valahol hi¬ 
ba lett volna. De hiba azért 
valahol van. Nem is túl 
nehéz a hibaforrást kide¬ 
ríteni, mert a gondolkodó 
gyermek is rájön. Tessék 
gondosan végigolvasni az 
alábbi példát, és máris 
megoldódik minden rejtély. 

Akad ember, akinek ba¬ 
rátja, rokona vagy kollé¬ 
gája dolgozik az Országos 
Elme- és Ideggyógyintézet¬ 
ben. És ha ilyenkor akár 
magán-, akár hivatalos 
ügyben megbeszélnivalója 
akad, feltárcsázza a 164— 
740-es számot. Ha aggodal¬ 
mas típus, felüti előbb 
még a Közületi Könyvet, 
újra megnézi a számot, 
szemüveget vesz, gondosan 
tárcsáz. Ha éopen nem je¬ 
lez foglaltat és kicsenget, a 
várakozás kellemes érzésé¬ 


vel lesi, míg felemelik a 
kagylót. Az első meglepe¬ 
tés akkor érheti, amikor 
a drót végén hallgató part¬ 
nertől megkérdezi: „Or¬ 
szágos Elme?” Megeshet, 
hogy agresszív, dühös part¬ 
nere, aki éppen kénytelen 
volt a pálinkásüveget el¬ 



emelni ajkától, ordítva el¬ 
küldi az embert valaho¬ 
vá ... Újabb, alapos, jól 
megtervezett tárcsázás után 
a felhívott szám tulajdo¬ 
nosa azt válaszolja: „Vic¬ 
celődjön az öreganyjával, 
és költözzön maga a Lipót- 
mezőre, de hagyjon nekem 
békét! Különben is kiké¬ 
rem magamnak, hogy ma 
már ötödször csinálja ve¬ 
lem ezt az ízléstelen vic¬ 
cet.” — A harmadik kí¬ 
sérlet után joviális part¬ 
nerre is akadhat az ember, 
aki azt mondja: „A téve¬ 


dés oka, uram, az ön agyá¬ 
ban van.” — A negyedik 
már szisztematikus ember, 
aki ismeri a technikát és 
az összefüggéseket. Azt 
mondja: „Nem történt, 

uram, semmi. A hiba nem 
önben és bennem, nem is 
a készülékeinkben, hanem 
a telefonközpontban van. 
Segítek önön: melléteszem 
a hallgatómat, tárcsázzon 
gyorsan újra, és ha sze¬ 
rencséje lesz, megkapja az 
Országos Elmét.” — És ha 
ilyenkor az ember szót fo¬ 
gad, a tárcsázás végén hall 
egy gyors reccsenést, és a 
vonal végén az Országos 
Elme- és Ideggyógvintézet 
mosodája vagy hullakam¬ 
rája jelentkezik. Innen dü 
hősen felszólítják az em¬ 
bert, hogy tegye le a kagy¬ 
lót, mert nekik is sürgősen 
hívniok kell a várost. És 
mivel a mosoda és a Dro- 
szektúra harcedzett dolgo¬ 
zóival nem szívesen száll 
perbe az ember, mit tehet 
egyebet, leteszi a kagylót. 
Közben elmúlott 15 perc, 
a központ automatája, 
amely véghezvitte e furcsa 
tréfákat, hibátlanul elszá¬ 
molja az öt beszélgetést. 
Pedig egyetlenegyszer sem 
beszélgettem. 


Még egyszer az érdi 
villanyról 

Két évvel ezelőtt, 1(968 
őszén, egyszer már medi¬ 
táltam a Ludasban az érdi 
tanácselnök levelén. Abban 
a levélben az állott, hogy 
Érden még 45 kilométer¬ 
nyi vezetéknek kellene 
megépülnie ahhoz, hogy 
minden házban villannyal 
világítsanak, 1968-ban 

azonban mindössze 1 ki¬ 
lométernyit bővült a háló¬ 
zat. Nem volt nehéz mind¬ 



ebből kiszámítani, hogy ha 
továbbra is ebben az ütem¬ 
ben haladnak, csekély 45 
esztendő kell a község tel¬ 
jes villamosításához. 

A Pest megyei Tanács 
akkor azt válaszolta cik¬ 
künkre, hogy nagyobb ösz- 
szegű beruházással meg¬ 
gyorsítják Érd villamosí¬ 
tását. 

Most ismét itt fekszik 
előttem az érdi tanácsel¬ 
nök néhány héttel ezelőtt 
kelt levele, amelyben azt 
írja, hogy még mindig 42 
kilométernyi villanyveze¬ 
ték hiányzik az ország 
legnagyobb falujában. Az 
elmúlt két év alatt ezek 
szerint három, éves átlag¬ 
ban tehát másfél kilométer 
villamosvezeték épült Ér¬ 
den? Hurrá, hiszen akkor 
a villamosítás üteme foko¬ 
zódik, s ha ezt az ütemet 
tartani tudják, akkor már 
csak 28 esztendő kell a 


villamosítási program tel¬ 
jes megvalósításához... 
Biztató. 


StílusvUa 

Piszkos poharat raktak 
elém egy első osztályú bel¬ 
városi presszóban. A fel- 
szólgálónő keze és ruháza¬ 
ta sem volt túlzottan tisz¬ 
tának mondható, sőt... 
Annak idején írtam is egy 
csípős hangú glosszát erről 
a Ludasban. 

Most itt fekszik előttem 
az V. kerületi Vendéglátó¬ 
ipari Vállalatnak a cikkre 
adott válasza. A 34 soros 
levélből mindössze az utol¬ 
só három sor foglalkozik 
a lényeggel: közlik, hogy 
a felszolgálónőt írásbeli fi¬ 
gyelmeztetésben részesítet¬ 
ték. 

A többi 31 sorban vi¬ 
szont a cikk szerzője kap 
írásbeli figyelmeztetést, sőt 
kioktatást, arra nézvést, 
hogyan is kell egy kriti¬ 
záló írást megfogalmazni. 



Ezek szerint azt már tud¬ 
ják az V. kerületi Vendég¬ 
látóipari Vállalat vezetői, 
hogy milyennek kell lennie 
egy újságcikk stílusának. 
Hogy a vendéglátás stí¬ 
lusának milyennek kellene 
lennie, azt, fájdalom, még 
nem mindig tudják. 

Hja, nem megy minden 
egyszerre. 

(r. b.) 


dr. — ! — m 


IGÉNYES A PÉCSI TEFU 

A várostol 5—6, a müuttól kb 1 kilométernyire van 70fl néqysröqölnyi kukoricaföl- 
|dem. A termést teherautóval szerettem volna hozahoznt eiéd elmentem a Kossuth téri 
TEFU-irodába. Ott kereken kijelentettek, hogy földútra nem megy be az autó. hoidjam 
ki a kukoricát a műútra. 

Ez nagyon meglepett, hiszen az utak teljesen szaraink voltak, semmi akadálya nem 
lett volna, hogy az outó bemenjen a föld széléig. Annál is meglepőbb volt az egész, 
mert tavaly is eqy TEFU*kocsi hozta haza a kukoricámat, s akkor méq nem támasztottak 
olyan követelményt, hogy én hordjam ki vállon a zsákokat az egy kilométerre levő mü* 
útig. 

Tavaly óta ennyire megnőttek a TEFU igényei?! 

Erdőst József , Pécs, Mártírok útia 43. 


A CÍMZETT VÁLASZOL 

„Hol hibás a cső” című cikkükre a 
következőket válaszoljuk: 

A panaszos által Önökhöz beküldött 
levél tartalmát tényként kell elfogad¬ 
ni. A beszállítás utáni ellenőrzés a pa¬ 
naszos leírása szerint történik. Annak 
ellenére, hogy mi a felvételi és a 
megbízójegyen feltüntetjük az utóla¬ 
gos árcllcnőrzés tényét, mi sem tart¬ 
juk helyesnek az árleszállításokat, 
különösen az ilyen nagymérvűeket. 
Am az ellenőrző becslést nem tud¬ 
juk kikapcsolni, mert vásárlóink ér¬ 
dekeit is védeni kívánjuk. Erezzük és 
tudjuk, hogy az ilyenfajta reklamá¬ 
ciókat elkerülhetnénk a lakáson tör¬ 
ténő ellenőrzéssel. Ezt azonban nem 
tudjuk megvalósítani, mert kevés a 
szakértőnk. 

Tisztában vagyunk azzal is, hogy 
ilyen esetben a beadók úgy érzik, 
kényszerhelyzetben vannak, mert 
vagy hozzájárulnak az árleszállítás¬ 
hoz, vagy a bútor visszaszállítását kell 
intézniök. 

Hogy beadóink ne kerüljenek ilyen 
helyzetbe, úgy intézkedtünk: ha a be¬ 
adó nem járul hozzá az árleszállítás¬ 
hoz, a vállalat visszaszállíttatja a bú¬ 
torát díjmentesen, sőt a beszállítás 
díját sem számítjuk fel. Amennyiben 
a bútor szállítás közben megsérül — 
természetesen —, megjavíttatjuk. 

Bizományi Aruház Vállalat 


KRAJCAROSKODAS ÉS BÜROKRÁCIA! 

Az alábbi levelet kaptuk a Mezőkövesdi Sütő¬ 
ipari Vállalattól: 

„Számláink egyeztetése során megállapítottuk, 
hogy önök nem a számla végösszegét utalják át, a 
filléreket lehagyják. 

Felhívjuk figyelmüket a számlák pontos kiegyen¬ 
lítésére és az eddigi számlák kiegyenlítésére. 

A 710. sz. számlából pl. lemaradt 0,12 Ft. 

627. „ „ „ „ 0,02 Ft. 

583. „ „ „ „ 0,02 Ft. 

Tekintettel arra, hogy ezek a pontatlan kiegyenlí¬ 
tések az egyeztetést nehezítik, így kérjük szíves¬ 
kedjenek pontosan a számla végösszegét átutalni .” 

Általános gyakorlat a számlák rendezésénél, hogy 
a filléreket vagy elhagyják, vagy pedig felfelé ke¬ 
rekítik. Ezáltal ugyanis a számviteli munka meg¬ 
könnyebbül, meggyorsul. Ezt, úgy látszik, a Mező¬ 
kövesdi Sütőipari Vállalatnál nem akarják tudo¬ 
másul venni, ragaszkodnak minden krajcárhoz. Hát 
azon a 16 filléren már ne múljon ... 

Béky József 

csop.-vez. 

Mezőcsáti Járási Tanács 












GÉPKOCSITOLVAJ 


A NAGY ÜZLET 



KITÜNTETÉS 



- Ezt tulajdonképpen a felesége érdemelné. Előle me 
nekült a munkába ... 





A mikor megtudtam, 
hogy áthelyezték, 
nagyon szomorú let¬ 
tem. Piriké belopta magát 
a szívembe, mert más volt, 
mint a többi eladó. Né¬ 
hány hete ismertem meg a 
Ló utcai mintaboltban, és 
ez alatt a néhány hét alatt 
nagyon összebarátkoztunk. 
Félre ne értsék: kapcsola¬ 
tunk sohasem volt több, 
mint egy vevő és egy el¬ 
adó kapcsolata. Mégis hi¬ 
ányozni fog. Hiányozni fog 
a mosolya, az udvariassá¬ 
ga, a kedvessége. Midőn 
először láttam és kértem 
tőle valamit, kedvesen rám 
mosolygott, és azt kérdezte: 
— Van nekünk ilyen? 
Mondtam, hogy van. ott 
fenn, a harmadik polcon, 
jobbra. 

Leszedte az árut, meg¬ 
forgatta a kezében, és 
újabb kérdést tett fel: 

— S ez mire jó? 
Elmagyaráztam neki, 
mert tetszett ez a kíván¬ 
csiság, ez a hallatlan tu¬ 
dásvágy. S az is tetszett, 
hogy nagyon figyelt, ami¬ 
kor magyaráztam. Nem is 
figyelt, valósággal leste a 
szavaimat, és ez, bevallom 
őszintén, nagyon megha¬ 
tott. 

Drága Piriké! Minden 
érdekelte, mindent tudni 
akart: hol készül, hogyan 
kell használni és mi az 
ára? 

A legközelebbi alkalom¬ 
mal drága Piriké újabb 
kérdéssel tisztelt meg : 

— Miért van az egyik 
üvegen piros címke, a má¬ 
sikon pedig kék? 

Megmondtam, mert drá¬ 
ga Piriké szomjuhozta a 
tudást, és piszok fráter let¬ 
tem volna, ha nem vála¬ 
szolok, ha véka alá rej¬ 
tem, amit tudok. Tanulj, 
hogy taníthass! — mondja 
a közmondás, és én e sze¬ 
rint cselekedtem. 

Drága Piriké — min¬ 
denki így szólította — nem 
tartozott azok közé, akik 
lusták kérdezni. Egy ízben 
azt tudakolta tőlem: mi 



van ráírva egy bizonyos 
kerek dobozra? Sajnos, 
nem tudok svédül, és kény¬ 
telen voltam azt mondani: 
fogalmam sincs, mi áll a 
dobozon. Drága Piriké csa¬ 
lódott volt, és nem szólt egy 
szót sem, de én láttam az 
arcán, hogy nem ezt várta 
tőlem. S akkor én lemá¬ 
soltam a szöveget, és addig 
szaladgáltam a városban, 
amíg találtam egy svédül 
tudó pasast, aki lefordí¬ 
totta. Drága Piriké nagyon 


boldog volt, amikor meg¬ 
tudta, hogy mi áll a do¬ 
bozon, és én is nagyon bol¬ 
dog voltam, hogy gyara- 
píthattam a tudását, mert 
ezzel a magyarra fordított 
svéd szöveggel ismét gaz¬ 
dagabbá tettem: vagyis 
okosabbá. 

Ismételten hangsúlyo¬ 
zom: kapcsolatunk teljesen 
ártatlan volt. Én nem a 
nőt láttam benne, hanem 
a tanítványt, és ö — egé¬ 
szen biztosan — nem a 
férfit látta bennem, hanem 
a pedagógust, akitől tanul¬ 
hat. S én büszke voltam 
pedagógiai sikereimre. Drá¬ 
ga Piriké határozottan fej¬ 
lődött: már segítség nélkül 
megtalált mindent a polco¬ 
kon, megtanulta az árakat, 
és a legtöbb árucikkről 
tudta, hogy mire használ¬ 


ják. A legbüszkébb azon¬ 
ban mégis arra vagyok, 
hogy... Istenkém, mintha 
ma lenne!... Drága Piriké 
elém tett két egyforma szí¬ 
nű skatulyát és így szólt: 

— Az egyik öt forinttal 
drágább. Csak tudnám, 
hogy miért? 

A bennem szunnyadó pe¬ 
dagógus ismét felébredt. 
Részletesen elmagyaráz¬ 
tam, hogy mi a különbség 
a két árucikk, a két ska¬ 
tulya között, s miért drá¬ 
gább az egyik, mint a má¬ 
sik. Miközben beszéltem, 
drága Piriké arcát figyel¬ 
tem. Feszült figyelemmel 
hallgatta, itta a mondatai¬ 
mat, és látszott rajta, hogy 


mindent elraktároz az 
agyában. Amikor befejez¬ 
tem a felvilágosítást, drága 
Piriké azt felelte: 

— Köszönöm, hogy el¬ 
magyarázta. Akkor a drá¬ 
gábbikból fogok venni. 
Igaz, hogy drágább, de ezek 
szerint megéri... 

Ez volt az utolsó talál¬ 
kozásunk. Néhány nappal 
később áthelyezték. A Ló 
utcai mintaboltban most 
egy új lány dolgozik. Ró- 
zsikának hívják. Kedves, 
udvarias kislány. És olyan 
érdeklődő. Legutóbb, ami¬ 
kor kértem tőle valamit, 
ijedt, csodálkozó arccal azt 
kérdezte: 

— Van nekünk ilyen 0 

Drága Rózsika! 

Mikes Győr* 


















































SZAVAHIHETŐ EMBER 




- A volt feleségeim majd bizonyítják neked, hogy milyen 
hűséges természetű vagyok!... 


- Taxi! Taxii! 




■■ 



ÖRÖM A HOLDON 



N égy órája utazunk 
együtt, ketten egy 
fülkében, de ön még 
egyetlen mukkot sem szólt. 

— Vonaton nem szeretek 
beszélgetni, de különben is 
tele vagyok keserűséggel. 
— Személyes sérelem? 

— Egy undok alak az 
igazgatóm, szövetkezeti la¬ 
kást kértem tőle, és meg¬ 
tagadta. 

— Bizonyára kevés lakás 
állt a rendelkezésére. 

— Kettő. 

— És hányán igényel¬ 
tek? 

— Pontosan negyvenen. 

— Akkor önnel együtt 
harmincnyolc dolgozó elé¬ 
gedetlen az igazgatójával. 
Egyszerű számtan: két la¬ 
kásból nern lehet negyve¬ 
net elosztani. 

— Én a bögyében va¬ 


gyok. Ezért nem adta ne¬ 
kem az egyik lakást. Meg¬ 
vonta a másodállást is tő¬ 
lem, pedig én nem hajszo¬ 
lom a pénzt, mint sokan 
mások... 

— Bizonyára meg akar¬ 
ta óvni önt attól, hogy túl¬ 
terhelje magát. Ezért nem 
engedélyezte. 

— Félreértés ne essék, 
engedélyezte, én lelkiisme¬ 
retesen elláttam a fő ál¬ 
lásomat is. Sőt elárulom 
önnek, titokban még egy 
mellékállást is vállaltam, 
de ez nem látszott meg a 
munkámon. Képzelje a 
megdöbbenésemet, amikor 
a testvérvállalatnál a má¬ 
sodállásomat váratlanul fel¬ 
mondták. 

— Erről igazán nem a 
főnöke tehet. Bizonyára 
az ön munkájára ott nem 
volt többé szükség. 


— Látszik, hogy Ön kí¬ 
vülálló, és nem vállalati 
berkekben dolgozik. Nekem 
azért mondták fel a má¬ 
sodállásomat, mert az én 
főnököm felmondott nálunk 


Gemencinek. ö az én aján¬ 
lásomra akkor került hoz¬ 
zánk másodállásba, amikor 
én Gemenciékhez kerültem. 
Amint a főnököm Gemen¬ 
cinek felmondott, mert ki¬ 
találta, hogy nálunk nincs 
szükség rá, akkor Gemen- 


ciéknél megszüntették az 
én másodállásomat. És per¬ 
sze olyan kollégát vettek 
fel helyettem Gemenciék¬ 
hez, akinek a vállalata 
hajlandó volt Gemencit 
ugyancsak másodállásban 
foglalkoztatni. 

— Hát ez elég bonyolult, 
tisztelt uram, és van benne 


egy kis suskus is. A suba 
alatt vállalt mellékállást is 
számítva, ön aligha tehet 
szemrehányást azoknak, 
akik a pénzt hajhásszák. 
Szerény megítélésem sze¬ 
rint az ön másodállása kéz 
kezet mos alapon jött létre. 


— Ez igen tetszetősen 
hangzik, de engem mégis 
nagy méltánytalanság ért. 
Sohasem hittem volna, 
hogy a főnököm így jár el 
velem szemben. Fájdalma¬ 
san csalódtam benne. Meg¬ 
értheti, hogy tele vagyok 
keserűséggel. 

— Az ön főnöke korrek¬ 
ten járt el. 

— Ezen lehetne vitat¬ 
kozni, de nem lehet vitat¬ 
kozni a rosszindulatán. Ha 
már ugyanis nem adott 
nekem szövetkezeti lakást, 
akkor legalább hagyta vol¬ 
na meg a másodállásomat. 

— Ez nem rajta múlott, 
önnek az a vállalat mon¬ 
dott fel, ahol másodállás¬ 
ban volt. 

— Az igaz, de ha az 
igazgatóm nem küldte 
volna el tőlünk Gemencit, 
akkor én Gemenciéknél 
örök időkig megtarthattam 
volna a másodállásomat... 

Földes György 



KINT VAN A VÍZBŐL 


ATYAI HAGYATÉK 



yUlTO'SISKOU 


- Oktató úr, ígérem, hogy ez többé nem fog előfordulni!... 



- Rátok hagyom az öröklakás-részletfizetési kötelezettségemet!... 

















































2050-BEN 11 MILLIÁRD EMBER LESZ A FÖLD 
LAKOSSÁGA 


UJ KOLTONO 


CSÁBÍTÁS AZ NSZK-BÁN 



Nagy-Britannia sok ne¬ 
hézséggel küzd. Hogy 
csak a sztrájkokat, a Kö¬ 
zös Piac körüli huzavonát 
és az északír helyzetet 
említsük. De vannak meg¬ 
nyugtató események is. 
így például egy új költö- 
nö tűnt fel, aki válogatott 
költeményeit (Hutchin- 
son-kiadás, 12 shilling) 
Mr. Harold Wilsonnak, 
a volt miniszterelnöknek 
ajánlotta. Milyen szép do¬ 
log, hogy valaki egy bu¬ 
kott politikusnak ajánlja 
verseit. 

A költönö különben 
Wilson felesége. 




IGAZI HIPOCHONDER 



KISKOCSI 



— Benthagytom a kocsiban a kulcsomat! 


ötyike hatéves és 
egyetlen gyermeke 
az 5 mamájának, 
aki nem egyszerű mama, 
hanem jégmama. A jégma¬ 
ma abban különbözik a 
többi mamától, hogy amíg 
a szabvány édesanyák óv¬ 
ják csöppségeiket a tél hi¬ 
degétől, a jégmama jégre 
zavarja a kislányát. 

— A lányom korcsolyáz¬ 
ni fog. Ez a biztos út az 
érvényesüléshez. Megmu¬ 
tattam egy edzőnek, és azt 
mondta, hogy kiváló jég¬ 
táncos lehet belőle... — 
büszkélkedik. 

Pötyike persze még nem 
sejt semmit, ö óvó néni 
akar lenni, mert azoknak 
nem kell délután aludni¬ 
uk. (Felettébb csodálkozik, 
amikor november elején 
korcsolyát kap ajándékba, 
pedig nincs is születés¬ 
napja. A fényes korcsolya 
mellé prémmel szegett, 
selyem miniszoknyácska, 
flittenrel kivarrt puló¬ 
ver és gyönyörű szőrme¬ 
kucsma jár, valamint bér¬ 
let a műjégre. 

Amint kinyit a pálya, a 
i égmama kézen fogja a 
kislányt, és vezeti a jégre. 
Pötyikének tetszik a ru¬ 
hácska, bár nehézkesen 
mozog a korcsolyákon, de 
a mama boldogan biztatja: 

— Máris sokkal sikke¬ 
sebben mozogsz, mint a 
Kovácsék trampli lánya. 

A Kovács jégmama per¬ 
sze hallja az egészet, de 
nem szól. Ö már tudja, 
hogy a jégmamák versenye 
nem az öltözőben dől el. 
ö is öltözteti a gyereket, 
aki már tavaly is kijárt a 
jégre, és már három mé¬ 
tert csúszik fél lábon, mi ¬ 
közben ujjacskáival ele¬ 
gánsan megemeli a szok- 
nyácskája szélét. 

Pötyike első lépése a jé¬ 
gen nem volt sikeresnek 
mondható. A fényes kor¬ 
csolyák azonnal elindultak, 



de Pötyike nem érte utol 
őket, és azon testrészét 



használta a csúszkálásra, 
melynek e sportágban nem 
ez a rendeltetése. 

Eközben a Kiss jégmama 
dundi Pirikéje siklik a pa¬ 
lánk mellé, ahol hatalma¬ 
sat esik, és kis prémes 
szoknyácskájával fel törli a 
jeget. A jégmamák vidá¬ 
man vihorásznak, csak Kiss 
jégmama visít: 

— Valaki homokot szórt 
a jégre — kiabálja, mi¬ 
közben talpra állítja dun¬ 
di Pirikéjét, akin látszik, 
hogy sokkal jobban érezte 
magát az előbbi, biztonsá¬ 
gos pózban. 

Eközben Nagy jégmama 
veszi át a szót: 

— Gizikének Svédor¬ 
szágból hozattunk korcso¬ 
lyát. Jövőre pedig St. Mó¬ 
ri tzba küldjük egy világ¬ 
hírű edzőhöz... 

— Hogy oda ne rohan¬ 
jak! — kuncog Fekete jég¬ 
mama, de nem rohan oda, 
mert a leánykája épp ab¬ 
ban a pillanatban áll fejre 
a jégen, és irtózatos bőgős¬ 
be kezd: 

— Haza akarok menni! 
Én nem leszek korcsolya¬ 
bajnok! Én nem akarok 
külföldre menni! 

Fekete jégmama tehát a 


jégre rohan, lecsitítja a 
gyereket, és a többiek za¬ 
jos nevetése közben újra 
elfoglalja a helyét a jég¬ 
mamák között. 

— Háromezer forintba 
került Pötyike felszerelése 
— mondja büszkén az 
újonc jégmama, miközben 
a többiek féltékenyen lesik 
Pötyikét. Csak akkor eny¬ 
hülnek meg egy kissé, ami¬ 
kor látják, hogy Pötyike 
gyufaszál vékony lábai alól 
állandóan kicsúszik a kor¬ 
csolya. 

— Gyenge a szegény kis¬ 
lány bokája — mondja 
Nagy jégmama, és csak a 
vájt fülűek veszik észre 
hangjában a leplezett kár¬ 
örömet. 

— A maga lányáé pedig 
már most olyan vastag, 
mint egy hatvanéves vissz- 
eres mosónőé — mondja 
Pötyike jégmamája, és fel¬ 
lépéséből a többiek láthat¬ 
ják, hogy veszélyes ellen¬ 



fél jelent meg az aréná¬ 
ban. 

Aztán megjelenik a kor- 
csolyatanár — akit itt 
mesternek kell szólítani —, 
és lelkesen dicséri a ki¬ 
csikék tehetségét. 

— Lehet, hogy egyikük 
a jövő Almássy Zsuzsija — 
fuvolázza, és a jégmamák 
szíve átmelegszik, mert 
mindegyik úgy érzi, hogy 
a mester az ő kislányára 
célzott. 

Istenem, de szép is len¬ 
ne!... 

ősz Ferenc 















































A GYÁRKAPUBAN 


- Egy hete nem láttuk, Korponai szaktárs, már azt hittük, hogy át¬ 
igazolták egy másik csapatba ... 



December van, a fákon már 
vacognak a verebek, 
zörögnek a háztetőn a 
behavazott cserepek. 

Szél fújja a szélkakast, mint 
pikulát a pikulás, 
csengettyűjét rázva megjött 
szánkóján a Mikulás! 

Ahol rendes, jó gyerekek 
fogadták a körükbe; 
beöntötte puttonyának 
tartalmát az ölükbe* 


Szaloncukrot, mogyorót és 
fügét, banánt, datolyát, 
nápolyit meg csokoládés 
keksszel töltött skatulyát* 

Én nem vártam tőle bonbont, 
puszedlit, se pralinét, 

(édességért már a lelkem 
nem sír, mint egy klarinét...). 

Csak azt vártam: hoz nekem pár 
új viccet a Mikulás, 
hogy humorom ne kezdje ki 
az év végi fakulás ... 



Sajnos, elbánt velem a téJ 
nagyszakállú cégére; 
nem hozott mást: egy szakállas 
poént versem végére ... 

Szilágyi György 




- Hahó! Hol kell Itt a pénzt bedobni? 



- Megmutatom neki az útlevelemet. Tudja meg, hogy kül¬ 
földi vagyok! 



- Tekintve, hogy o befizetett harminc percből huszonnégyet 
a földön töltött el. visszakap 317 forint 40 fillért.., 


JÓ TIP 




- Ejnye, fiacskám, éppen huszonotöd- 
ször égeted oda a vacsorát! 

- Remek! A huszonötöt megteszem a 
lottón. 


■ mikor beléptem kies la¬ 
komba, azonnal láttam, 
hogy történt valami, 
mert szeretteim arca tulipiros 
volt az izgalomtól. Az is meg¬ 
lepett, hogy a lányom nem 
három decit hozott szokásos 
esti italomból, hanem öt deci 
citromos limonádét tett elém, 
mintha karácsony lenne vagy 
születésnap. 

A családanyaként szolgála¬ 
tot teljesítő fehérszemély 
azonnal rákapcsolt: 

— Képzeld, ma délelőtt az 
udvaron L. Zoltánná azt 
mondta G. Rudolfnénak, hogy 
ő — mármint G. Rudolfné — 
egy ... izé... szóval... az! 
Nem akarom ismételni, mert 
itt a gyerek. 

A gyerek éppen legújabb 
nadrágkosztümjét próbálgatta, 
és azonnal közölte, hogy az a 
bizonyos kifejezés az Értel¬ 
mező Szótár hányadik köteté¬ 
nek hányadik oldalán talál¬ 
ható. 

Hitvesem folytatta: 

— De ez még semmi! A 
hangoskodásra megjelent G. 



Rudolf, és a felesége védelmé¬ 
ben kijelentette, hogy nem az 
ő felesége egy izé, hanem L. 
Zoltánná egy izé. Erre kiro¬ 
hant a házból L. Zoltán, és 
lekent egy máriás pofont G. 
Rudolfnak. Véletlenül akkor 
mentek arra B. Imre, B. Ákos 
és M. Péter, akik csitítani 
akarták a heveskedőket. Ezek 
ettől még hevesebbek lettek, 
és végül L. Zoltánná, G. Ru¬ 
dolfné, L. Zoltán és G. Rudolf 
megverte B. Imrét, B. Ákost 
és M. Pétert ... 

Kissé kóvályogni kezdett a 
fejem, pedig italomban nem 
volt sem több cukor, sem több 
citrom, mint máskor. 

— Kedveseim — szóltam a 


tőlem megszokott üde bájjal 
—, talán fejre estetek, hogy 
betűrejtvényben beszélgettek 
velem? 

A két nőnemű lény felhör¬ 
dült: 

— Miért estünk volna fej¬ 
re? Elvégre ti a lapokban 
még az ötszörös rablógyilkos¬ 
nak is csak a monogramját 
közlitek, mert kímélni akar¬ 
játok azt a hímporos érzékeny¬ 
ségét. Ez pedig az ötszörös 
rablógyilkossághoz képest csak 
egy ártatlan rokokó operabál 
volt! 

A megcáfolhatatlan igazság 
úgy lebunkózott, hogy elszen- 
deredtem, de álmomban ked¬ 
venc lapomban olvastam egy 
hírt, ami megcáfolta szeret¬ 
teim állításait: 

Tegnap délben, a tömeg¬ 
szervezetek képviselőinek je¬ 
lenlétében, ünnepélyes kere¬ 
tek között törték kerékbe az 
egyik újságírót, aki mindig 
kötekedett. Az elítélt neve: 

Péterfi Gyula 

Pozsonv 
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AHOGY NIXON SZERETNÉ..; 




rom és büszkeség 
tölti el a szívemet, 
amikor erre az ult¬ 
ramodern, reprezentatív 
üvegpalotára nézek — 
mondta a megjelent újság¬ 
íróknak boldog mosollyal 
Stirpák Sándor, a Timsó- 
és Robbanómotorgyár telj¬ 
hatalmú vezetője. — Üze¬ 
münk hat esztendővel ez¬ 
előtt alakult. Dolgozóink 
létszáma akkor igen cse¬ 
kély volt: mindössze öt¬ 
venkét fő. Később, amikor 
már száz fizikai dolgozót 
foglalkoztattunk, az üzem 
szomszédságában szerény, 
intim hangulatú panasz¬ 
irodát rendeztünk be. Egy¬ 
szerű, faragatlan bútorok¬ 
kal és a faragatlan modo¬ 
rú Stelpinger bácsival... 
Egy év úgy elszaladt, hogy 
észre sem vettük. Ekkor 
már száznegyvenhét sze¬ 


mély gyártotta nálunk a 
robbanómotorokat és ké¬ 
szítette a timsót. A gyárt¬ 
mányaink minőségére pa¬ 
naszkodó ügyfeleket — 
nagyon sokan voltak — 
már nem fogadhattuk a 
szűk, kis, eldugott panasz¬ 
irodában. Huszonhét főnyi 
adminisztratív munkaerőt 
foglalkoztató, légkondicio¬ 
nálóval, fűthető padlózat¬ 
tal ellátott reklamációs ki- 
rendeltséget létesítettünk. 
Tehát már az első tizenkét 
hónapban hatalmasat lép¬ 
tünk előre. De nem volt 
megállás. Gyárunk két¬ 
száznyolcvan főre növelte 
a termelésben közvetlenül 
részt vevő munkatársainak 
számát. Igaz, hogy az 
üzemi fürdőt és tusolót ak¬ 
kor még néhány lavór 
pótolta, de anyagi lehető¬ 
ségeink korlátozottak vol- 



% 

tak. Éppen ezért igazi 
örömkönnyeket sírtunk, 
amikor felavathattuk más¬ 
fél emeletes, valódi carra- 
rai márványból épült, foto- 
eellás ajtóval ellátott, pa¬ 
zar pompával berendezett 
Reklamációs Főközpontun¬ 
kat. Százki lene venkét ud¬ 


örök törvényei szerint a 
panasziroda ismét szűknek 
bizonyult a reklamációk 
tömegének. Felépítettünk 
tehát egy újabb épületet. 
A 2271 főt foglalkoztató 
Reklamációs Irodát a mo¬ 
dern technika legújabb 
vívmányaival láttuk el. A 



varias, tapintatos, előzé¬ 
keny tisztviselő fogadta a 
panaszkodó^ egyenletesen 
hömpölygő áradatát. Ta¬ 
valyelőtt már a robbanó¬ 
részlegünkben 1800, a tim- 
sórészlegben 1200 dolgozó 
tevékenykedett. A fejlődés 


panaszkodókat nyolc gyors- 
lift repítette fel a tizedik 
emeletig. Ebben az időben 
a termelőüzemünkben is 
sikerült bevezetni a tu¬ 
solót, és eltűntek a lavó¬ 
rok. S vajon megálltunk 
ekkor? Megelégedtünk az 


■ 


eredményekkel? Nem! 
Ezekben az ünnepélyes 
pillanatokban avatjuk fel a 
hipermodern Reklamációs 
Kombinátunkat. Üzemünk 
termelőmunkájában ma 
már 4000 dolgozó vesz 
részt. Az új, tizenöt eme¬ 
letes, monumentális pa¬ 
naszirodának 5000 admi¬ 
nisztratív beosztottja van. 
Mindenki tudja a köteles¬ 
ségét. Udvariasan, türelme¬ 
sen végighallgatják a ren¬ 
dezett, zárt sorokban ér¬ 
kező panasztevők mérhe¬ 
tetlen áradatát. Ma már a 
fogyasztónak minden lehe¬ 
tősége megvan arra, hogy 
kulturált körülmények kö¬ 
zött szidhassa termékeink 
gyenge minőségét! — fe¬ 
jezte be ünnepi megnyitó 
beszédét, ajkán diadalmas 
mosollyal Stirpák Sándor, 
a Timsó- és Robbanó¬ 
motorgyár zseniális igaz¬ 
gatója. 

Galambos Szilveszter 


NOVEMBERI FINIS 



Télapó: Kicsit fürgébben, barátom, mert ha nem igyekszik, én érek be 
hamarabb! 


JÖ TANACS 
HIPPIKNEK 

Az „autóstop" vál¬ 
tozatlanul elterjedt 
közlekedési mód a vi¬ 
lágon, de - amint Pé¬ 
ter Williams irta a 
londoni „Daily Mirror"- 
ban - a gépkocsive¬ 
zetők idegenkednek 
attól, hogy torzonborz 
hippiket vegyenek fel 
a kocsijukba. Ezért a 
következő tanácsokat 
adja a hippiknek: 

Ne hordjanak hosz- 
szú hajat, szakállt, ba¬ 
juszt. Legyenek frissen 
borotváltak, jól fésül¬ 
tek. Ruhájuk legyen 
rendes, nyakkendőjük 
gondosan megkötött. 
Legyenek tiszták, jó 
modornak. 

Jó, jó, de akkor mi 
marad a hippiségböl? 


GYANÚS 



— Szóval magácska perfekt gyors, és gép¬ 
író?! * H 
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emlékkönyvébe 



Hónapok óta a tizenegy 
részes Rózsa Sándor tévé¬ 
filmet rendezem. Móricz 
Zsigmond regénye kitűnő 
filmtéma , és mi nagy lel¬ 
kesedéssel készítettük el 
Kunszentmiklós környékén 
a külső felvételeket. A 
helybeli lakosság érdeklő¬ 
déssel nézte munkánkat, 
mindig nagy tömeg állta 
körül a stábot. Néhány 
derűs epizód is tarkította 
a hónapok óta tartó külső 
munkát. 

Mosolyogtunk, de egy¬ 
ben csodálkoztunk is azon, 
amikor egy öregasszony 
a halászt játszó Makláry 
Jánosra pillantva meggyő¬ 
ződéssel kiáltott fel: „Hi¬ 
szen ez nem is Bogár 
Imre!” 

Ez a hangos megjegyzés 
több gondolatot vetett fel. 
Miért szerepelt volna a 
fiatal Rózsa Sándorról 
szóló filmben az öreg ha¬ 
lász mint Bogár Imre? 
Honnan ismerte az öreg¬ 
asszony Bogár Imrét? Ha 
nem ismerte, mint ahogy 
nem ismerhette, miért ki¬ 
áltotta, hogy nem Bogár 
Imrét látja? Ennyire ösz m 
szefolyt a nép gondolatvi¬ 
lágában a hírhedt rabló¬ 
vezérek alakja? 

Jóízűen mosolyogtunk 
egyik kedves fiatal mun¬ 
katársamon is, aki annál 
a jelenetnél, amikor Vajda 
jegyzőt a feldühödött nép 
akasztani viszi, látva az 
unottan, rosszul mozgó sta¬ 
tisztákat, így kiáltott rá¬ 
juk: „Az istenit! Maguk 
mindig ilyen tutyimutyi 
képpel szoktak akasztani?!” 

öze Lajos is mosoly1 
fakasztott. Filmünkben egy 
gazdát játszik. A felesége 

— akit Schütz Ila alakit 

— a forgatókönyv szerint 
ordít, veszekszik vele. A 
hangos veszekedésnek egé¬ 
szen addig kellett volna 
tartania, amíg hazafelé 
menet, az útról a házuk 
kapujáig érnek. Igen ám, 
de a forgatókönyv szövege 
kevésnek bizonyult, ezért 
öze — mit tehetett mást? 

— rögtönzéssel toldotta 
meg a veszekedést. Megle¬ 
petésünkre ezt a nem min¬ 
dennapi mondatot találta 
ki: „Te beszélsz, akinek 
egész hozománya egy kis 
bögre szilvalekvár volt, és 
akinek a nagynénje pipa- 
szurkálót árult a kiskun- 
majsai hetivásáron a laci¬ 
konyha és a mézeskalácsos 
standja között a földön?” 

Így aztán pontosan elég 
volt a szöveg. 

Szinetár Miklós 



hegkerpezthk Wu 


inkát 


Endrődi István 


Balázs-Piri Balázs 


Sajdik Ferenc 


Tót Gyula 
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A férfias megjelenés, 


Dallos Jenő 


A kitűnő fellépés 


Fülöp György 


Tudni kell, hogy mivel főzzünk 


- Mint Simon Templar példája mutatja: a jól megkötött 
nyakkendő. 


A szép lábak 


Azt hiszem, elsősorban a 


Császár Tamas 


Hegedűs István 


Barát 


A kisportolt termet. 


Jól kell bánni a 


lasszóval 


A megtévesztő hasonlóság 


Szűr-Szabó József 


Takács Imre 


Erdei Sándor 
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- Le kell rohanni őket! 


Én inkább a hódítás ellenszerére lennék kíváncsiI 


- Mindig legyen elegáns és jól öltözött a nő. 


- 



Ha te elismered rólam, 
hogy lángelme vagyok, cse¬ 
rébe én elismerem rólad, 
hogy annyi eszed sincs, 
mint egy tyúknak. 

* 

X. Y. azzal imponál, 
hogy felemelt fejjel, kihú¬ 
zott derékkal jár a görbe 
úton . 

* 

Az igazgatóm érti a tré¬ 
fát. Az egyikért ki is rú¬ 
gott. 


Felirat egy Konsumturist 
ajtajában: „A pénznem 
minden!” 

0 

— Ne haragudj, de az 
orvosom arra intett, hogy 
kíméljem magamat; nem 
állhatok veled szóba. 

• 

— Tudja, én azt a lányt 
annyira, de annyira szeret¬ 
tem, hogy majdnem felesé¬ 
gül vettem. 

0 

Beszélhetnénk tömöreb¬ 
ben is, de akkor mit kez¬ 
denénk a megmaradt 
időnkkel? 

0 

Nem mondom rád, hogy 
köpönyegforgató vagy, mert 
egy köpönyegnek csak két 
oldala van. 


A fiú nyomdász szere¬ 
tett volna lenni, de olyan 
gyenge testalkatú, hogy 
nem bírja el a nyomda- 
festéket. 


— Honnan tudja maga 
mindig, hogy mit követel a 
becsület? 

— Sokat olvasok róla. 

• 

N. N. a nagy gondolkodó. 
Sajnos, hiába gondolkodik, 
nem jut eszébe semmi sem. 


Csak egyszer szeretnék 
annyit enni , hogy lefogyjak 
tőle. 


0 

Ne ébresszétek fel ben¬ 
nem az alvó oroszlánt, 
mert álmos lesz. 

(t.) 











































































































































A FŐNÖK ÉS AZ ÚJ MUNKAERŐ 



— Mogóval nagy terveim vannak. 


l/t&fie&t ?KCi 

Hallgatom csak elképedve 
a rádióban Szepesit. 

Mitől ilyen jó a kedve? 

Csoda történt tán egyszerre, 
s a magyar csapat nem veszít* 

Dehogy történt csoda! csak a 
sportriporter kirándul: 
vetélkedik a fél haza 
Tiszán innen, Dunán túl. 

Fejét töri, ugrik, izzad 
rejtvényfejtő, rímkovács, 
egy egész országot izgat, 
ki győz: Békés, Vas vagy Bács* 

S réqi tétek közt egy másik: 
a versenyben épült járda! 
Aszfaltoz a járda-gárda, 
vasi pasik, bácsi bácsik. 



ontot ugyan csak egy kaphat, 
iégis mind úgy futnak, raknak, 
ogy elkészül annyi iórda, 
mennyi a vasi porba, * 

mennyi a bácsi sárba 
t évig sem épült volna. 


Javasolnám, hogy az ötlet 
mozgalommá fejlesztessék, 
s ahol a munkára köpnek, 
ott csak vetélkedni tessék. 


S mert fantáziám nem nyughat. 
látom már a boldog időt: 
hivataljaink becsuknak, 
mert összes gondunk-bajunkat 
megoldják a vetélkedők. 



Radó György 



CSÚCS¬ 
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KETTŐS NEVELÉS 


a \m aneKDOta mcséBti 



Tristan Bemard, a szá¬ 
zad elején nálunk is sok 
művével szereplő francia 
vígjátékszerző, egy írótársa 
darabjának főpróbáján ret¬ 
tenetesen fészkelődön az 
unalomtól. A színpadon a 
címszereplő egy véget nem 
érő monológot nyúzott, 
ekkor Bemard egyszer 
csak felállott, s megindult 
kifelé. 

— Mester — suttogta 
utána a színház igazgató¬ 
ja —, még nincsen vége ... 

— Tudom — súgta visz- 
sza az író —, éppen azért 
megyek ... 



Tristan Bemard összeta¬ 
lálkozott Deauville-ben egy 
barátjával. Az író fejét 
egy remek tengerészsapka 
díszítette. 

— Micsoda gyönyörű 
sapka! — lelkendezett a 
barát. —’ Mikor szerezted? 

— Tegnap vettem a 
kártyanyereségemből — 
feszített büszkén Bemard, 
aztán szerényen hozzátet¬ 
te: — Egyébként, amit ed¬ 
dig vesztettem , abból egy 
vitorláshajót vásárolhat¬ 
tam volna ... 



Egy rendkívül unalmas 
és gyenge tehetségű francia 
írót alaposan levágott a 
Revue de Francé kritiku¬ 
sa. A megbírált tollforga¬ 
tó ' bosszúból hat hónapig 
nem állt szóba a Revue de 
Francé szerkesztőjével, a 
jeles regényíróval, Marcel 
Prévost-v al, sőt nem is kö¬ 
szönt neki. 


Azonban egy banketten 
véletlenül egymás mellé 
kerültek, s ekkor a sértett 
író nem tudta megállni, 
hogy oda ne döfjön Pré- 
vost-nak: 

— Talán észrevette , Mr. 
Prévost, hogy több mint 
fél éve nem beszélek ön¬ 
nel ... 

— Mi az, hogy észrevet¬ 
tem — felelte Prévost —, 
éppen meg akartam kö¬ 
szönni. 



Jean Richepin , a szóki¬ 
mondó, erős fantáziájú, vi¬ 
haros életű francia költő, 
regényíró, színpadi szerző, 
igen előnyös szerződést 
kötött egy tengerentúli 
előadókörútra. A szerző¬ 
dés aláírásakor az írót 
nagy meglepetés érte. Az 
impresszárió előre kezébe 
számolta a megállapodás 
szerinti járandóságát. 

— Tessék. Minthogy úgy¬ 
is nálam van a pénz , 
mindjárt kifizetem önnek 
a tiszteletdíját. 

— Kitűnő ötlet — álla¬ 
pította meg Richepin. — 
Az előzetes fizetés kiváló 
eszköz az előadó torkának 
köszörülésére és hangjának 
erősítésére. De engedje 
meg, az ön tiszteletremél¬ 
tó és dicséretes eljárása 
elég nagy könnyelműségre 
vall . 

— Szó sincs róla , uram 
— nyugtatta meg az imp¬ 
resszárió. — ön becsületes 
ember, s nem fog engem 
cserbenhagyni. 

— Örülök , hogy ilyen 
kedvező véleménnyel van 
rólam —• akadékoskodott 
tovább az író —, de mi tör¬ 
ténik akkor , ha útközben 
meghalok , s csak a tete¬ 
mem érkezik meg Ameri¬ 
kába? 

— Arról is gondoskod¬ 
tam, uram — felelte a de¬ 
rék ‘ügynök. — Ebben az 
esetben az ön holttestének 
mutogatásával esetleg még 
többet is fogok keresni ... 

Békés István gyűjtése 


ELSŐSEGÉLY 



Nagymama: Megsúgom neked, hogy az apád sem tanult 
soha. 





























































































































































































































ÉLELMES ÜZLETEMBER 
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Mottó; Nincsenek régi 
viccek, csak öreg em¬ 
berek vannak. Egy új¬ 
szülöttnek minden vicc 
új. 

Egy angol beállít a drogériába: 

— Kérem, Őkz hajszálaim nőttek 
a múlt héten itt vásárolt hajnö¬ 
vesztőszertől, jóllehet még csak 
leszek negyvenéves. Az a szer 
biztosan ott feküdt a boltjában 
legalább húsz éve. 



Meera 
a rm 



- Késköszörülést vállalok I 



Gyugyorai rettenetesen horkol . 
Felesége sehogy sem tud aludni, 
felkelti tehát az urát: 

— Emil, fordulj a másik olda¬ 
ladra! 

Gyugyorai engedelmeskedik, de 
pár perc múlva újból kezdi a „fü- 
részelést**. 

A neje megint felkelti: 

— Emil, fordulj a másik olda¬ 
ladra! 

Gyugyorai mocorogva megfordul, 
de férji hivatásához illően, csen¬ 
desen megjegyzi: 

— Szivecském, ezután ne zavarj, 
mert több oldalam nincs ... 






FELTŰNŐ ESET 


/>/N ^ /VA 1 



- Úgy látszik, művészi válságba jutott! 


LEVÉL AZ OLVASÓTÓL 



— Felháborodott hangú levelet kel- 
J lene írni valamelyik újságnak, de mi¬ 


ről? 


GYORSAN SZAPORODÓ 
GÉPKOCSIK 

A Reuter-hirügynökség wa¬ 
shingtoni jelentése szerint Ame¬ 
rikában a gépkocsik gyorsabban 
szaporodnak, mint az emberek. 
A lakosság napi szaporulata 
6000, a gépkocsiké napi 12 000. 

Mi lesz ebből? 

Egy napon a gépkocsik átve¬ 
szik az uralmat... 



I ••• 




>0\ 




.^1 




c? 1 



...on is TaLaLHaT 

5000 Fl-os vasáR- 
iasi uTaLvaNyiaz 


2O0K6-QS . 

csoMaeoaBaN! 






































































































Továbbra is szívesen fogadjuk, ha ezek¬ 
hez hasonló tücsköt-bogarat beküldenek 
hozzánk olvasóink. A legmulatságosabba- 
kat ezeken a hasábokon közszemlére tesz* 
szűk beküldőjüket pedig a szokásos má¬ 
don honoráljuk. 


Kézigránáttal 
körülrepülte a Földet 

Ügy kényelmesebb, mint repülővel? 

(Cím az Esti Hírlapból . 
Ollózta V. K., Budapest) 


A JÁTSZÓTERET CSAK 


HASZNÁLHATJÁK 

VII KIt TANÁa t v. »sn. A 


Haza tehát nem vihetik ... 


(Bánréti Zoltán, Budapest) 


Szivárványhölgy I—II 

Színes, amerikai filmmusical. 

Azért az nem mindegy, hogy hölgy — vagy völgy! 

(Beküldte: Agárdi Anna, Ercsi) 


Miért he- 
gesztlk a mű¬ 
szerészt? fis 
főként miért 
két g-vel? 

(Beküldte: 

Prentel 

Mihályné, 

Budapest) 


A perh Itmtsiclvéddmi terűiéi ahol 
minden járművel közlekedni éscnö -1 
vényzehi rongálni lihsf A fentiek 
megszegése sxbcfysérlési eljárást 
m megállán és lerjedő 

birscggcl 
biinleleiidó. 


Milyen lehet a terjedő bírság? 

(Beküldte: Tátrai Rupert, Budapest) 


SZOMBAT—VASÁRNAP MÁSFÉL BELYÁRRAL! 


Varrni, de modernül — hirdeti a KERAVILL. 
Azaz: felkuporodni egy asztalkára és úgy öltö- 
getni? Köszönöm, akkor már inkább a hagyo¬ 
mányos módszert választom! 

(Beküldte: Szabó Éva, Budapest) 


Az ördög vigye el, már megint késik a busz! 

(Beküldte: Keönch László, Budapest) 


Ű€S®Kés'mgML 



M egyek az utcán, óva¬ 
tos-egyenesen tartva 
a gerincemet, mint 
egy huszárkapitány. Géza 
jön szembe velem, már 
messziről jelzi, hogy nem 
nyújt kezet, mert náthás. 

— Reggel eszembe jutott 
— mondja —, hogy úszom 
egyet az uszodában. Ez 
lett belőle. Ha azóta nem 
tüsszögtem negyvenet, hát 
egyet sem. 

— Ez már így van — 
mondom neki —, ez jel¬ 
lemző a mi korosztályunk¬ 
ra, a mégdemárokra. Te is 
egy tipikus mégdemár 
vagy. 

— Hogy értsem ezt? — 
kérdi Géza és a zsebken¬ 
dőjét keresi. 

— Ez a saját rövidítés 
sem — mondom neki —, 
azt jelenti, hogy abban a 
korban vagy, amikor azt 
hiszed, hogy még igen, de 
már nem! Konkretizálva 
az esetedre: azt hiszed, 
hogy még akkor úszkál¬ 
hatsz egyet, amikor éppen 
eszedbe jut, de már meg¬ 
fázol, mert a vérkeringésed 
már nem olyan alkalmaz¬ 
kodó, mint egy gimnazis¬ 
táé. 


Géza elgondolkodva fújta 
ki az orrát. 

— Szóval azt akarod 
mondani — mondta azután 
harciasán —, hogy nevet¬ 
séges vagyok, mert meg¬ 
játszom a húszévest? 

— Nincsen okod a szé¬ 
gyenkezésre — mondtam 
neki. — Én, aki pedig meg¬ 
fogalmaztam a mégdemár- 
állapot jelentését és ismer¬ 
tetőjeleit, még én is elkö¬ 
vettem néhány csúf hibát. 
Nézzél rám! — mondtam 
Gézának —, nézd, hogy 
állok! Tegnap ugyanis bú¬ 
tort szállítottam, mint aki 
a derekától még el tud 
vinni egy szekrényt, de 
már nem vittem el, csak 
éppen felemeltem. A sa¬ 
ját tulajdon iskolapéldám 
lehetnék a mégdemárra! 

Gézát ez a történet egé¬ 
szen felvidította, s azt 
ajánlotta, hogy igyunk meg 
egy üveg sört a közeli ét¬ 
teremben. Az első asztal¬ 
nál pedig kivel nem talál¬ 
koztunk, mint Dunszt Ot¬ 
tóval, közös barátunkkal és 
kortásunkkal. 

— A fene egye meg — 
mondta Dunszt némileg 
nyögdécselve, miután leül¬ 
tünk mellé —, nem kellett 


volna ezt az erős, papri¬ 
kás hagymás rostélyost be- 
falnom az előbb. De olyan 
jól nézett ki, hogy nem 
bírtam ellenállni neki, 
pedig tudhattam volna, 
hogy baj lesz belőle. 

Kezét a gyomrára szorí¬ 
totta, Géza pedig sokat- 
mondóan bólogatott: 

— A jó fiú! — mondta. 
— Azt hiszi, hogy csak úgy 
bevacsorázhat a két füléig! 


De már az epéje, persze, 
meg a gyomra, hát igen ... 

— Tudom — mondta 
Dunszt Ottó lesütött szem¬ 
mel. — Az én mégdemár- 
gyomrom ... 

— Hát tudod?! — kiál¬ 
totta csodálkozva Géza. 

— Persze — mondta szo¬ 
morúan Ottó, és rám pil¬ 
lantott. — Éppen tegnap 
beszélgettünk róla. De más 
dolog tudni és megint más 


dolog tudomásul is venni, 
hogy ez van. 

Bánatosan hallgattunk 
egy darabig, majd Géza 
felkapta a fejét: 

— Nézzétek csak, hogy 
ki jön itt! Ez a Nyauer 
Elemér!! 

— Ne tartsunk mindjárt 
egy érettségi bankettet? 
Vagy egy bajtársi találko¬ 
zót? — mondtam vidáman, 
miközben Nyauer az asz¬ 


talunkhoz jött. Kedves, fia¬ 
tal nő volt vele, vidáman 
mosolygott ránk. 

— Mi van veled, Nyau¬ 
er? — kérdezte Ottó. — 
Ilyen nagy lányod van? 

Nyauer arcán egy kis pír 
futott végig, társnője szá¬ 
ja szegletén mosoly buj¬ 
kált. 

— Nem a lányom — 
mondta Nyauer szerényen 
—, hanem a menyasszo¬ 


nyom. Tudjátok — mondta 
könnyedén —, az ember a 
jó világot is megunja vég¬ 
re, nem maradhat örökké 
legényember. Én is meg¬ 
nősülök, mit szóltok hozzá? 

— óriási! — mondta 
Géza lelkesen. — Abszolút 
mégdemár! 

— Tessék? — kérdezte 
Nyauer. 

— A legszebb mégdemár, 
akivel mostanában talál¬ 
koztunk! — mondta Ottó 
kéjesen, és megbökte Nyau¬ 
er kis pocakját 

— Öhö... höhö... — vi¬ 
gyorgott Nyauer Elemér — 
dernég, de höhö... hát, 
szervusztok, vagyis... 

— Vagyis mégdemár! — 
kiáltottam vígan. — Ave 
mégdemár! 

— Ti még mindig azok 
a vicces fiúk vagytok! — 

mondta Nyauer Elemér, és 
gyorsan kezet rázott ve¬ 
lünk. A kis nő szeme hun¬ 
cutul csillogott. 

Géza orrát csavarta a 
röhögés, Ottó összegörnyed - 
ten ült a hasára szorított 
kézzel, de nekem volt a 
legrosszabb: a rekeszizmom 
minden rándulása a hát¬ 
gerincembe szúrt, oda, ahol 
tegnap — szekrényemelés 
közben — kiugrott az ideg¬ 
szál ... 

Somogyi Pál 





























IMPORT HUMOR 


(„lei Paris”) 


(„Urzika”, Bukarest) 


A CSUKLÖSTROLI SZÜLETÉSE 

© 

>T~ 



-/inm 




\\t' 

miHIIIPPr 

_ 

__ L L i—l—L 

Sn©- pr 

fi? 

— 

(D 

^ mm 


~— /TT-t-HIJ/ i 

—rrw^ 

— ^ 

^— f=JIM 

4^—A-"' 

(„Rohdcs”, Pozsony) 


A TÉVÉ HATÁSA 


(.,Jezs”, Belgrdd) 


TÚLSÚLY 



f j ász év körüli , szakállas 
ff fiatalember és egy csi- 
" w nos , fiatal lány ült az 
eszpresszóban. 

— Ilonka — mondta re¬ 
megő hangon a fiú —, én 
halálosan beleszerettem ma¬ 
gába. 


— Ne bomoljon! Hiszen 
eddig csak kétszer találkoz¬ 
tunk. 

— Én első pillanatban meg¬ 
szerettem. Higgyen nekem! 
Ilonka , maga a legszebb nő 
a/ világon! 

— Hány lánynak mondta 
már ugyanezt? 


— Miféle áldozatról beszél? 
—- Magára bízom , kérjen 
tőlem bármit. Ha kell , a csil¬ 
lagokat is lehozom az égről. 
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— Egynek sem! Ilonka , én 
minden áldozatot meghoznék , 
hogy kedvében járjak. 


— Csacsi fiú — mondta a 
lány. — Jutalmul, mert min¬ 
dent megtenne értem , elme¬ 
gyek magával moziba. 

Abban a pillanatban leej¬ 
tette a földre a kézitáskáját. 
A benne levő holmik szana¬ 
szét hullottak. A fiú nézte, 
csak nézte , de nem mozdult . 

— Na, mi lesz? — türel¬ 
metlenkedett a lány. — Miért 
nem szedi fel? 

— Lehetetlent kíván, Ilonka. 

— Miért lenne lehetetlen7 

— Mert a cowboynadrágom 
olyan szűk , hogy képtelen 
vagyok lehajolni benne. 

(palásti) 


MEGLEPETÉS 

















































































































VILLAMOSON 



— Szálljon le o hajamról I 



ISO. rejtvényünk megfejtése: 



A 100 forintos (Újak nyertesei a kő¬ 
vetkezők : 

Nyíré Józsefné, Veszprém, SchOnherz 
Z. ll. 14. 

Bakó Imre, Hajdúnánás, Béke u. 26. 
Békési Edit, Budapest, XII., Diósárok 
18. 

152. REJTVÉNYÜNK 
(Nehéz t) 



A megfejték kézétt háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb november 
30-ig kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest, vm., Gyulai Pál utca 14. 


A HÉT HÍREIBŐL 


Fülöp György rajzói 



- Vonat érkezik az első vágányra, tíz év ké¬ 
séssel. 



- Igyekezz is, fiacskám, mert tavaly majdnem 
megbuktál. 



A v.ll.vntmokon, « Imi. 
és az avt'-tm /<i 
»on Ivói nap ciciből n fel 
tinirJt A t eddi h.' 

wrvsrro, Alvón fi.o'n:- 
oicllck a potdij.it. tl.t Ji 
•laki «n nj'wnUin >„«i 
lictl ki. va;y krt r.ai* i 
•clúl rom küldi rl r«'»wi 
. BKV n»k. a pütdit 

i:«i /ufiarra emeli.*- 


— így mulat a 6-oson egy magyar úri... 



- A legnagyobb ritkaságunk egy utcai fülké¬ 
ben épen maradt telefonkönyv. 


A FÉRJ MEGMAGYARÁZZA 



az még nem jelenti azt, hogy nem szeretlek. - Ide, ide, lakótársak, itt még meleg a cső!... 
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ÜZLETBEN 



- Kérem, ez a pénz hamis, ezért nem 
vásárolhat! 

- Nem is akarok, csak fel szeretném 
váltani! 


SZORGALMAS KUTYUS 



- A födémcserét én időben befejeztem, 
nem úgy, mint a gazdáméknál. 


FEKETE HUMOR 



S2INDARABIRAS ÉS SZÉKCSINALAS 


Az „International Héráid Tribüné" Thomas 
Quinn Curtis nevű munkatársa hosszabb beszélge¬ 
tést folytatott Jean Anouilh-lal, a híres francia szín¬ 
padi szerzővel. Anouilh így foglalta össze ars poe¬ 
ticáját: 

- Úgy írok darabot, ahogyan az asztalos széket 
csinál. A szék arra való, hogy üljenek rajta, a szín¬ 


darab arra való, hogy a színészeknek munkát, a 
nézőknek szórakozást nyújtson. Lehet persze művé¬ 
szetet belevinni a székbe is, a színdarabba is. 
Idővel változik a székek, a színdarabok stílusa is... 

Ez mind nagyon szép, csak ott kezdődik a baj, 
amikor olyan ember ír színdarabot, aki/iek inkább 
széket kellene csinálnia. 



LAZA MUNKA- 
FEGYELEM 

- Ha többet 
dolgoznának, 

több lenne a 
pénzük! 

- Még ennél 
is több?... 


■■■■■ 
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Sajdik Ferenc rajz• 
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A nnyi sok kifogás író- 
** dott már erre az ol¬ 
dalra, hogy helyes szerin¬ 
tem egyszer már valami jót 
is írni rá. Például ami mi- 
velünk a Széchenyi gyógy¬ 
fürdőben megesett. 

Járnak oda az üdítő ha¬ 
bokba számosán, orvosi ja¬ 
vallatra is meg önként is: 
egészség, sport, kikapcsoló¬ 
dás, nyugalom, ez volt ott 
megtalálható éveken ke¬ 
resztül. 

Aztán némiképpen módo¬ 
sult a dolog. Mert legújab¬ 
ban kezdtek a vízbe ugrán- 
donzi a torna órás ifjak is, 
meg pár száz gyakorló kis- 
katona, s olyan lett az el¬ 
addig sima víztükör, mint 
egy szorgalmas gejzír. 

És az igazsághoz tartozik 
még, hogy az ifjak nem 
voltak komiszak. Hanem 
igazi megszeppenéssel kér¬ 
ték elnézésemet, ha lovacs - 
kázás közben a fejemre po¬ 
tyogtak, vagy néhány gyen¬ 
gébb úszó átmenetileg a 
kontyomba fogódzott pi- 
hegni. Mégis, kihúzódtak 
előlük a partra a fájós 


BÉKE.MADZAG 


lábú kisöregek, mert bizo¬ 
nyos koron túl már a tö¬ 
rés meg más egyéb ilyes¬ 
mi a bocsánatkéréstől csak 
gyengén gyógyul. 

Felbolydultak a kedélyek , 
persze, pro és kontra. Volt, 



iki a csemeték kizavarását 
hozta javaslatba, holott 
sajnos még nem állunk úgy 
a tornaórák színvonalával , 
hogy ne kellene örülni an¬ 
nak, ha alkalom nyílik 
egészséges testmozgásra. 


Akadt, aki kötelezni kíván¬ 
ta őket fegyelmezett oda- 
vissza haladásra, amit nem 
nehezebb elérni, mint egy 
zsák bolhát rávenni arra, 
hogy csak libasorban ug¬ 
rándozzon. De felvetődött 
más egyéb marcona ötlet is, 
miáltal egyre mélyült a 
szakadék a két tábor kö¬ 
zött. 

Míg egy szép napon mad¬ 
zagot leltünk a víz tetején, 
amely átszelte a medencét 
teljesen, s kettéválasztotta 
azt, elegendő helyet hagy¬ 
va az ifjúbbaknak a vir¬ 
gonckodásra s a meglet- 
tebbeknek a sportolásra és 
a gyógyulásra is. 

S csakis és kizárólag 
azért meséltem el a fentie¬ 
ket, hogy ideírhassam alá ja 
a rendkívülien nagy tanul¬ 
ságot: 

Lám! Néhány méter 
madzaggal is megoldható 
ember és ember békés egy¬ 
más mellett élése. Csak le¬ 
hetőleg nem egymást kell 
felaggatnunk reá ... 

G. Szabó Judit 


KENYÉRKÉRDÉS 


A Ráday utcai 9914. számú kenyérbolt 
tőszomszédságában van egy sütőüzem. 
Mi sem volna természetesebb annál, hogy 
ezt a boltot a szomszédos sütödéből Lás¬ 
sák el friss kenyérrel. Am számtalanszor 
szemtanúja voltam már, Hogy a Sütő¬ 
ipari Vállalat gépkocsija valamelyik távoli 
pékségből hozott kenyeret a Ráday utcai 
boltba, s miután lerakodott, a szomszédos 


sütödéből felvett egy rakomány kenyeret, 
s elszáguldott vele ismeretlen irányba . . . 

Szeretném megkérdezni a Sütőipari 
Vállalatot, hogy ebben mi az ésszerű? 
Másként talán nem tudnák kellően ki¬ 
használni gépkocsi-parkjukat? 

Alsecz József 

Bp. IX., Szamuely u. 
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PEST-BUDAI POSTALÁDÁK 


Minden vasárnap levelet 
küldök a lányomnak, re¬ 
pülőpostával. Vasárnap 
reggel is éppen nekiültem 
a levélírásnak, amikor ki¬ 
derült, hogy elfogyott a re¬ 
pülőpostai levélpapírom. 
Elindultam a Krisztina kö¬ 
rúti postára, levélpapírt 
venni. Útközben három 
postaláda előtt haladtam 
el. s örömmel láttam, hogy 
mindegyiken ez a felirat 
áll: a leveleket 15.30 és 
16.30 között viszik el. 



Megfelelő levélpapírt csak 
a Petőfi Sándor utcai fő¬ 
postán kaptam, mire onnan 
hazavillamosoztam az At¬ 
tila útra, s megírtam ott¬ 
hon a levelet, éppen dél 
lett. Sebaj, gondoltam, a 
postaládákat úgyis csak jó 
három óra múlva ürítik 
majd. 

Ám csalódnom kellett, 
rnert a postás mindenütt 
megelőzött és már 12 óra 
előtt kiszedte a leveleket. 
Az első postaládán már azt 
olvashattam, hogy a leve¬ 
leket legközelebb 7.30 és 
8.30 között viszik majd el. 
A második ládán ugyanez 
a felirat fogadott. A har¬ 


madik. az Attila úti isko¬ 
lánál íevő láda felirata pe¬ 
dig már 11 és 12 óra kö¬ 
zötti ürítést ígért. így kény¬ 
telen voltam elmenni me¬ 
gint a Krisztina körúti pos¬ 
tára, ahol óránként ürítik 
a ládát. 

Külföldön általában min¬ 
denütt azonos időben ürítik 
a postaládákat, hogy az 
embereknek ne kelljen az 
üzletek nyitvatartási és a 
hivatalok félfogadási ide¬ 
jének bemagolása mellett 
még azt is megjegyezni, 
hogy a leveleket mikor vi¬ 
szik el a ládákból. 

Jó, nálunk kevés a mun¬ 
kaerő, nem tud a posta 
rendet tartani, nem lehet 
megkívánni, hogy minden¬ 
nap ugyanabban az időben 
szedjék ki a leveleket. De 
akkor csak annyit írjanak 
a postaládákra, hogy on¬ 
nan délelőtt vagy délután, 
vagy ha úgy tetszik, na 
ponta viszik tovább a le¬ 
veleket. 

Egyébként ma megint 
megjártam a postaládával. 
Tegnap este hazamenet 
megnéztem, mikor ürítik 
a levélszekrényt. Az volt 
kiírva, hogy délelőtt 11 és 
12 között. Ma reggel meg¬ 
írtam két levelezőlapot és 
tíz órakor levittem a ládá¬ 
hoz. A postás megint meg¬ 
előzött, mert a ládán az 
állott, hogy legközelebb 15 
és 17 óra között viszik el 
a leveleket. 

Dr. B. I. 


ettem egy erős szálú 
nylon harisnyanadrágot, 
Made in Hungary. A csoma¬ 
golása tetszetős volt, de ami¬ 
kor kibontottam , rájöttem, 
hogy nem tudom hordani. A 
harisnyanadrág ugyanis focis¬ 
táknak készült, mert két bal 
láb volt összevarrva: az egyik 
Lábfej előre, a másik hátrafelé 
nézett. 

Na mármost, hogy hordani 
tudjam, két lehetőségem volt. 
vagy megkeresem a fent em¬ 
lített árucikk két jobblábas 
párját valamelyik üzletben és 
otthon összeillesztem a meg¬ 
felelő darabokat, vagy meg¬ 
operáltatom a lábamat, hogy 
az egyik hátrafelé nézzen. 
Utóbbi megoldás egyszerűbb¬ 
nek látszott, de nem vállalta 
az SZTK. 


HAZAI ÉS KÜLFÖLDI 

Az esetből okulva, vettem 
egy vékonyszálú olasz haris¬ 
nyanadrágot. A csomagolás itt 
még sokkal szebb volt, sőt: a 



lábfejek is egy irányba néztek 
— de örömöm nem tartott so¬ 
káig. Hordani ezt sem tud¬ 
tam, mert a harisnyanadrág 
egyik szárát 3-as, a másik szá¬ 
rát 2-es méretből állították 
össze, így csak az egyik szá¬ 


rat tudtam lábamra húzni, a 
másik néhány ujjnyival a tér¬ 
dem fölött végződött , s úgy 
jártam benne, mint egy csípő¬ 
ficamos. 

Szerencsére nem sokáig 
bosszantott selejtes mivoltá¬ 
val, mert a második felvétel¬ 
nél (anélkül, hogy beakadtam 
volna vele valamibe vagy 
egyetlen szálhúzás is lenne 
rajta!) három helyen szétmál - 
lőtt, és 16 sorban futkároznak 
rajta fel és alá a megvadult 
szemek — a felszedhetétlen¬ 
ségig. 

örvendetes, hogy olykor a 
hazai és a külföldi áruk mi¬ 
nősége nem különbözik egy¬ 
mástól ... 

Csillag Ferencné 


FARKAS IMRÉNEK, SZERETETTEL 

Az öreg, de fiatal lelkű poétának küldöm a Lu¬ 
das Matyi 1970. november 5-i számában megjelent 
„Apró emlékek" című versére válaszképpen, szintén 
a Ludas Matyin keresztül. 

Emlékszem még rá: Farkas Imre 
verseit olvastuk mohón, 
én és egy bájos kis hajadon 
a városligeti kispadon 
összebújva, nyári alkonyon! 

Ragyogó szép lány volt! Csókoltam 
forró száját, csillogó szemét! 

Rég volt! 70 éves lettem, 

De a régi pádhoz mégis visszamentem, 
s merengve néztem a kislány padba vésett nevét! 

Gyöngyös, 1970 novemberében 

Szendy Vilmos ny. gimn. tanár, 
a Ludas Matyi régi olvasója 
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N em mondom, hogy kimondottan rajon¬ 
gok a beatzenéért, de időnként meg¬ 
hallgatom, azaz jobban mondva: elviselem. 
Ám nem mindig. A sors véletlene folytán 
olyan helyzetbe kerültem, hogy — ha van, 
ha nincs kedvem, beatzenét kell hallgatnom. 
A lakásommal szomszédos Ilka utcai Belker 
Szállítási Vállalat gépjárműjavító telepének 
kultúrtermében ugyanis könyörtelenül műkö¬ 
dik egy beategyüttes. Gondoltam, ha majd 
vége lesz a nyárnak és bezárom az ablako- 


BEAT MINDEN MENNYISÉGBEN 

kát, majd nem hallom olyan intenzíven a 
beategyüttes agresszív dörömbölését. Téved¬ 
tem. A csukott ablakokon keresztül ugyanúgy 
beerőszakoskodik a fülsiketítő, kellemetlen 
lárma. Mert ha még csak klubestéken vagy 
más hasonló alkalmakkor játszanának, talán 
még elviselnék a környék lakói, de a szor¬ 
galmas beatesek hosszú-hosszú délutánokon 


is teljes hangerővel próbálnak, egy-egy tak¬ 
tust néha tízszer-húszszor is megismételve. Ez 
viszont enyhén szólva próbára teszi az idege¬ 
ket, még ha nem is sérti hivatalosan a csend- 
rendeletet. Nem akarom elrettenteni az ambi¬ 
ciózus beatzenekar valószínűleg fiatal tagjait, 
de képzeljék csak el, hogy milyen rémes vol¬ 
na a számukra, ha — ízlésüktől eltérően — 
kénytelen-kelletlen mindig Badhot, Haydnt 
vagy Beethovent kellene hallgatniuk. 

(ágh) 
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A MESTEREDZŐ 


A NYUGATI „SZABAD VILÁG"... 



— Amióta a hitelezők az edzőpartnerei, szédületes időket futI . .. 


HASZNOS MEGOLDÁS 



- Megpróbálok vele lóversenyen indulni, hátha több pénzt hoz a 
konyhára. 



SUPER-JUNIOR EDZÖMÉRKŰZES 



A NAGY FELTALÁLÓ 

Minden valamirevaló világ¬ 
lap beszámolt arról, hogy fia 
született Mrs. Alexander Plun- 
ket-Greene, leánynevén Mary 
Quantnak. Századunkban, amely 
megérte az űrutazást, ez a kis¬ 
fiú majd így kérkedik az is* 
kólában: 

- Az én mamám találta fel 
a miniszoknyát! 

Sokak szerint ez a nagy jelen¬ 
tőségű találmány többet mu¬ 
tatott meg a világból, mint a 
legnagyobb tükrös teleszkópok. 



ilyen lesz a téli hóellátás? 
ezt tudakoljuk a Központi 
Hóműveknél, ahol már 
megindult az év végi hajrá. Zúz¬ 
mara Kázmérnak, a vállalat fő¬ 
hóhányójának tesszük fel a kér¬ 
dést : 

— Lesz-e elegendő hó? 

— Mi mindent elkövettünk, de 
higgye el, nem rajtunk múlik a 
dolog. 

— Tavaly is rendszertelen volt 
az ellátás — idézzük fel a régi 
panaszt. 

— Hol van már a tavalyi hó? 
— legyint szomorúan, aztán be¬ 
szélni kezd: — Mi jól felkészül¬ 
tünk a télre. Jómagam' egész nyá¬ 
ron a skandináv államokban ta¬ 
nulmányoztam a problémát. Az 
idén így már kitűnő technológiá¬ 
val dolgozunk, de félek, hogy baj 
lesz a kooperációval. A próba- 
gyártás során kiderült, hogy 
nincs elegendő jó minőségű hó¬ 
felhő. A Felhő Tröszttől gyenge 
esőfelhőt kapunk, sőt az is elő¬ 
fordult, hogy selejtes bárányfel¬ 
hőt küldtek. Pedig, tetszik tudni, 
hogy milyen hófelhök voltak itt 
annak idején? Már novemberben 
be tudtuk borítani az egész or¬ 
szágot a szürke, vastag hófelhők¬ 
kel. 

— És az idén? 

Széttárja kezét: 

— Tudja, hogy van ez: ha van 
hófelhő, nincs szállítóeszköz. 
Enyhe déli szellővel nem lehet 
hófelhőt szállítani. 


— Szél sincs? 

— Ha felhő van, nincs szél. 
Aztán egyszerre rendelkezésünk¬ 
re áll a kitűnő, viharos erejű 
északi szél, akkor meg felhőnk 
nincsen, és a príma széllel né¬ 
hány sajtpapírt szállítunk. 

— Nem lehetne javítani a ko¬ 
operáción ? 


— Szélügyben talán igen, de 



akkor még ott van a Hőközpont. 
Hiába szállítunk kiváló hófelhőt 
erős északi széllel, ha a Hőköz¬ 
pont ilyenkor dobja piacra a 
nyárról visszamaradt meleg leve¬ 
gőt. Náluk kellene szétnézni. 
Nyáron hideget hoznak a sar¬ 
kokról, ilyenkor meg óceáni ere¬ 
detű meleg levegővel árasztják 
el az országot. így nem csoda, 
hogy a mi kitűnő minőségű, szi¬ 
bériai importból származó hófel¬ 
hőinkből legfeljebb egy szánal¬ 
mas havaseső keletkezik. Persze 
naponta mázsaszámra kapjuk a 
panaszos leveleket. Az egyik 
téesz havat kér, hogy őszi veté¬ 
seit betakarja. A másik népgaz¬ 


dasági érdekekre hivatkozva azt 
követeli, hogy várjunk a hóval, 
amíg betakarítja nyári termését. 
A MÁV tiltakozik a hó ellen, a 
Budapesti Közlekedési Vállalat 
sürgeti a havazást. 

— A BKV? Nem értem. Hiszen 
nekik hátrányos, ha a nagy hó¬ 
ban elakadnak a buszok, késnek 
a járatok. 

— Igen, de akkor az összes 
közlekedési problémát ránk há¬ 
ríthatják. Nem egyedül állnak 
ebben, mert mi tehetünk arról is, 
hogy sízőink minden nemzetközi 
versenyben lemaradnak. 

— A hegyekbe sem lehetne ko¬ 
rábban szállítani? 

— A sportolók porhavat kér¬ 
nek, az üdülők emiatt panasz¬ 
kodnak, mert a porhóból nem le¬ 
het hóembert építeni. Lehetetlen 
mindenkinek eleget tenni, hiszen 
érkezett olyan kívánság is, hogy 
júliusban essen a hó, hogy eny¬ 
hítse a meleget. 

— Végül is mit mondhatunk 
olvasóinknak, lesz javulás a hó¬ 
ellátásban? 

— Megígérhetjük, hogy május 
31-ig az évi szükségletet leszál¬ 
lítjuk. 

— Nem lesz kicsit későn? 

— Miért? Ha a téli tüzelőt de¬ 
cember végéig szállítják le, ak¬ 
kor ennyit mi is csúszhatunk — 
mondta Zúzmara Kázmér, és bú¬ 
csúzóul egy marék norvég havat 
tett a táskámba: — Vigye el 
gyerekeknek ... J 

ősz Ferenc \ 








































































































































































































DIPLOMATAEBÉD 


ÜLDÖZÉSI JELENET 



- Uraim, együk meg, amit főztünk. 







FÉLTÉKENYSÉG 



- Remélem, most már leveszed ennek a nőszemélynek 
a képét, és az enyémet rakod ki!... 



- Képzelem, miféle erkölcsei lehetnek a Flokinok, hogy 
ilyen jól öltözködik ... 


Mm mm. 



A nyomozóhatóságoknak 
szemet szúrt Zománc Egon 
bajuszpedrőkészítő kisipa¬ 
ros költekező életmódja: 
az éjszaka császárja, vil¬ 
la- és yachttulajdonos, né¬ 
met kisasszony a gyerme¬ 
kei és maga mellé, sőt 
többször látták vacsorázni 
különböző budapesti ét¬ 
termekben. Zománc azon¬ 
ban kivágta magát: iga¬ 
zolta, hogy hangyaszorga¬ 
lommal gyűjtögette azo¬ 
kat az 50 filléres bélye¬ 
geket, amelyekkel a kö¬ 
zért jutalmazza a 100 fo¬ 
rinton felüli vásárlókat. 



A magyar filmek eddig 
átlagban 3 hónapig készül¬ 
tek, majd 3 hétig játszot¬ 
ták őket. Filmgyártóink 
most olyan eljárást kutat¬ 
nak , amelynek révén a 
fenti arány megfordulna. 


A Fővárosi Autóbusz- 
üzem komputerek segítsé¬ 
gével kiszámította, hogy 
mennyivel csökkentse az 
autóbuszok számát csúcs- 
forgalmon kívüli idősza¬ 
kokban, minek következté¬ 
ben ilyenkor is elérhetik 
a csúcsforgalmi idők zsú¬ 
foltságát. Igaz, hogy egyet¬ 
len komputer árából 11 
autóbuszt lehetett volna 
vásárolni, de a FAÜ nem 
kíméli a pénzt, ha a kö¬ 
zönség kényelmetlenségét 
szolgálhatja. 

* 

A Pest megyei Fiatalko¬ 
rúak Szotyolafogyasztási 
Szövetkezete tiltakozását 
jelentette be illetékeseknél 
amiatt, hogy fiatalkorú 
bűnözők családnevének 
csak a kezdőbetűjét írják 
ki a lapok, s ebben újabb 
jelét látják a társadalom 
fiatalságellenes tenden¬ 
ciájának. Élvégre, ha tel¬ 
jesítményeik egyenrangúak 
a nagykorúakéval, igazság¬ 
talanság a juttatásokból 
kizárni őket. 



A nők egyenjogúságáért 
folyó küzdelem egyre 
újabb teret nyer. Az idén 
például a csokoládéipar 
nemcsak télapókat, hanem 
télanyókat is állított elő. 
Ezeknek ára, mivel vala¬ 
mivel kevesebb nyers¬ 
anyagot tartalmaznak, tíz 
fillérrel olcsóbb az apó¬ 
kénál. 



ügy jugoszláv barlang- 
kutató négy évet töltött 
egy befalazott barlangban , 
és ezzel magány-világre¬ 
kordot állított fel. A Vi¬ 
lágrekordokat Hitelesítő 
Hivatalnál jelentkezett 
Blauweiss Rezső buda¬ 
pesti hivatalnok, s kérte, 
hitelesítsék az ő rekordját 
is: öt évet töltött felesé¬ 
gével ugyanegy lakásba 
összezárva anélkül, hogy 
ezalatt más nő érdekelte 
volna. A hivatal a rekor¬ 
dot nem hitelesítette, mert 
kiderült, hogy Blauweiss 
antidopping szereket fo¬ 
gyasztott. 

Szánthó Dénes 


NEM MESE 

Meseíró barátommal 
Történt meg e mesés eset, 

Meséket akart elsózni, 

S a szerkesztő nekiesett: 

Nem tudom, mért forszírozza, 

Hogy meséit szertehintse, 

Mikor mesék írásához 

Nincs magában egy gramm Grimm se. 

h. f. 























































HOSSZÚ TÉLI ESTÉK 



Fehér zászló leng a kór¬ 
ház homlokzatán: ma nem 
halt meg senki. 

• 

Legtávolabbi ősöm egy 
amőba volt. Mennyire el- 
fajzott a család! 


— Neked nem élvezet 
hazudnom, annyira hiszé¬ 
keny vagy. 


• 

Hatvanöt éves, de napon¬ 
ta tornászik, nem iszik , 
nem dohányzik. Hány vi¬ 
lágháborút akar ez még 
túlélni? 

• 

Büntetlenül nem lehetsz 

komisz. De jó sem. 


X. akkor is fösvény len¬ 
ne, ha az volna a legkölt¬ 
ségesebb passzió. 

* 

A vers gyönyörű. Kár, 
hogy személyesen ismerem 
a költőt. 


Bizalmatlan ember. Sem - 
mit sem vesz készpénznek , 
csak a készpénzt. 


* 

— Emlékszel rá — kér¬ 
dezte férjétől a humorista 
felesége —, hogy szerel¬ 
münk hajnalán milyen lá¬ 
zas humoreszkeket írtál 
hozzám ? 


* 

Augusztusban felkereste 
i hangya a tücsököt. 

— Közéig a tél, és ke¬ 
gyed még mindig csak he¬ 
gedül! — intette őt, a 
szemöldökét ráncolva. Ne¬ 
vetett a tücsök: — Három¬ 
ezer éve hajtogatja ezt a 
marhaságot. Hát nem lát¬ 
ja, hogy milyen jól meg¬ 
vagyunk mind a ketten? 


„Eső után köpönyeg. ,, Ez 
a közmondás arra vall, 
hogy már őseinknek is 
bajuk volt az áruellátás¬ 
sal. 


Már ötödször dolgozta 
át a filmnovelláját és még 
mindig érthető volt. Ked¬ 
vét veszítette és félre¬ 
dobta. 


— Pardon ... Uraságod 
híresztelte azt rólam, 
hogy gyengeelméjű va¬ 
gyok? Nem? Akkor elné¬ 
zést a zavarásért. 


— ígérje meg, Pista, 
hogy nem fog rosszat 
gondolni rólam, ha fele¬ 
ségül megyek magához ... 

(t.) 


AZ ENSZ-BEN 



CHEVALIER NAGY ÉLMÉNYE 

Maurice Chevalier, a híres francia 
dalénekes most fejezte be emlékira¬ 
tait „Mindenre jól emlékszem!” cím¬ 
mel. Megkérdezték tőle, hogy élete 
folyamán mikor érezte a legnagyobb 
izgalmat. 

A válasz így hangzott: 

- Amikor benyújtottam a kézirato¬ 
mat. Nincs nagyobb élmény, mint fia¬ 
tal írónak lenni. 

Chevalier most 83 éves, de többé 
nem lép fel, mert véleménye szerint 
a színpadi szereplést fiatalon kell ab¬ 
bahagyni. A túlkoros művész iránt el¬ 
fásul a közönség, s előnytelenül őrzi 
meg emlékezetében. 


(A „Christian Science Monitorából) 



LEONYID LENCS: 


ÉJSZAKAI BESZÉLGETÉS A PITHECANTROPUSSZAL 


ary Smith, az átlag- 
amerikai, kocsiján 
látogatóba utazott 
beteg barátnőjéhez, a férje 
pedig, John Smith, aki 
maga sem volt túl jól, ott¬ 
hon maradt. Később Mary 
felhívta az urát és elmond¬ 
ta: nincs elég benzinje a 
visszaútra, tankolni azon¬ 
ban nem mer. Az egyedül¬ 
álló nővel este rövid úton 
végezhetnének a banditák, 
s akkor John Smith keres¬ 
hetné az autóját. 

— Beugróm egy taxiba s 
érted megyek! — jelentette 
ki John. 

— Szó sem lehet róla! 
Míg taxi után nézel, leüt¬ 
nék, megölnek. Erről is 
mennyit írnak a lapokban! 

— Mit javasolsz? 

— Én itt maradok, te pe¬ 
dig három kulccsal zárd be 
az ajtót! 

Az átlagamerikai ezt tet¬ 
te, majd grogot készített, 
kényelmesen elhelyezke¬ 
dett a fotelban és a tévét 
nézte. Tévénézés közben 
elaludt. 

Csengetésre ébredt, erős 
kopogásra. Kikapcsolta a 
televíziót, hálókabátja zse¬ 
bébe süllyesztette revolve¬ 
rét és kiment az előszobá¬ 
ba. 

— Ki az? 

— Nyissa ki, Smith, én 
vagyok! 

— Ki az az én? 

— Az átlag pithecantro- 
pus. 

— Mi?! 

— Nézze, maga az átlag¬ 


amerikai, én pedig a maga 
történelemelőtti megfelelő¬ 
je vagyok, az átlag pithe- 
cantropus. Ne féljen, csak 
a lelkemet akarom kiön¬ 
teni. 

John Smith nem volt 
gyáva. Ráadásul még ördö¬ 
gien kíváncsi természet is 
volt, s a humorérzék sem 
kerülte el széles ívben. Ki¬ 
nyitotta a három zárat, s 
revolverét szorongatva szé- 


szor fejbe verni. De ne fél¬ 
jen, hamar megszárad. 

Buzogányát az esernyő¬ 
tartóba helyezte, majd 
klasszikus mozdulattal 
megdörzsölte a kezeit. 

— Rémes az idő! Még az 
én bundám sem elég. 

Bementeik a szobába. 
John Smith leültette ven¬ 
dégét. Whiskyvel kínálta. 
Ekkor az átlag pithecantro- 
pus így szólt: 



••••••••• 

lesen kitárta lakása ajtaját. 

— Lépjen be, átlag 
Pithecantropus úr! 

Termetes, széles vállú, 
majombőrbundát viselő va¬ 
lami lépett az előszobába. 
Alacsony homloka, erős po¬ 
facsontja volt, apró szemei¬ 
ben élő gondolat pislákolt. 

Nem ember, de már nem 
is majom — gondolta John 
Smith, majd vendégéhez 
fordult: — A buzogányát 
ide teheti az esernyők mel¬ 
lé. De mitől véres? 

— Az utcájukban valaki 
revolverrel támadt rám. 
Kénytelen voltam néhány¬ 




— Szóval, sajnálni jöt¬ 
tem magát, John Smith! 

— Sajnálni? 

— Azt. Maga a modern 
civilizáció embere, a XX. 
század legcivilizáltabb or¬ 
szágában él, s mi, történe¬ 
lemelőtti elődei, mégis na¬ 
gyobb biztonságban vol¬ 
tunk. 

— Na ez azért túlzás! — 
mondta sértődötten Smith, 
a XX. század nevében. 

— Egy cseppet sem! Mi 
vadállatok között éltünk, s 
minden lépésünket veszély 
kísérte. De hát mi először 
is erősek voltunk, másod¬ 



szor pedig készek az ellen¬ 
csapásra, s ami a legfonto¬ 
sabb: buzogányon és kö¬ 
vön kívül éles ösztönnel 
voltunk felfegyverezve. Ezt 
maguk elvesztették, csak a 
veszély maradt meg. 

— Badarság! Nekünk 
rendőrségünk is van. Ma¬ 
guknak nem volt. 

Az átlag pithecantropus 
röhögőgörcsöt kapott. 

— És hála istennek, 
hogy nem volt! 

Sokáig vitatkoztak, míg 
csak ki nem ürült a whis¬ 
kys üveg, de egyezségre 
mégsem jutottak. A pithe¬ 
cantropus indulni készült, 
John Smith azonban feltar¬ 
tóztatta : 

— Megőrült? Az első 
sarkon leütik. Ivott és ösz¬ 
tönei eltompultak, félek, 
hogy még a buzogánya sem 
segítene. Aludjon itt, én 
lefekszem a feleségem ágyá¬ 
ra, maga meg az enyémre. 

— Inkább fekszem a 
bundára! — Pithecantro¬ 
pus a tévé előtt heverő fe¬ 
hér medvebundára muta¬ 
tott. — Maga nyúzta le? 

— Inkább engem nyúz¬ 
tak meg miatta. Az áruház¬ 
ban, ahol vettem. Na, fe¬ 
küdjön le. Jó fiú maga, 
Pithecantropus! 

— Maga is, John Smith! 
Jó éjszakát. 

Mary Smith korán reg¬ 
gel érkezett haza. A ven¬ 
dégszobában a fehér med¬ 
vebundán találta meg az 
urát. Ott aludt egy üres 
whiskys üveg szomszédsá¬ 
gában. Mary felkeltette 
Johnt, de ezzel már egy 
egész más történet veszi 
kezdetét. 

(Oroszból fordította: B. P.) 

















ÜNNEPI BEVÁSÁRLÁS 



— Halló! Női ruhaüzlet? Kérem a megrendelt kosztümökért még a mai 
nap bemegyek. 



BAJ VAN A SZÍNPADI BESZÉDDEL 


- Szeretném, ha a főszereplő megismételné a nagymonológját. 

- Annyira tetszett? 

- Dehogy! Nem értettem belőle egy kukkot sem! 


APRC KIS ELINTÉZNI VALÓ 



Bocsáss meg, szivecském, rögtön jövök! 


VÁLTOZÓ ID£>K 



- Hazudott az a csirkefogó! Szakmunkásnak adta ki 
magát, pedig csak középiskolai tanár. 



m ILLÉS ENMtEnl 



eusz legyen irgalmas 
hozzánk, amiért is¬ 
teni művébe ártot¬ 
tuk magunkat! 

így történt: 

— Van nekem egy régi 
bánatom humorügyben — 
mondja Illés Endre, mi¬ 
közben kavargatjuk a ká¬ 
vénkat. Kérdő tekintetem¬ 
re: — Kilenc múzsája volt 
a görögöknek. Ebből a lí¬ 
rának kettő is, a humor¬ 
nak pedig egy sem. 

— Ügy látszik, már ak¬ 
kor is könnyű műfajnak 
minősítették a humort, 
nem volt méltó Zeusz lá¬ 
nyaihoz. 


— És kevesek voltak az 
évezredek, hogy belássák 
a tévedésüket — sóhatja. 

— Pótoljuk mi az ő 
mulasztásukat! Jogunk van 
hozzá. Igen, igen, hiszen 
— tudomásom szerint — a 
múzsák „főállásban” for¬ 
rásnimfák voltak. Márpe¬ 
dig nekünk forrásunk van 
bőven és humorunk is ... 

— Én a humor múzsáját 
nagylelkű, fiatal nőnek lá¬ 
tom. 

— Adakozó és huncut. 

— Kacér és gonosz. 

— Mint minden nő? 

— Nem minden nő go¬ 
nosz, de a humort ihlető 
többnyire az. Mert a hu¬ 
mor nem csak nevetés, vi¬ 
dámság, feloldódás, nem. 
A humorhoz rendszerint 
áldozat is kell, aki a háló¬ 
ban vergődik. 

— Akin nevetünk, mivel 
legszebb öröm a káröröm? 

— Igen, de ennek széles 
skálája van. Kezdve on¬ 
nan, hogy az áldozat rá¬ 


szolgált a „ki nevetésre”, 
hogy „úgy kellett neki” 
egészen a baráti megtré- 
fálásig, amikor ő maga is 
nevet magán — utólag. Az 
utóbbiban volt már részem 
nekem is. Sohasem felej¬ 
tem el... Tél volt. Akko¬ 
riban jelentek meg első 
írásaim az Est-lapoknál. 
A honoráriumról az utal¬ 
ványt Mikes Lajos a Rá¬ 
kóczi úti szerkesztőségben 
állította ki, azzal mentünk 
az Erzsébet körúti pénz¬ 
tárhoz. Mire átértem, ala¬ 
posan összefagytam, meg- 
gémberedtek az ujjaim, és 
még a szokásosnál is ol- 
vashatatlanubbul írtam alá 
a nevemet. A pénztárosnő 
gyanakodva nézett rám, 
majd rövid fürkészés után 
azt mondta, ha valóban 
én írtam az „utalványo¬ 
zott” novellát, mondjam el 
a tartalmát. Nagy lelkesen 
belekezdtem, de dadogás 
lett belőle. Néhány perc 
után legyintett: hagyjam 
abba, úgyis tudja, hogy az 
utcán találtam az utal¬ 


ványt, de — ha kívánom 

— fölhívja Mikest. Kíván¬ 
tam. Lajos bátyám nem 
hagyta ki a ziccert. Kö¬ 
zölte, hogy Illés Endre író 
úr kövér, fekete és ala¬ 
csony. Ott álltam hát meg¬ 
szégyenülve soványan, sző¬ 
kén és magasan, mígnem 

— szerencsémre — betop¬ 
pant Krúdy Gyula és iga¬ 
zolt. 

— Nagyon haragudtál 
akkor Mikes Lajosra? 

— Nem, őszintén mon¬ 
dom, nem. Inkább magam¬ 
ra, hogy nem tudtam ki¬ 
szabadulni saját erőmből a 
hálóból, amit a gonoszko¬ 
dó pesti humor, az ugra¬ 
tás szőtt körém. 

— Remélem, visszafizet¬ 
ted a kölcsönt? 

— Megvolt bennem a jó 
szándék, mint minden be¬ 
csületes adósban, de sajnos 
nem „műfajom” az ugra¬ 
tás. Csupán egyszer próbál¬ 
koztam vele. 1939-ben a 
Révai Könyvkiadónál, mint 
irodalmi szerkesztőre, rám 


bízták Tamási Áron Hegyi¬ 
patak címen lekötött új re¬ 
gényét. Köztudott, hogy 
Tamási a nehéz írók közé 
tartozott. A kéziratot min¬ 
dig valami ravasz fogással 
kellett ki csalogatni tőle, 
amikor már a szerződésben 
vállalt határidő réges-rég 
lejárt. Ebben az esetben is; 
amikor már csekély két év 
késése volt, elhatároztam, 
leutazom hozzá Kolozsvár¬ 
ra. Előbb azonban megcsi¬ 
náltattam a regény fedő¬ 
lapját és beleköttettem tíz 
üres ívet. Megérkezve elő¬ 
adtam nelki, hogy mivel 
nem győztük kivárni őt, 
kénytelenek voltunk meg¬ 
írni helyette a regényt. 
Áron elvette a „könyvet”, 
tetszéssel forgatta, majd 
anélkül, hogy kinyitotta 
volna, így szólt: „Most leg¬ 
alább nem kell megírnom.” 
Nem is írta meg soha. (Ké¬ 
sőbb színdarabot írt ezen 
a címen.) 

— Tehát Tamási nem 
„vergődött a hálóban”? 

— Nem ő, egy pillanatig 
sem, hiszen előbb tudod 
rászedni az ördögöt, mint a 
székely embert. 

Sólyom László 































































